





POETI E CONFERENZIERI 


AI TEMPI DI DOMIZIANO 


L’eta veramente aurea della poesia latina si chiude con Fe- 
dro, i! quale, benché morto sotto Nerone, fu contemporaneo d’Au- 
gusto, e senti la feconda influenza dei modelli greci, che ispira- 
rono Virgilio, Orazio e Tibullo. Tra le sue favole e le tragedie 
di Seneca, tra Augusto e Nerone, corre un mezzo secolo di tramonto 
e quasi notte letteraria, dopo la quale la decadenza, portata da 
non so qual malefico soffio venuto di Spagna, poiché i Seneca erano 
di Cordova, incomincia subito, repentinamente. E questo un fatto 
senz’esempio nella storia delle altre letterature. 

Oltre Seneca appartengono alla decadenza Persio, Stazio, Mar- 
ziale, Silio Italico, Lucano e Giovenale. Scrittori insigni dunque, 
e chi pit chi meno, chi per certe doti chi per certe altre, degni 
di quella immortalita, di cui gli fa partecipi il gran nome di Roma. 
Ma io non mi propongo qui di parlare singolarmente di loro, e 
de’ loro pregii e difetti, e intendo solo dare un’idea generale, spi- 
golando e riportando aneddoti, del gusto che in fatto di lettere, e 
di poesia in particolar modo, prevalse a quel tempo, e che solo 
potrebbe giudicarsi buono se il valore letterario d’un popolo stesse 
in ragione diretta della quantita dei versi, che produce. 

I poeti augustei furono letterarii e aristocratici, come i poeti 
del secolo di Pericle, del secolo dei Medici, del secolo di Luigi XIV; 
poeti, cioé, che scrissero meno per ispirazione che per arte, e 
pid vogliosi di rinomanza e di onori che appassionati e sinceri. 
Ma poiché in costoro avevano alitati gli alti spiriti della liberta 
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recentemente sepolta, cantando il mondo pacificato e l’eta novella 
non iscordarono punto il passato, e alla gloria sanguinosa di quel 
passato nobilmente ambirono di aggiungere quella delle lettere, e 
di vincere anche negli studii linvidiata Grecia, che aveano gid 
vinta con le armi. Furono, é vero, cortigiani, ma non adulatori 
vili, accettarono doni, ma non mendicarono; vollero la eternita 
della fama, ma non le acclamazioni venderecce del volgo profano. 

Dopo quei sommi la poesia divenne moda e mestiere. E di- 
venne moda e mestiere appunto perché era caduta la liberta. Du- 
rante la vita d’un uomo (di Giovenale) undici imperatori si suc- 
cedettero al governo del mondo, e di questi soli quattro buoni o 
mediocri, gli altri tutti pessimi. Claudio, pauroso e indolente, sotto 
cui regnarono i liberti e le male femmine; Nerone, carnefice in 
costume di brillante da farsa; Galba, che sul trono converti in 
vizii le virtu, che avea da privato; Ottone, effemminato, che si 
lavava la faccia con midolla di pane inzuppato nel latte; Vitellio, 
goloso e avaro, che uscendo da tavola si pigliava il gusto di fare 
sgozzare lentamente davanti a sé i suoi creditori; Vespasiano, 
anche piu avaro di Vitellio, che mise un’imposta su tal materia, 
che non é lecito nominare; Domiziano infine, Nerone calvo, as- 
‘sassino coronato, che pur trovd Tacito per servirlo, Marziale per 
adularlo e Quintiliano per assisterlo nel consolato. 

La letteratura latina sotto quei mostri si perverti, si cor- 
ruppe. Roma, che nessuna tirannia né imperiale né papale riusci 
ad atterrire o a fare ammutolire completamente mai, erasi data 
all’ozio spensierato e ciarliero, e amava di divertirsi. E poiché il 
felice costume d’intrattener la gente intorno a un pianforte volle 
la bonta divina riserbato soltanto al tempo nostro, la letteratura, 
derogando a’suoi alti fini, divenne il comune trastullo e quasi 
unico passatempo delle conversazioni nei tablini marmorei e sun- 
tuosi. Le donne in ispecie si dilettavano di versi, come ora si di- 
lettano di balli e di romanze. Percid i nipoti degli Scipioni por 
ottenere i sorrisi delle superbe matrone, e conquistare insieme 
la benevolenza imperiale e i favori del patriziato, noleggiarono 
l'ingegno ed il ventre a chiunque avesse bisogno di lodi 0 di com- 
pianti poetici. A chi avesse perduta un’amante, fecero versi per 
quest’amante; a chi avesse perduto il cane o il pappagallo, fecero 
versi per questi animali (1); a chi avesse fabbricato un palazzo, 


(1) Srazio, libro II, Selva IV. 
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lodarono il palazzo; a chi avesse mangiato uno storione pescato 
ad Ostia, magnificarono l’eccellenza dello storione. I Tedeschi pen- 
sano che certe idee vengono nella mente prima dei segni che le 
rappresentano. Or nel cervello di quei letterati il ritmo, il nu- 
mero, la cadenza venivano nella mente prima delle idee; il verso 
era innato in loro, come il gran nervo simpatico o la borsa dello 
stomaco. 

Io non so se fra i miei lettori vi sia qualcuno che non sia 
mai andato fuori di porta Salaria. Io lo consiglierei ad andarvi 
nonostante il pericolo di affogare nel fango o nella polvere degli 
eroi, per la quale i nostri edili hanno un rispetto pieno di religione. 
Fuori appena del grand’arco di quella porta, per la quale passarono 
le prime orde barbariche a incendiare quella stupenda villa di Salu- 
stio, i cui avanzi sono stati indegnamente oltraggiati dai pit bar- 
bari costruttori moderni, egli vedrebbe subito a destra un sepolcro 
di travertino. Su questo sepolcro sono incisi 43 esametri greci sul 
tema: Giove, che rimprovera Elio d’avere affidato il carro a 
Felonte. Gl improvviso nell’agone capitolino un giovinetto di 13 
anni, che si chiamava Quintiliano Sulpicio Massimo, ed ecco perché 
gli fu eretto quel monumento nell’anno 94. 

Or questo dimostra in quale onore fosse allora tenuta la poesia, 
0 meglio la follia del verso. Prendeva l’uomo dalle fascie e lo ac- 
compagnava sul rogo. Era insieme balia e becchino dei romani. 
Infatti a quel ragazzo, che parve degno d’un monumento fa ri- 
scontro Vestricio Spurina, anch’esso onorato di statue, il quale a 
77 anni dedicava tutti i giorni gl’intervalli fra il passeggio ed il 
bagno a scrivere un’ode o un epigramma. Un tempo la romana gio- 
venti si educava nel campo di Marte alla lotta faticosa; non le 
si dava che un povero insegnamento di grammatica e uno piu 
ricco di giurisprudenza. Ma cosi imparava l’arte di fronteggiare i 
nemici e l’arte di combattere le battaglie del foro. 

La poesia, che é@ quasi divina necessita, non s’insegna, non 
devyesi insegnare nelle scuole. Val pid una fabbrica di pentole, che 
anche fesse possono servire, d’una fabbrica di poeti impastati di re- 
gole e di prosodia. Eppure anche adesso la poesia é un gran sol- 
letico di amor proprio specialmente alle mamme, le quali vanno 
in estasi di contentezza, se il loro bambino con gli occhi bassi e al- 
zando alternamente i braccini borbotta il famoso sonetto: quando 
Gest con V’ullimo lamento. Ele amiche, che vanno loro a far vi- 
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sita, sono costrette a prenderselo in collo il fanciullo fenomeno, sono 
costrette a sbaciucchiarselo il bebé piagnoloso. O non sarebbe me- 
glio farli saltare i ragazzi e insegnare ad essi poche e chiare mas- 
sime sul dovere el’onore, vera poesia o meglio religione in cui si 
affratella tutta l’umanita, qualunque sia il culto, con cui si adora 
e si prega Dio? Perché insomma sebbene anche il dovere e lonore 
siano valori in ribasso, alla borsa un pochino ci credono ancora 
e gli quotano pit d’un sonetto. 

La moda del verseggiare era tale in Roma che alla fine del- 
l’anno si faceva il bilancio delle poesie pubblicate, e se erano state 
molte, si usava comunemente questa espressione: annata fertile 
annata buona. Come chi ora dicesse: bella raccolta di rape o di 
cetriuoli. Per le nozze dell’imperatore Gallieno furono scritti pid 
di 100 epitalamii, di cui un terzo di poeti di professione e due 
terzi di poeti dilettanti. Poiché il dilettantismo poetico era quasi 
obbligatorio come le regole del Galateo, né pareva persona bene 
educata e stimabile chi non sapeva mettere insieme o almeno ci- 
tare dei versi. Racconta Seneca che un tale Calvisio Sabino ric- 
chissimo e ignorantissimo aveva con lunghi sforzi procurato di 
cacciarsi in mente degli squarci di Virgilio e di Omero. Ma poiché, 
quando gli abbisognava di servirsene, imbrogliava il latino col 
greco e il principio con la fine, gli aveva pur fatti apprendere a 
un suo schiavo, che sempre gli stava appresso e gli faceva da 
suggeritore. 

Nerone, che pid di tutti gli altri imperatori dette la spinta alla 
frenesia del poetare, erasi proposto di scrivere in versi niente- 
meno che tutta quanta la storia di Roma dalla nascita di Romolo 
al tempo suo. Un tale, un filosofo stoico, che si chiamava Cornuto, 
e gia si capisce che portando siffatto nome non poteva essere che 
un filosofo, ebbe il coraggio di dirgli: « ma é un lavoro colossale 
« quello che ti proponi, o Cesare; non ti basteranno 400 libri, che 
« nessuno poi leggera. » E Nerone rispose: « Crisippo ne ha scritti 
« il doppio. » « E vero, ribatté il filosofo, ma i libri di Crisippo sono 
« utili all’ umanita. » Nerone dopo questo mise da parte il suo 
strambo divisamento, ma Cornuto fu mandato in esilio. 

Orazio, parlando dei poetastri, che pur non si erano ancora 
moltiplicati all’ infinito come avvenne dopo la sua morte, ne lasciéd 
una descrizione paurosa. Egli dice che ghermivano e fermavano 
quanti incontravano per la via, né c’era modo di sfuggire alla 
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noia di sentirsi leggere i loro manoscritti. Parevano orsi furibondi, 
a cui fosse riuscito di rompere le sbarre della gabbia; parevano 
sanguisughe, che non si staccano finché non siano satolle. Mar- 
ziale aggiunge che erano capaci di svegliare un amico durante la 
notte per obbligarlo a dare un giudizio sopra un nuovo parto 
della loro musa. Umbricio, amico di Giovenale, scappd da Roma 
in un accesso di disperazione per levarsi da dosso il brulicame dei 
poeti. Nel romanzo di Petronio un poeta trovandosi in una nave 
sbattuta dalla tempesta declamd i suoi versi coll’acqua alla gola e 
mentre stava gia per dare l’ultimo tuffo. 

E come ogni luogo era buono per recitare giambi, trocaici e 
asclepiadei, cosi ogni soggetto era buono per farvi sopra un idillio, 
una satira, un’epistola, un componimento qualsiasi sonoro di frasi 
e vacuo d’originalita. L’abitudine di adattar tutto a materia poetica 
divenne anzi regola e precetto, e questa regola s’insegnava an- 
cora dai maestri di rettorica di 40 o 50 anni fa. Tanto é vero che 
il maestro mio, che era un frate scolopio, fece a me una volta 
comporre dei versi sulla lucerna, che egli teneva sul suo banco e 
accendeva nei giorni scuri dell’ inverno. Il fondo inesauribile, a cui 
attingevano tutti, non esclusi Stazio e Lucano, che pur volano alto 
fra i contemporanei, erano l’allegoria e la mitologia. Un giorno a 
Stazio fu fatto vedere dall’amico Atedio Meliore un platano bel- 
lissimo in una sua villa. L’albero verde e frondoso si fletteva e 
specchiava nel terso cristallo d’un lago. Che leggiadro soggetto! 
— Scrivici un’ode, o poeta. — E il poeta non se lo fa dire due volte, 
e inventa questa storiella, La ninfa Foloe era inseguita dal Dio 
Pane. Foloe corre per valli e per monti, e arrivata alla villa di 
Atedio Meliore si getta stanca a sedere sulla riva del laghetto e 
si addormenta. Ma Pane scopre il suo ritiro, e sta per islanciarsi 
sopra di lei, allorché Diana discesa dal monte Aventino sveglia la 
fanciulla, che tuffatasi a capo fitto nell’acqua si nasconde in un 
canneto. Pane, che all’acqua preferisce il vino, si guarda bene dal- 
l’inseguire nel canneto la najade; ma per consolarsi svelle un gio- 
vine platano e lo pianta nel posto dove Foloe dormiva, raccoman- 
dandogli di ombreggiare l’asilo della ninfa crudele. Che sentimento 
di natura! In questa composizione artificiosa e pretenziosa, il pla- 
tano, che pur doveva esserne il soggetto, c’entra, perché il poeta 
ce lo fa entrare, non perché sia necessario. Faceva lo stesso far 
piantare al satiro un corbezzolo o un fico. 
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Ma la poesia s’intendeva allora cosi. Creazione subiettiva di 
cervelli nutriti di vecchie reminiscenze, non splendore delle cose 
ben vedute e studiate dal vero. E quanto alla forma non la pura 
semplicita greca o virgiliana, ma il bisticcio, l’antitesi, la caricatura 
del sublime, il concettoso, l’enfatico e il luccicante. 

Io dovrei qui per dare la dimostrazione di quanto affermo ri- 
portare qualche brano dei romani poeti, che hanno peccato dj 
stravaganza e di barocchismo. Ma trattandosi di stile, non baste- 
rebbe tradurre e dovrei trascrivere il testo latino. Mi ristringo 
percid a un solo esempio: Lucano, parlando delle cause che gene- 
rano le guerre civili, le chiama: semina, quae populos semper 
mersere potentes. Semi, che sempre inabissarono i popoli potenti. 
Ma i semi guasti dan guasto frutto, non sprofondano e inabissano. 
Lucano, e piu di lui Stazio, hanno ampollosita di metafore che fanno 
ricordare quei poeti fra noi, i quali chiamarono I’ Etna arciprete 
dei monti in cotta bianca, e il Sole boia, che con la scure dei 
raggi taglia tl collo alle ombre notturne,e gli astri zecchini ar- 
denti, ela luna /ritiata della padella celeste, e le gioie delle anime 
sante e il paradiso biada deternitd, stalla di stelle. 

In conclusione era pill 0 meno la stessa corruzione letteraria, 
né ora a chi legga le poesie di certi giovani, cosi ricche e sma- 
glianti di colori metallici, parrd che neppur noi ne siamo esenti 
del tutto. Ma cid é avvenuto in passato e avverra sempre ogni 
qualvolta gli uomini inclinino a considerare la vita, non gid come 
un tempio augusto, ma come una casa di ricreazione. Allora non 
il silenzio pensoso e operoso o la sobrieta del linguaggio, ma la 
ciarla abbagliante e inesauribile, non Attilio Regolo o gli Scipioni, 
ma Stazio e Marziale, non Farinata o Ferruccio, mal’Achillini ed 
il Preti, non Giuseppe Garibaldi o Goffredo Mameli, ma la stampa 
venale coi romanzi zoliani, col corriere della moda, con le figurine 
e le insulsaggini del signor De Tappetti e di suo figlio Agenore. 
In simili eta l’idea divina della mente si smarrisce, si perde, e 
all’arte nobile, che s’ispira nei grandi fatti, si sostituisce l’arte 
triviale, che s’inspira nelle cose piccine e l’esagera e le gonfia. 

Dopo tutto il vero movente di questa letteratura riprovevole 
é sempre I’ interesse. Lo scrittore non ammaestra i lettori, ma ne 
seconda per cupidigia di guadagno le disposizioni malsane. Se non 
che i moderni adulano il pubblico onnipotente e il peggior volgo, 
gli antichi adulavano gli onnipotenti imperatori. Forse pid per- 
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yersi i moderni! Imperocché fra le molte cose brutte, che si ve- 
dono in questo mondo e se ne vedono parecchie, é delle piu brutte, 
delle pit vili ed abiette far la corte all’ignoranza per entrarle in 
grazia, adulare il dolore, non per lenirlo e soccorrerlo, ma per 
farsene piedistallo. Il che torna a riprova di quella sentenza che 
la mancanca di sincerita é la caratteristica sicura dei partiti estre- 
mi. Per i poeti latini Nerone e Domiziano erano divinita sotto 
umane forme. Le incensature a quei mostri stillanti di sangue fanno 
ribrezzo come le apologie settarie di Robespierre e di Marat. 

Riferisco un epigramma di Marziale su Domiziano: «Se io ri- 
cevessi due inyiti, uno da Giove e uno da Cesare, e che ciascuno 
di loro mi volesse a cena nel proprio olimpo, io risponderei a 
Giove: cerca chi tu vuoi per tuo commensale, io me ne vo dal 
tuo rivale sul Palatino. » Se non che la servilita troppo spinta 
faceva talora dei brutti scherzi. Un certo Caio Lutazio Prisco avea 
scritto per la morte di Germanico un’elegia, che era stata molto 
lodata e lautamente ricompensata. Quando pit tardi cadde amma- 
lato Druso, figliuolo di Tiberio, e fu in pericolo di vita, il poeta 
prepard tosto un’altra elegia per metterla fuori non appena Druso 
fosse spirato. Avendo perd commessa I’ imprudenza di farla sentire 
a qualche amico, Tiberio lo riseppe, e questa volta lo ricompensd 
col fargli tagliare la testa. Oh! se ci fossero dei Tiberii adesso! 
Chi sa mai quanti giornalisti avranno gia preparata la necrologia 
di qualche ministro, di qualche illustre e vecchio uomo di Stato, 
per averla pronta appena sia morto! Coi poveri morti che non 
danno pit noia, é d’una sensibilita quasi muliebre il giornalismo 
politico. 

Con tutto cid ai poeti della decadenza non fu mai possibile di 
accumulare la fortuna di Virgilio, che lascid 10 milioni di sesterzi, 
e neanche quella molto pi modesta d’Orazio. Era ormai passato 
il tempo dei Mecenati e dei Pisoni, e nello spazio di pit di 150 
anni non trovo che il solo Oppiano, il quale da Settimio Severo 
fosse pagato con una moneta d’oro per ogni verso. In generale i 
poeti si vedevano pallidi, sfiniti dalla fame, con la toga logora e 
le scarpe rotte. Invidiosi e sempre in lite si strappavano il pane 
di bocca, gareggiando fra loro e coi clienti pit vili in fare inchini 
e saluti ai ricchi. Per ogni matrimonio e per ogni nascita aveano 
sempre pronta la canzonetta; e poiché allora le poesie non si re- 
citavano, ma si cantavano, sfiatavansi le intere giornate per bu- 
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scarsi qualche obolo 0 una magra colazione. E spesso erano ri- 
mandati senza nulla aver guadagnato. 

Giovenale diceva che al cultivare le muse era preferibile pren- 
dere in affitto un bagno a Gabi o un forno nella Suburra, o ven- 
dere sul Féro ceci o tuniche smesse all’ incanto. Ma in quel tempo 
il commercio si lasciava ai liberti e agli stranieri. A un cittadino 
romano pareva pil dignitoso accattare che esercitare un’ industria. 
E questo pregiudizio fini tardi, tanto tardi che quasi ha durato 
fino ai nostri giorni, poiché anche nel secolo scorso la romana 
plebe, la quale ha pure tanta alterezzae generosita di spiriti, era 
per due terzi costituita in clientele di principi e di frati. 

Né la prosa era in migliori condizioni della poesia, sebbene i 
professori d’eloquenza latina e greca ricevessero stipendi perfino 
di 100 mila sesterzi. Ma non sono le grasse paghe, che fanno i 
maestri abili e coscienziosi. Codesti professori, codesti maestri al- 
Yeloquenza naturale e all’eloquenza dell’arte aveano sostituita la 
declamazione, che non é né luna né l’altra. Ma é Solo un metodo, 
una forma esteriore, una pantomima istrionesca. La declamazione 
aveva scuole pubbliche, le quali sotto l’impero si estesero e fiori- 
rono, ma veramente eran sorte prima che la repubblica si spen- 
gesse. Pompeo infatti, per montare a cavallo e ricominciare la 
guerra, fu costretto a interrompere un suo corso di declamazione. 
Augusto, mentre disputava il governo dello Stato ad Antonio e i 
suoi amici si battevano per lui, declamava sotto la tenda dittato- 
riale, quasiché col suo esempio avesse voluto disonorare I'arte 
della parola, gid cosi potente, prostituendola a puerili esercizi. Ma 
Caligola fece di pid e la mise anche al di sopra della giustizia, 
poiché nelle discussioni avanti al Senato, egli non suoleva deci- 
dersi che per quelle parti in causa, le quali avessero data occa- 
sione a una declamazione ingegnosa, preferendo sempre un colpe- 
vole facile a giustificarsi a un innocente difficile a difendersi. 

Le declamazioni erano di 4 specie: trattate, colorale, suasorie 
e controverse. Le declamazioni trattate erano quelle, di cui il re- 
tore dava la materia e le linee principali; le colorate dovevano 
essere, materia e disegno, d’invenzione degli scolari; le swasorie 
si svolgevano con argomentazioni filosofiche; le controverse con 
ragionamento giuridico. Valga ad esempio un tema, che si faceva 
servire per l’una o per l’altra di queste due ultime maniere di de- 
clamazione. In una guerra civile il padre d’una matrona sta in un 
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partito, e il marito dilei in quello contrario. La donna segue la 
fazione del marito, ma essendo questi stato vinto,la donna va dal 
padre, e gli domanda che cosa deve fare per ottenere il suo per- 
dono. Il padre le risponde: impiccati; e la donna s’impicca. — Ora 
lo scolaro poteva su questa tela fare una declamazione swasoria 
dimostrando che la donna col seguire il marito non aveva, oppure 
aveva violate le leggi di natura; e poteva fare una declamazione 
controversa figurandosi di essere un avvocato incaricato di difen- 
dere, oppure di accusare il padre innanzi al tribunale, a piacer 
suo. In sostanza, fine di questo insegnamento pare che fosse d’abi- 
tuare la gioventi al sofisma e a sillogizzare pro e contro in qual- 
siasi causa ed argomento. Se non che i ragazzi invece di sillogiz- 
zare se la cavavano con le ricette della rettorica e con quei precetti 
gia stabiliti per ogni caso, che si possono leggere in certi libri 
didattici tuttora in uso. Sistema pessimo, che ottenebra il vero, e 
alla commozione spontanea sostituisce la commozione artificiosa, 
corrompendo la mente ed il cuore. 

Si ha poi traccia di esercitazioni su temi d’altra specie, scioc- 
chi e ridicoli. Lo scolaro doveva dire quanti dardi potevano ba- 
stare a Cupido in un giorno; fare il panegirico del fumo; dimo- 
strare quante freccie dovettero scagliare i Persiani nella battaglia 
di Maratona per oscurare il sole e via discorrendo,e sempre con 
descrizioni prolisse, e frasi ricercate e tinte accese, che dalla scuola 
naturalmente passavano nell’uso quotidiano. Onde qui torna in 
memoria il 600, quando si scrivevano sul serio gli elogi del finoc- 
chio, dei fichi, dell’ipocondria, della terzana, e perfino s’indagava 
in lunghe cicalate se nacque prima l’uovo o la gallina. Persio che, 
sebbene si dedicasse poi alla poesia, fu pure ammaestrato in que- 
ste scuole, é la prova migliore del come vi si pervertissero i mi- 
gliori ingegni. Ed egli ingegno ne aveva assai e animo retto. 
Quanto dové soffrire a snaturare sé stesso! tanto piu che allora 
s’insegnava a suon di nerbate, dimenticandosi l’antico adagio: 
essere lo studente un animale, che non vuol-esser costretto, ma 
persuaso. Si racconta che la scuola faceva a Persio tanta paura 
che la sera prima di andare a letto si ungeva gli occhi col grasso 
rancido per far credere la mattina d’averci male, e perché il pa- 
dre lo tenesse in casa. 

Io ho letti certi esercizii di analisi logica e certi problemi di 
matematica dati nelle nostre scuole elementari a ragazzi di 6 
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o 7 anni, non so ben dire se pid insulsio pit astrusi. E poi ci si 
lamenta che i nostri figliuoli, carichi materialmente di tavole, di 
compassi, di sfere, di mappamondi, e intellettualmente di nomen- 
clature storiche, geografiche, fisiche, chimiche e anche astrono- 
miche, si stancano, e non prendono amore agli studi, che sono 
fatica non esercizio, depauperamento non addestramento delle ga- 
gliarde e vegete nature giovanili. 

Dopo tutto, perd, forza é@ riconoscere che se |’attivita intel- 
lettuale dei romani mancava di buon indirizzo, era d’altra parte 
illimitatamente feconda. 

A questa attivita, alla passione dello scrivere e del pubblicare 
si in versi che in prosa, malgrado le frequenti delusioni dell’avi- 
dita e dell’ambizione, davano alimento quei certi soliloqui verbosi, 
che noi chiamiamo conferenze, e che allora si chiamavano reci- 
tazioni. Se non che le nostre conferenze, almeno a quanto si dice, 
hanno per iscopo di volgarizzare l’erudizione e la scienza, mentre 
le antiche recitazioni non aveano altro scopo che quello di accat- 
tare applausi al recitatore. Erano un mezzo per farsi conoscere, 
di entrare in grazia alla societa elegante e soprattutto di acqui- 
star credito presso i librai. 

Imperocché é da sapersi che i librai non solo vendevano i 
libri, ma erano i tipografi dell’antichitaéa. E mi si conceda anzi, 
intorno all’opera loro, una breve digressione, che non sara inop- 
portuna, essendomi sovente stato domandato come mai tanta 
messe letteraria si cogliesse in tempi, nei quali mancava la 
stampa. 

I librai, per provvedere alla diffusione degli scritti, tenevano 
centinaia di schiavi, che seduti su bassi sgabelli facevano le copie 
da mettersi in commercio scrivendo sui ginocchi a dettatura, non 
senza spropositi, ma con incredibile prestezza. Or calcolate che 
per copiare i 12 libri dell’ Eneide ci volesse un terzo di mese; cosa 
possibilissima, perché gli schiavi con l’aguzzino alle spalle non 
erano certamente come gli operai d’oggidi, né come gl’ impiegati 
dello Stato, i quali, ogni volta che debbono intingere la penna nel 
calamaio, si sganasciano la bocca con gli sbadigli. Cento schiavi 
facevano dunque in un mese 300 esemplari e 3600 in un anno. 
Mettete che dieci officine librarie si occupassero contempora- 
neamente dell’edizione dell’Eneide; alla fine dell’anno si ayevano 
pronti 36,000 esemplari. Aggiungasi che il libro o volume era, a 
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mio credere, pi comodo dei libri e volumi nostri, e pit facilmente 
trasportabile a grandi distanze; poiché in conclusione era fatto 
d'una lunga pagina scritta da una sola parte, che si avvolgeva 
intorno a un bastoncello cilindrico, e che si leggeva quindi, senza 
la seccatura di tagliare i fogli, svolgendolo lentamente in senso 
inverso. Nei foru/i, nei nidi, negli scaffali delle biblioteche e delle 
taverne librarie, come nei carri o nelle navi onerarie, n’entrava 
percid una quantita ingente senza soverchio ingombro. Poiché 
non in Roma soltanto i libri aveano lettori e compratori, ma nella 
Gallia, nella Scizia, nell’Egitto e in tutto l’Oriente. Infine dird che 
il costo dei libri era minore che adesso, poiché il libraio Trifone 
vendeva il primo libro di Marziale di circa 700 versi per soli cinque 
denari, ossia per 2 lire moderne, e si sa che ciononostante egli e 
i suoi compagni d’arte arricchirono, essendo anch’allora costume 
di non pagar l’autore o di pagarlo male. 

Pure potevano chiamarsi felici quegli scrittori accreditati, a 
cui i librai domandavano lavoro. Benché mal pagati potevano alla 
meglio campar la vita. E di qui la necessita di acquistar nome 
ad ogni costo. Al che le conferenze o recitazioni giovavano mira- 
bilmente perché il giudizio tumultuario d’una radunanza @ assai 
pit compiacente del giudizio ponderato di pochi. Asinio Pollione 
sotto Augusto, fu il primo, che ebbe l'idea di queste pubbliche 
letture, nelle quali leggeva le sue tragedie e distribuiva confetture 
e rinfreschi all’uditorio. Uso quanto mai classico, e che mi par bene 
di additare e raccomandare allesocieta di conferenze de’tempi nostri. 

Il dispotismo che in tutto quanto distraesse dalla politica, tro- 
vava il suo tornaconto, non tardd a prendere sotto la sua prote- 
zione le letture pubbliche, talché divennero subito quasi imperiali 
accademie e istituzioni di Stato. Le letture, le recitazioni si tene- 
vano principalmente d’aprile nelle ore pomeridiane in certi edifizi a 
cid destinati o in sale prese in affitto, e si annunciavano con avvisi 
sulle cantonate e codicilli di questo genere: Regolo l’avvocato leg- 
gera oggi nel tal luogo delle composizioni familiari; Senzio Augurino 
delle poesie leggere; Calpurnio Pisone un poema; Papieno Paclo 
delle elegie; Virginio Romano una commedia; Titino Capitone una 
tragedia. Se si sapeva che a qualcuna delle annunziate letture 
avrebbe assistito l’imperatore, la sala rigurgitava di nobili, di let- 
terati, di dame; altrimenti, e a meno che non si trattasse di Stazio, 
il quale godeva una grande celebrita, nella sala non si yedevano che 
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gli oziosi, gli amici dell’oratore e gli scrocconi, che gli avevano man- 
giato o ne speravano qualche desinare. Ma erano quegli che applau- 
divano pil calorosamente, e che sapevano dar voga ad un nome 
e formare una reputazione. 

I conferenzieri moderni, riconosciamo loro questo merito, par- 
lano oggi alla buona, con familiare semplicita e in generale senza 
altra preparazione che quella dello studio coscenzioso. Ben altre 
cure occupavano, prima di salire ia cattedra, il recitatore romano! 
Sul contegno, che egli doveva tenere, sul modo di gestire, di pro- 
nunziare e perfino di vestirsi era stato scritto un vero codice di re- 
gole pedantesche, minuziose, puerili; un codice di leziosagginie di 
ipocrisie. Io ne discorreroé in breve e partitamente avvertendo che 
talune di queste regole erano comuni anche agli avvocati. 

Regole del vestirsi. — La tunica, cosi prescrivevasi, deve sul 
davanti scendere al ginoccnio e di dietro a mezza gamba. Non bi- 
sogna, a guisa di malati, mettersi in testa il berretto di lana, né rinvol- 
tarsi le gambe di cenci, né gettar la toga con affettazione sulla spalla 
destra, ma tenerne sprezzantemente un lembo sul braccio sinistro, 
il che da all’oratore l’aspetto d’un uomo disinvolto e sicuro di sé 
stesso. Donde si vede che cid che dava indizio di poca salute e di 
umilta non piaceva. 

Regole per l’emissione della voce. Non erano intorno a cid 
di facile contentatura i romani. La voce, scrive Quintiliano, non 
dev’esser cavernosa, rozza, dura, grossa, cruda, né sibilante, fioca, 
fessa, melliflua, effemminata, infantile. Stia nel mezzo tra i toni 
gravi e gli acuti, e metallicamente sonora voli per l’aria e scenda 
a posarsi dentro le orecchie. Nelle descrizioni pastorali zampogna; 
nei periodi appassionati fulmine e tuono. E consigliava decotti e 
bevande calde nei giorni che precedevano la recitazione. 

Regole del gestire. Di queste poi in Quintiliano e in altri au- 
tori ne abbiamo a centinaia e non mi é dato che spigolare. Non 
si possono pero tutte intendere se non supponendo che il recita- 
tore mezzo cantante e mezzo comico, talvolta stesse non seduto 
a un tavolino, ma in piedi sopra una specie di palco scenico, Tali 
regole sono positive e negative. Ecco le negative: Non fare gesti 
che ogni tre parole. Non stuzzicarsi il naso. Non tossire, né spu- 
tare. Non muovere insieme piede e mano dallo stesso lato. Non 
dondolarsi con la persona. Non fingere di svenirsi dalla commo- 
zione. Non accostar le labbra troppo spesso alla tazza piena d’acqua 
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dolce. Non asciugarsi il sudore sulla fronte, il che poteva guastare 
l’acconciatura dei capelli. Circa alle regole positive, mi restrin- 
gerd a dire che l’oratore o pit particolarmente il poeta salendo 
sul palco doveva mostrarsi o concentrato in sé stesso 0 come in- 
yaso da furore divino. Poi piantarsi fermo col piede sinistro un 
po’ innanzi, e con una mano sul cuore e l’altra protesa orizzon- 
talmente cominciare la recitazione dandosi aria di pitonessa o di 
sibilla. 

Ho detto che l’umilta non era né poteva esser raccomandata 
dai retori; per un romano l’orgoglio era legge di decoro. Ai soli 
novizii, ai principianti la finta modestia era permessa; quella mo- 
destia perd, che mescolata d’un certo sorrisetto par che dica: non 
credete alle scuse che vi faccio sulla mia scarsa erudizione e il 
mio debole ingegno, perché so benissimo d’essere un grand‘uomo. 
Di qui in taluni oratori delle occhiate rivolte al cielo, dei lievi 
rossori, dei sospiri repressi, insomma un amabile ciarlatanesimo. 
Talvolta s’interrompevano dicendo: se vi secco... E tutti rispon- 
devano: avanti, avanti. Costoro non affidavansi che raramente alla 
memoria, e spiegavano dordinario innanzi agli occhi degli uditori 
atterriti dei manoscritti eterni; oppure se volevano darsi Ilaria 
d’improvvisare tenevano nascosto dietro una tenda e molto vi- 
cino un suggeritore, come fanno i predicatori, ‘a’ cui piedi nella 
oscurita del pulpito sta accoccolato il chierichetto, che soffia. Del 
resto non c’era da aver paura; l’adunanza fingeva di restar sem- 
pre sodisfatta, e non solo perché era composta come l'ho de- 
scritta, ma perché gli uditori dell’oggi potevano essere i recita- 
tori del domani, e ciascuno faceva per gli altri quello che avrebbe 
desiderato per sé. 

Senza questo evangelico motivo e senza lo stimolo dell’ inte- 
resse egli é certo che le sale delle letture sarebbero rimaste ben 
presto deserte, e uso sarebbe cessato appena nato, nonostante 
tutti gl’incoraggiamenti della politica imperiale. Invece le letture 
durarono per un pezzo, e gli applausi fioccavano indistintamente 
per tutti i recitatori, i quali avessero saputo scegliere e prepa- 
rare il loro pubblico. E gli applausi erano di tre maniere: si co- 
minciava con dei mormorii di ammirazione, che si chiamavano 
bombi; poi con le due dita riunite della mano destra si usava di 
battere sul concayo della mano sinistra, e questo si diceva (festa 
0 coccio, perché ne veniva fuori un suono somigliante a quello 
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che da un tegame percosso leggermente; infine venivano gli scoppi 
d’entusiasmo, che si chiamavano tegoli, perché le due palme bat- 
tute insieme rattamente e vigorosamente danno |’ idea d’una gran- 
dinata estiva sui tetti. L’esclamazioni laudative poi erano tante, 
che noi col nostro unico bravo ci facciamo una gran brutta fi- 
gura. Per dir bravo dicevano sophos: ma ci avevano di piu gli 
avverbii bene, belle, praeclare, recte, festive e molti altri. Né di 
rado accadeva che per mostrare d’esser rimasti pienamente con- 
tenti, i buoni Quiriti scaraventavano per l’aria la toga, versavano 
stille di pianto e sulla punta delle dita buttavano baci all’oratore. 

In conclusione e sotto certi rispetti le letture pubbliche aveano 
assai dell’Arcadia, tutta salamelecchi e vacuita, tutta igniculi e 
flosculi, il che vuol dire tutta scintilluzze e fiorellini. E infatti l’Ar- 
cadia fu un vero restauro del paganesimo letterario, benché avesse 
accoppiati insieme il Dio Pane e Gesu. Ma ogni cosa muore e ri- 
nasce in questo mondo, e nulla vi é mai d’interamente nuovo 
sotto la cappa del firmamento. 

Il periodo culminante delle recitazioni letterarie in Roma an- 
tica fu quello in cui visse Stazio, l'autore delle Selve e della Te- 
baide. Domiziano lo proteggeva, e la sua Corte naturalmente fa- 
ceva come lui. Ma per la celebrita di Stazio nessuno lavorava pit 
di Crispino. L’umile Crispino era di quei tali, numerosissimi anche 
oggi, che non potendo mettersi in vista col proprio ingegno, gi- 
rano come satelliti intorno a un pianeta maggiore per essere illu- 
minati d’un raggio di luce reflessa. Costui era l’anima del corteggio 
d’ammiratori, che sempre e dovunque seguiva il poeta alla moda. 
Ne comandava gli applausi e magari gli moderaya se fuor di luogo 
0 troppo sfacciati, salvo di urlare come un pazzo furioso nei punti 
di straordinario effetto. Era il vero tipo del moderno claqueur. 

Immagini il lettore la sua costernazione quando un giorno 
aspettandosi, per cominciare una lettura, la presenza di Domiziano, 
questi tardava a venire! Forse il divo Cesare si era trattenuto 
ad ammazzare le mosche, occupazione sua favorita quando non 
ammazzava gli uomini. Finalmente ecco che Domiziano arriva 
senza littori, senza il cerchio d’oro sulla fronte, modestamente. Che 
principe affabile e buono! L’assemblea s’alza in piedi e lo acclama. 
Poi dietro un cenno olimpico dell’augusto padrone torna a sedersi, 
e, fattosi silenzio, Stazio sale in tribuna, tira fuori dall’astuccio il 
manoscritto, e con voce insinuante incomincia: « Leggero dei versi 
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sulla morte del leone addomesticato dell’ imperatore. » L’assem- 
blea accoglie il tema con approvazione manifesta, e Abascanzio 
ministro, Gallico prefetto e Glabrione liberto abbassano il capo in 
segno di profondo cordoglio. Lo amava tanto Cesare il suo bel leone! 
Lo amava tanto che nell’eccesso della sua sensibilita poco mancd 
che non facesse crocifiggere il custode delle bestie imperiali, che 
gli aveva portata la trista notizia. (1) 

Finita la lettura, Stazio scende dalla cattedra accarezzato da 
tutti. Domiziano stesso ha la bonta di concedergli che gli baci un 
ginocchio. O non aveva forse Vespasiano baciate devotamente le 
pantofole di Messalina? Felice Stazio! ma bisognera che si con- 
tenti di questo. Domiziano era avaro e per ottener da lui qualche 
cosa i poeti dovevano, come era uso di Marziale, gridar fame da- 
vanti alla sua lettiga. 

Morto Stazio, gli splendori delle recitazioni, o piuttosto delle 
ostentazioni, perche tale era il vocabolo derisorio che usava il 
pubblico, si oscurarono, tramontarono. Plinio il giovine, nonostante 
il favore di Trajano, non riusci ad infonder vita in un’ istituzione 
creata sopratutto dalla politica e uccisa dalla noia. Gli uditori se- 
guitarono ancora ad andarvi, ma solo per compiacenza. Il loro 
silenzio, non era quel silenzio acre, di cui parla Plinio, quel si- 
lenzio attento che pit sodisfa degli scoppi irreflessivi dell’entusia- 
smo. Era il silenzio glaciale della gente, che si é rassegnata a su- 
bire il suo supplizio, e nel cui cervello, fin da quando si é messa 
a sedere, si é conficcato un pensiero solo: il pensiero del beato 
momento, in cui potra alzarsi, distender le membra, fare un com- 
plimento ed andarsene. Ma neanche il silenzio glaciale durava sem- 
pre: spesso gli uditori si approfittavano d’ogni minimo rumore, del 
ronzio d’un moscone, dei latrati d’un cane nella strada per agi- 
tarsi o bisbigliare sciocchezze all’orecchio del vicino. E se il let- 
tore s’interrompeva gli gridavano forte: seguita. Né pi né meno 
di quello che avviene oggi nei teatri, quando un gruppo di spet- 
tatori volendo interrompere una commedia noijosa, e delle com- 
medie noiose in Italia se ne scrivono parecchie, si affanna gridando 
agli altri che stiano zitti e lascino continuare. 

Perd su questo non insisterd di soverchio. Non insisterd per 
la buona ragione che in fatto di noia anche le conferenze odierne, 


(1) Nisarp-Etudes sur les poetes latins. 
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sebbene si facciano con altri fini, rivaleggiano degnamente con le 
antiche. 

Affrettiamoci percid e concludiamo. In Roma adunque, come 
gia per l’avvenimento dell’impero erasi chiuso il foro dei liberi 
oratori, cosi, in poco meno di due secoli dopo, si chiusero pure 
le sale, gli auditorii dei verseggiatori servili. Le muse divine erano 
con gli altri Dei tornate all’Olimpo, e Roma tacente si preparava a 
morire, perché nessuna gran voce le rammentava i suoi oracoli, 
e la letteratura avea mancato al cOmpito suo. E vi aveva man- 
cato, perché nata fulgidamente dall’imitazione dei modelli greci, 
non fu mai del tutto nazionale, e in ogni modo con rapida rovina 
era divenuta tumida, venale, disonesta e anche ingenerosa. Inge- 
nerosa, perché i cristiani, i quali nel periodo di cui abbiamo di- 
scorso, morivano, non teatralmente segandosi le vene, ma forte- 
mente resistendo e piamente perdonando, non uno solo trovarono 
fra tanti verseggiatori, che raccogliesse i loro oscuri combattimenti, 
che compatisse alle loro miserie. Eppure la poesia era li, la poesia 
era tra quegl’infami, come gli chiamd il gravissimo Tacito, era tra 
quei fanatici, come gli chiamd Giovenale, declamatore anch’esso, 
che prima di sdegnarsi aspettd prudentemente che i personaggi 
delle sue satire fossero distesi lungo la via Latina o la via Fla- 
minia, e lascid passare quarant’anni di delitti e di follie. 

Fu detto e ripetuto che Roma cadde e si disfece per i suoi 
vizii. Ma se i vizii fossero sola e diretta causa di dissolvimento 
e di morte ai popoli, povero mondo! sarebbe gia da un pezzo un 
cimitero e un deserto. Tuttavia, ed ove si ammetta almeno in gran 
parte la verita di quest’ affermazione, io penso che del perverti- 
mento morale dei romani debba tenersi responsabile la lettera- 
tura. Il che parra pensiero ardito, e certo richiederebbe un lungo 
svolgimento. Ma solo si consideri quale influenza possa avere sui 
destini d’una nazione un’ arte ammaliatrice, che estrinseca e di- 
rige il pensiero umano. Quando la fede religiosa é spenta (e al- 
lora, come allora, era spenta) una letteratura che invece di ri- 
specchiare la corruzione, fermamente prosegua, esalti, propugni 
qualche grande ideale di patriottismo e di virtu, non é ella forse 
un essenziale elemento di vita? Chi é se non lo scrittore, non me- 
stierante, non accademico, che alla folla gaudente possa gridare: 
in alto? 

La letteratura governa gli animi, guida la politica, domina i 
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poteri dello Stato, dd un organo a tutti i bisogni, un grido a tutti 
i lamenti. E percid che non immeritamente né enfaticamente la 
letteratura fu detta un sacerdozio. Diamo uno sguardo alla prima 
meta del nostro secolo. Anche I’Italia aveva despoti e martiri. Ma 
la letteratura non era codarda e solo rivolta alle frivolezze e al 
piacere, né pareva assioma indiscutibile che la morale nulla ha 
che fare con l’arte. La poesia, la storia, la satira, il romanzo rac- 
coglievano il sangue dei nuovi Trasea e lo gettavano in faccia ai 
nuovi Tiberiucci. Ed ecco perché mentre la Roma latina dové aprire 
le sacre porte a Genserico, la Roma italiana le apri a Vittorio 
Emanuele. 


V. GIACH!. 


Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889. 











LA CHIESA E LA QUESTIONE SOCIALE 


Ricordiamo di aver letto nell’ Epistolario del Conte di Cavour 
una lettera importante sulla questione sociale. Esiste una questione 
sociale? domandava l’insigne uomo di Stato. E rispondeva nega- 
tivamente. O pil esattamente, egli soggiungeva, quella che ora noi 
denominiamo questione sociale, é antica quanto il mondo; é una 
condizione di cose inerente alla natura dell’uomo, il quale ha cer- 
cato, in ogni tempo, di accrescere il proprio benessere materiale. 
Chi é giunto ai piu alti gradini della scala che conduce ai mate- 
riali godimenti, é guardato con occhio d’invidia dai meno fortunati 
che di quella scala non hanno oltrepassato i gradini inferiori. Il con- 
cetto del Conte di Cavour non pud dirsi nuovo, ma potrebb’ essere 
ampiamente illustrato e commentato. Non solamente é antica e 
sara eterna la lotta del povero contro il ricco, ma la poverta, come 
la ricchezza, é@ relativa, e luomo é cosi fatto che non si contenta 
del proprio stato neppure quand’é tollerabile. Lo sospinge, lo 
tormenta di contiauo il desiderio del meglio. Il corpo sociale é 
sempre stato travagliato da questa malattia, La storia registra, nel 
corso de’ secoli, qualche breve periodo di sosta, ch’é tosto seguito 
da periodi di recrudescenza. E in uno di questi periodi ci troviamo 
appunto oggi; negando l’esistenza della questione il Conte di Ca- 
vour andava tropp’oltre; era nel vero invece quando affermaya 
non trattarsi di un nuovo problema. Nella stessa lettera, I’ illustre 
uomo dichiara empirici i rimedii immaginati dai socialisti non solo, 
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ma le dottrine, in generale, degli economisti che riguardano la cura 
di siffatte malattie sociali. Non c’é che un rimedio efficace: fac- 
ciano buon uso i ricchi delle loro ricchezze, porgano amorevol- 
mente aiuto agl'infelici, si adoperino a diffondere in tutte le classi 
sociali una sana e solida istruzione fondata sui principii di una 
pura morale. Si riuscira in tal guisa a mitigare il male e sara tanto 
di guadagnato; ma nessuno speri di vincerlo, di dominarlo inte- 
ramente, perché é un male cronico incurabile, ereditario che risale 
alle origini dell’umanita e non finird che con essa. 

Queste considerazioni del Conte di Cavour ci ritornarono alla 
mente non ha guari, mentre leggevamo il discorso indirizzato da 
Sua Santita Leone XIII ai pellegrini francesi presentatigli il 20 ot- 
tobre dal Cardinale Langenieux. In molti punti il gran ministro che 
proclamé Roma capitale d’ Italia, e il Pontefice si accordano, e spe- 
cialmente nel respingere, come empiriche e funeste, le dottrine dei 
socialisti e in generale di coloro che vorrebbero applicare alla cura 
della cosi detta questione sociale un metodo rigorosamente scienti- 
fico. Entrambi fanno appello alla carita, la quale pud manifestarsi 
in mille modi diversi. Il Conte di Cavour inoltre confida nell’ istru- 
zione e nella educazione morale; Leone XIII nella fede religiosa 
che insegna a cercare nella vita futura il compenso alle miserie 
della vita presente. Il Conte di Cavour perd, non era un ateo né 
un nemico della religione cattolica; visse e mori nella fede de’ suoi 
padri, e probabilmente non riputava inutile la religione alla con- 
servazione della pace sociale. Quindi neanche su questo punto si 
pud asserire che vi sia dissidio tra le parole di lui e quelle pro- 
nunziate testé dal Santo Padre. 

Ad ogni modo, dal tempo in cui scriveva il Conte di Cavour 
la questione se é rimasta sempre la stessa nella sostanza, ha perd 
mutato aspetto, e quel ch’é peggio, si é straordinariamente ag- 
gravata. Si é anzi aggravata tanto, che alcuni governi, per tenere 
a freno il socialismo propriamente detto, hanno inventato il socia- 
lismo di Stato, che ha tolto ad imprestito da quell’altro socialismo 
un gran numero di formule e di ricette, e le viene applicando a 
mo’ di empiastri e ne aspetta prodigi. Ora é certo che il non pre- 
occuparsi di un tale stato di cose sarebbe follia o per lo meno 
cecitad imperdonabile, e lo stesso Conte di Cavour se ritornasse in 
vita, terrebbe conto del mutamento ayvenuto e dei pericolo fattosi 
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magzioree pili prossimo. Sia pure che manchi il mezzo di guarire 
radicalmente la malattiae di estirparne le cause, ma non ne segue 
che all’appressarsi di una crisi violenta di essa non si debba e non 
si possa provvedere a prevenirne od allontanarne i danni imme- 
diati. E d’altronde sarebbe imprudente ed ingiusto l’attribuire in 
via assoluta al Conte di Cavour un’opinione da lui esposta sempli- 
cemente e, per cosi dire, incidentalmente in una lettera ad un amico, 
Ripetiamo: se il Conte di Cavour si trovasse oggi a capo di un grande 
Stato, é assai probabile che non si atterrebbe esclusivamente alle 
cose scritte trent’anni addietro. Per dire il vero, quelle opinioni 
erano allora comuni a molti uomini ragguardevoli. L’opera dei so- 
cialisti era ancora mal nota e peggio apprezzata; l’importanza 
veramente minacciosa della questione sociale non si fece palese che 
piu tardi. 

Noi abbiamo posto a confronto le opinioni del Conte di Cavour 
con quelle di Leone XIII, per giungere alla seguente conclusione: 
che la Chiesa, e per essa il Pontefice, considera ancora quella que- 
stione come la si considerava prima che della questione stessa 
fossero avvenute le nuove manifestazioni. Il che si spiega: su questo, 
come sopra un gran numero di altri argomenti, la Chiesa professa 
ab initio opinioni immutabili. Forse, checché se ne dica, la sua 
sollecitudine per i diseredati non si é ognora manifestata colla me- 
desima intensita, ma si é sempre infurmata ai medesimi concetti, 
agli stessi principii. Rispondono questi concetti, questi principii alle 
condizioni presenti? Gli é@ cid che ci accingiamo ad indagare. Esa- 
mineremo pertanto le cause che spingono, in questo momento, la 
Chiesa ad intervenire, misure remo gli effetti del suo intervento 
e vedremo se e come la soluzione del problema sociale possa cer- 
carsi fuori dell’intervento stesso. 


Una delle principali conseguenze della caduta del potere tem- 
porale é stata quella di costringere il Papato a ricercar l’appog- 
gio delle classi popolari. IL Papato ha sentito anch’esso il bisogno 
di democratizzarsi, come suol dirsi con barbara voce. Non dob- 
biamo giudicarlo da cid che vediamo in Italia, dove la Curia ro- 
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mana.sovrappone la ragione politica ad ogni altra considerazione ; 
ma altrove, dove l’azione sua poteva svolgersi senza essere gui- 
data unicamente dal pensiero di rivendicare il perduto dominio, 
questo lavoro per cattivarsi il favore delle classi lavoratrici é stato 
condotto con abilita e perseveranza veramente ammirabili e non 
si limité agli Stati cattolici, ma si estese anche ai protestanti, e, 
come vedremo in seguito, non senza qualche frutto. I] Papato s’era 
tenuto lungamente lontano dalle classi inferiori in Europa, dove 
la sua sovranita temporale, in mezzo ad altre sovranita la maggior 
parte assolute e dispotiche, lo dispensava, almeno apparentemente, 
dall’obbligo di fondare la propria ragion d’essere e la propria autorita 
sopra una larga base popolare. Mutarono le condizioni d’Europa, si 
trasformarono e pili 0 meno direttamente e apertamente posero 
le proprie fondamenta nella volonta popolare quasi tutte le Mo- 
narchie pit assolute; la sovranita temporale e teocratica del Papa 
non poteva trasformarsi e cadde. Trascorsero ancora alcuni anni 
prima che il Papato si rendesse esattamente conto del vero stato 
delle cose. Pio IX finché visse, ebbe fiducia che il crollato edificio 
del potere temporale si rialzasse per virtu propria; Leone XIII vide 
la necessita di dare alla politica pontificia un nuovo indirizzo. Nes- 
suno dei governi europei era disposto ad alzar la voce in favore 
del potere temporale; ma era vero del pari, che essendo i governi 
ai giorni nostri, qual pitt qual meno, soggetti all’impero dell’ opi- 
nione pubblica, sarebbero stati costretti a teatare di ristabilire il 
potere temporale, quando l’opinione pubblica lo avesse ad essi im- 
posto. Quindi conveniva innanzi tutto alla Santa Sede di rendersi 
favorevoli i popoli, senza tralasciare, ben inteso, di tener desta la 
questione romana presso i gabinetti europei. 

La politica di Leone XIII si riassume in questo semplicissimo 
programma che abbiamo esposto brevemente Ora col suffragio 
universale esteso, si pud dire, a tutti i principali Stati d’Europa, 
con la preponderanza assunta dalle classi lavoratrici, sarebbe pos- 
sibile lattuazione di un programma di tal fatta, senza accostarsi 
francamente a queste ultime, senza patrocinarne la causa, senza 
prendere una posizione ben netta nella lotta sociale che presen- 
temente si combatte? Il Papato @ dunque sceso in campo. Due 
anni or sono, al tempo del giubileo, Leone XIII proclamo ufficial- 
mente questo intervento della Chiesa nelle questioni sociali, che 
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del resto, prima d’allora era gia stato preparato e iniziato. Esso 
viene ora assumendo sempre pili una forma visibile. 

La Chiesa non tralascia occasione d’ intromettersi nelle contro- 
versie che particolarmente interessano i lavoratori. Lo abbiamo visto 
recentemente in un paese protestante, in Inghilterra, dove lo scio- 
pero degli operai nei doks di Londra é terminato per i buoni uf- 
fici del cardinale Manning, il quale s’era fatto il difensore degli 
scioperanti. Né al cardinale Manning nocque, presso quegli operai 
in gran parte protestanti, la sua qualita di prelato cattolico. Egli 
solo operd, mentre l’alto clero protestante si teneva in disparte. 
Ora per quanto il cardinale,Manning sia uomo da prendere, sotto 
la propria responsabilita, un’ardita iniziativa di questo genere, non 
é da supporre nel presente caso, che egli non abbia ubbidito ad 
una parola d’ ordine venutagli da Roma, e che l’azione sua non 
si sia coordinata ad un programma generale dettato dal Vaticano: 
Col quale programma si coordinano pure le discussioni dei Con- 
gressi cattolici sulla questione sociale e i pellegrinaggi degli operai 
francesi condotti a Roma dal signor Leone Harmel e presentati 
al Papa dal cardinale Langenieux, dei quali pellegrinaggi inten- 
diamo occuparci di preferenza nel presente articolo. ll signor Leone 
Harmel é un industriale francese che ha voluto regolare le pro- 
prie relazioni con gli operai secondo i precetti della Chiesa. Egli 
ha pubblicato un Calechisme du patron ch'enumera i doveri dei 
capi fabbriche. Non possiamo entrare nei particolari di questo libro 
che non ha valore scientifico. Naturalmente predica la docilita agli 
operai e condanna il padrone che tratta male il lavorante. La 
conclusione @ che la conciliazione fra i padroni e gli operai 
va cercata nel riconoscimento della comune dipendenza da Dio, 
nella scambievole carita, nella rassegnazione alla propria sorte. 
Monsignor I'reppel commentando e lodando questo Calechismo, 
scrive: « Si voglia o no, la famiglia naturale é necessariamente 
« il tipo primordiale a cui dovra accostarsi pid o meno ogni riu- 
« nione d’uomini che lavorino al medesimo scopo. Dall’una come 
« dall’ altra parte, l’autorita indispensabile per assicurare il bene 
« comune, genera la dipendenza e la subordinazione. Si avra un 
« bell’ ingegnarsi per surrogare la gerarchia con una eguaglianza 
« assoluta, dappertutto chimerica, non si riescira che alla anar- 
« chia ed al caos. V’ha, senza dubbio, qualche notevole differenza 
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« tra la famiglia naturale e la famiglia operaia: I’ una nasce dalla 
« trasmissione della vita, l’altra dal contratto d’impegno: i doveri 
« del padrone rispetto alla famiglia operaia non sono che somi- 
« glianti e analoghi a quelli del padre, senza essere identici. Non 
« é men vero il dire che pid l’autorita padronale si avvicina alla 
« autorita paterna per la bonta, la sollecitudine ed una giusta fer- 
« mezza, e pili l’autorita padronale é degna del suo nome e ottiene 
«il proprio scopo. Quando gli operai del Val-des-Bois (il grandcs 
« stabilimento degli Har mel) chiamavano il loro capo il buon padre 
« non rendevano solo l’omaggio della loro riconoscenza ad un uomo 
« di cuore, precisavano ancora, meglio che non seppero molti eco- 
« nomisti, la natura ed il carattere delle relazioni che devono esi- 
« stere fra il padrone e l’operaio. » 

Abbiamo riportate queste parole di Monsignor Freppel per- 
ché riassumono tutta la dottrina cattolica intorno alle relazioni 
tra gli operai e i padroni. Ma la questione come la pongono i 
socialisti € molto diversa. Le relazioni personali tra i padroni e 
gli operai passano in seconda linea; il vero problema é quello delle 
relazioni tra il capitale ed il lavoro. In altri termini, il lavoro vuol 
essere non pili il servitore, ma Il’alleato, il socio del capitale. 

Era possibile che il Papato, volendo, come abbiamo detto, inter- 
venire nella controversia, ne trascurasse questo lato o si limitasse 
ad accennarlo di sfuggita? Nella allocuzione del 1887 agli operai 
francesi, Leone XIII aveva gia esaminato la questione anche sotto 
questo aspetto; ora in quest’ultima allocuzione ci é ritornato sopra, 
per venire alla conclusione che le relazioni tra il capitale e il lavoro 
non si possono modificare, perché tanto varrebbe negare il diritto 
di proprieta. Dopo aver ricordato che la Chiesa assicuré la pace 
sociale per mezzo della carita, il Santo Padre prosegue: « Cid che 
« domandiamo si é che si rialzi quest’ edificio, richiamando in vita, 
« almeno quanto alla sostanza, nella loro virti benefica e molte- 
« plice e sotto le forme che possono adattarsi alle nuove condi- 
« zioni dei tempi, quelle corporazioni di arti e mestieri, che, in 
« passato, informandosi al pensiero cristiano e inspirandosi alla 
« materna sollecitudine della Chiesa, provvedevano ai bisogni mate- 
« riali e religiosi degli operai, loro agevolavano il lavoro, pren- 
« devan cura dei loro risparmi e delle loro economie, difendevano 
«i loro diritti, e appoggiavano, nella giusta misura, le loro legit- 
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« time rivendicazioni. Cid che domandiamo si é che mediante un 
« sincero ritorno ai principii cristiani, si ristabilisca e si consolidi 
« fra padroni e operai, fra il capitale e il lavoro, quell’armonia e 
« quell’unione, che son l'unica tutela dei loro interessi reciproci, 
«e da cui dipendono il benessere privato e, a un tempo, la pace 
«e la tranquillita pubblica. Intorno a voi, cari figli, s’agitano mi- 
« gliaia di altri lavoratori che, sedotti da false dottrine, credono 
« trovare un rimedio ai loro mali nella distruzione di cid che costi- 
« tuisce come l’essenza stessa della societa politica e civile, nella 
« distruzione e nell’annientamento della proprieta. Vane illusioni! 
« Si spezzeranno contro leggi tmmutabili che nulla potrebbe sop- 
« primere. Insanguineranno le vie per le quali passeranno, ammuc- 
« chiandovi le rovine, e seminandovi la discordia e il disordine; ma, 
« in tal guisa, non riuscirapno che ad aggravare le proprie miserie 
«esaranno maledetti da tutti gli onesti. No, il rimedio non tro- 
« vasi nei disegni e nelle opere perverse e sovversive degli uni, 
« e neanche nelle teorie seducenti ma erronee degli altri; esso sta 
« interamente nel fedele adempimento dei doveri che spettano a 
« tutte le classi della societa, ne! rispetto e nella tutela delle fun- 
« zioni e delle attribuzioni proprie di ciascuna di esse in partico- 


« lare. Queste verita e questi doveri la Chiesa ha per missione 
«di proclamarli altamente e di raccomandarne |’ adempimento a 
« tutti.» 


Il discorso prosegue su questo tono. Alle classi dirigenti ram- 
menta che conviene mostrarsi pietosi e misericordiosi verso coloro 
che si guadagnano il pane col sudore della fronte. I governi, sog- 
giunge Leone XIII, devono pensuadersi che a scongiurare il peri- 
colo dal quale é@ minacciata la societa non bastano le leggi umane, 
né le sentenze dei tribunali, né le armi dei soldati. Cid che importa 
si é che si lasci libera alla Chiesa la facolta di ridestare nelle 
anime i precetti divini, e di estendere la propria influenza salu- 
are. I padroni poi hanno l’obbligo di considerare l’operaio come 
un fratello, di dargli il buon esempio di una vita cristiana, e di 
non cercare guadagni troppo rapidi e sproporzionati, a scapito 
dell’operaio stesso. E quest’ultimo, dal canto suo, deve rassegnarsi 
alla propria condizione, adempiere i propri doveri religiosi, dome- 
stici e sociali, rispettare i padroni, astenersi da tutto cid che po- 
trebbe turbare l’ordine, aver fiducia nella Santa Chiesa che lo ha 
liberato dal giogo della schiavitu. 
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Da questa semplice esposizione si desume che la Chiesa ri- 
mane fedele al suo antico programma, e non ammette alcuna mo- 
dificazione delle leggi che presentemente regolano le relazioni fra 
il capitale e il Javoro. Il capitale é la proprieta intangibile. Tutti 
ij rimedi invocati e proposti da Sua Santita son quelli stessi che la 
Chiesa ha sempre adoperati: la fede innanzi tutto, la carita, l’adem- 
pimento dei propri doveri, il reciproco rispetto; ai quali rimedi 
Leone XIII intenderebbe aggiungere il ristabilimento delle anti- 
ehe corporazioni di arti e mestieri, adattandole alle esigenze dei 
tempi. 

Queste proposte vanno attentamente vagliate e discusse. 


Il. 


Il Papa, ne conveniamo, ripete esattamente cid che dice il 
Vangelo. Tutta la dottrina di Cristo si fonda sulla promessa di 
una vita futura, nella quale chi ha sofferto in questo mondo rice- 
vera il giusto compenso. Rassegnamoci oggi, con la certezza di 
essere felici domani. La carita, la rassegnazione, l’ubbidienza son 
le virth che il Vangelo raccomanda sopra ogni altra. Si capisce 
che la certezza di una vita futura dia la forza di sopportare le 
miserie presenti senza reagire violentemente. Quanto pit saldi sonoi 
principii religiosi di un popolo, tanto minori sono i pericoli che corre 
l'ordinamento sociale. La questione é@ molto grave. Pud un popolo 
vivere ordinato, tranquillo e raggiungere un certo grado di pro- 
sperita senza fede religiosa? Al freno potentissimo della religione 
che cosa pud sostituire la societa? I lettori non aspetteranno da 
noi che ci estendiamo lungamente su questo punto, Per conto no- 
stro, non contrastiamo al Santo Padre cid che egli afferma a tale 
proposito: ma é vero d’altro canto, che lo svolgere, il ravvivare 
la fede religiosa 6 cOmpito spettante alla Chiesa anziché ai Go- 
verni. E alla Chiesa deve vastare che i Governi non suscitino osta- 
coli od impedimenti all’esercizio di questo suo apostolato intera- 
mente spirituale. Se la fede religiosa 6 venuta diminuendo in alcuni 
Stati di Europa e segnatamente, come dice il Pontefice, in Italia, 
la colpa @ proprio tutta dei Governi, o non dovrebbe piuttosto la 
Chiesa stessa 0, per meglio dire, il Papato, ricercare spassionata* 





234 LA CHIESA E LA QUESTIONE SOCIALE 


mente quale sia stata la sua parte di responsabilita? Non ci occu- 
piamo dell’Italia, dove l‘opposizione del Papato al sentimento na- 
zionale ha fomentato l’indifferenza religiosa e favorito il giuoco 
dei nemici del cattolicismo. Ma neanche altrove ha giovato alla 
Chiesa la cura soverchia dei beni temporali, e dovunque il senti- 
mento religioso si é affievolito, si pud dire, senza timore di errare, 
che il Clero e in ispecie l’alto Clero ci ha avuto colpa per la de- 
plorevole confusione ch’ esso ha fatto degli interessi religiosi con 
gli interessi politici. Ma qui non é il caso di rifare la storia delle 
cause che in molti paesi di Europa hanno sottratte le turbe alla 
salutare influenza religiosa. E un male che gli uomini di Stato pid 
avveduti ed imparziali deplorano quanto il Pontefice; ma questo 
male non si sarebbe avverato se la Chiesa non fosse uscita troppo 
spesso dai confini del proprio ministero, se non si fosse immischiata 
nelle lotte politiche che non la riguardavano, se non avesse pre- 
teso di esercitare la propria autorita nelle faccende spettanti alla 
potesta civile. Comunque sia, ripetiamo, il danno é avvenuto e 
non é agevol cosa il ripararlo. Certamente una riforma delle isti- 
tuzioni religiose secondo lo spirito del Vangelo, potrebbe restituire 
alla propaganda religiosa della Chiesa Cattolica una parte della 
sua efficacia, e sarebbe — siamo i primi a dichiararlo — ottima 
cosa per tutti. Ma non vediamo a Roma alcun indizio o prepara- 
tivo di una riforma siffatta. Restano pertanto, e perdurano tutti 
gli errori che hanno ridotto il sentimento religioso a queste con- 
dizioni. 

Lo sperare che esso sia oggi un freno agli appetiti, alie cu- 
pidigie del volgo @ una strana illusione. L’opera di distruzione si 
é compiuta nel corso di parecchi secoli, quella di riedificazione sa- 
rebbe lentissima e richiederebbe mezzi che il Papato non ci pare 
intenda adoperare. Gli operai che seguono ia bandiera del signor 
Harmel ascendono a poche migliaia, quelli che intimano la guerra 
alla societa e al capitale sono milioni. Il Santo Padre puo essere 
lieto dell’appoggio e della devozione dei primi; ma fino a che non 
avra convertito i secondi, l’azi one della Chiesa nella questione so- 
ciale sara minima. Il fatto del Cardinale Manning non basta a di- 
mostrare il contrario. A buon conto gli operai di Londra hanno 
accettato l’aiuto del Cardinal Manning, perché questi sosteneva le 
loro ragioni, e il vantaggio che ne ritrasse l’apostolato della Chiesa 
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non fu che indiretto, e dovuto all’autorita personale del Cardinale 
stesso, anziché alla sua qualita di prelato cattolico. 

ll freno della religione con le sue promesse di premi e le sue 
minacce di castighi nella vita futura, non esiste pil, o per lo meno 
non incute pil timore a veruno. Sventuratamente, e in questo con- 
yeniamo di buon grado col Papa, la societa civile non é riuscita 
finora a sostituirgliene un altro. Non sono un freno le leggi perché 
contro le leggi appunto é organizzata la ribellione, in quanto esse 
determinano e tutelano l’ordinamento sociale. Non é un freno I’ istru- 
zione scarsamente impartita, che genera la presunzione e, non riu- 
scendo a dissipare interamente le tenebre dell’ignoranza, lascia lo 
spirito in uno stato di semioscurita, nel quale ogni cosa si vede 
confusamente e non si distingue il bene dal male. Che sien queste, 
purtroppo, le condizioni della societé moderna, non possiamo ne- 
garlo; ed é anche vero che agli straordinarii progressi delle scienze 
naturali ed esatte non ha corrisposto il progresso morale. Ma se 
queste son verita che non possono venir contraddette da chi non 
voglia chiudere gli occhi alla luce del sole, convien pure ammet- 
tere che i fatti vanno accettati quali sono veramente e che i ri- 
medi non corrispondenti al vero stato della societa sono inutili. 
Se il Papato se ne sente il coraggio, rifaccia il cammino percorso 
e procuri di ridestare negli operai la fede religiosa; nessuno glielo 
vieta, nessuno vi si oppone. L’opera sua spirituale pud svolgers? 
liberissimamente. La Chiesa ha il pergamo, la confessione, ha per- 
fino l'insegnamento esclusivamente religioso che lo Stato le ha ab- 
bandonato escludendolo dalle proprie scuole 0, quanto meno, non 
rendendolo in esse obbligatorio. Pud servirsi di tutti questi mezzi, 
ma, come abbiamo detto pil sopra, l’impresa di sradicare I’ indif- 
ferenza religiosa non sara facile né breve. Intanto pero convien 
provvedere altrimenti se non si vuol andare incontro a pericoli 
sempre pil evidenti. E qui é@ opportuno di esaminare le altre pro- 
poste di Leone XIII. 

La carita! E chi non l’apprezza e chi non la benedice? Ma 
potete parlare di caritA a turbe esaltate. che vantano diritti e 
intendono farli valere? Esse non implorano concessioni, rivendi- 
cano cid che di quei diritti forma l’oggetto e lo scopo. E strano 
lo spettacolo al quale assistiamo. Da una parte, i Governi, i Par- 
lamenti, gli economisti filantropi studiano con ardore senza pari 
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le questioni relative agli operai e di questi legalizzano gli scioperi, 
provvedono alla yecchiaia, leniscono gl’ infortunii. Non v’é classe 
sociale, oggidi, che sia aiutata, sorretta, accarezzata quanto quella 
degli operai. L’operaio é protetto, é assicurato contro le vicende 
della vita, e va perfino immune da una parte dei tributi che gli 
altri cittadini son costretti a pagare. Eppure tutti questi benefici 
non lo commuovono. Io stesso, egli dice, ho il diritto di provve- 
dere alla mia sorte, di regolare il mio lavoro, di determinare la 
mia partecipazione agli utili. Non riconosco cid che fanno in mio 
favore i_Governi, che non mi rappresentano direttamente, i Par- 
lamenti nei quali la rappresentanza degli operai non é che una 
impercettibile minoranza Che cos’é l’operaio? Nulla. Che cosa deve 
essere? Tutto. E quando sara tutto e la borghesia non sara pil 
nulla, fara egli le leggi che stimera pitt convenienti ai propri in- 
teressi. 

Quindi é un sogno lo sperar di guidar queste turbe senza ap- 
partenere ad esse, anzi appartenendo a quelle classi sociali ch’esse 
odiano cordialmente e hanno giurato di distruggere. In siffatte con- 
dizioni non é@ guari probabile che la carita pubblica o privata coo- 
peri potentemente alla soluzione della questione sociale, special- 
mente per quanto concerne gli operai. Altrettanto dicasi della 
rassegnazione al proprio stato, raccomandata pure dal Papa, non- 
che al modus vivendi tra padroni e operai, fondato sul reciproco 
rispetto, sulla scambievole benevolenza, sopra un complesso di virti 
cristiane e domestiche delle quali é ozioso parlare mentre ferve la 
lotta. Come gia abbiamo osservato, la Chiesa vuole l’accordo delle 
persone, cioé dei capitalisti coi lavoratori, dopo aver dichiarato 
assurda qualunque transazione fra il capitale e il lavoro. 

Resta l’ultima proposta: il ristabilimento delle corporazioni 
d’arti e mestieri. Il Pontefice si é acceso di sacro entusiasmo per 
questa istituzione medioevale da lui proclamata eminentemente cri- 
stiana. Si é visto per un momento anche il Principe di Bismarck 
invaghirsi di quelle corporazioni e tentar di richiamarle in vita 
in Germania. Ma per quanto i tempi volgano poco propizi alla li- 
berta economica, non siamo ancura giunti a tale che si possa impu- 
nemente offendere la liberta delle industrie e del lavoro. Le antiche 
Corporazioni ch’ebbero per avventura un lato utile nella infanzia 
della moderna civilta, segnerebbero oggi per la liberté umana un 
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notevole regresso. Lo stesso Leone XIII riconosce che converrebbe 
adattarle alle esigenze dei tempi: ma come le si potrebbero adat- 
tare se di quelle esigenze sono la negazione assoluta? Noi abbiamo 
altre forme d’associazione; la Chiesa le conosce e se ne vale. Inten- 
deremmo che in queste cercasse di far penetrare sempre pit il 
proprio spirito, ma il rimpiangere le istituzioni medievali e |’affa- 
ticarsi a richiamarle in vita non l’aiuteranno a raggiungere il pro- 
prio scopo. Su questi ricordi del passato non insistiamo. I] discorso 
del Papa prova senza dubbio che gli operai gli stanno a cuore e 
che la Chiesa sente il bisogno di prenderne le difese, a condizione, 
come gid fu ripetutamente detto, che rimanga intatto e intangi- 
bile il capitale, vale a dire il diritto di proprieta. Questo concetto 
é chiaramente espresso anche nell’indirizzo presentato, nella mede- 
sima oceasione, dal Cardinale Langenieux a Sua Santita. Il Car- 
dinale dichiara che gli operai da lui presentati al Santo Padre, non 
odiano alcuno, rispettano il diritto di proprieta e non prestano fede 
acoloro che vorrebbero spingerli a offendere e violare questo diritto 
per migliorare il loro stato. 


III. 


Esposta per tal modo e commentata la dottrina della Chiesa 
intorno alla questione degli operai, non possiamo dispensarci dal 
fare qualche altra osservazione. 

Nessuno crederd che noi siamo coi sovvertitori dell’ ordine 
sociale. Crediamo che la via per la quale si é posta una parte con- 
siderevole degli operai non li condurra che a conflitti e a sangui- 
nose repressioni. E i primi ad invocare le repressioni saranno quelli 
che ora scherzano col fuoco e che, pur avendo qualche cosa da 
perdere. aizzano gli operai contro le classi dirigenti, facendo ser- 
vire la questione sociale alle loro mire politiche. Tuttavia si pud 
fare una osservazione: non v’ha diritto di proprieta che non vada 
soggetto a qualche limitazione nell’interesse generale. La scala di 
queste limitazioni é lunga e se ne pud percorrere una buona parte 
senza intaccare il principio fondamentale della proprieta stessa. 

Il capitale che per diventar fruttifero ha bisogno del lavoro 
altrui, non é una proprieta uguale, a cagion d’esempio, a quella 
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di una casa della quale si riscuotono le pigioni senza la coope- 
razione di alcuno. In questa diversitaé sta l’indole speciale del 
capitale industriale. Quando si dice, come dice la Chiesa: non toc- 
cate il capitale perché cid facendo rovesciereste l’arca santa della 
proprieta, bisogna intendersi se non ci si vuol rinchiudere in una via 
priva diuscita. Che, il capitale industriale essendo una proprieta, 
non se ne tocchi il principio fondamentale, la sostanza, é giustis- 
simo; ma cid non significa che il capitale non debba accordarsi col 
lavoro del quale non é in grado di fare a meno, e che non si 
possa venire ad una diversa distribuzione degli utili dell’ industria, 
Che trova di strano in cid la Chiesa? Perché il Papa condanna 
come una Offesa al diritto di proprieta, qualunque mutamento delle 
relazioni presenti fra il capitale e il lavoro? A buon conto, qual- 
che cosa di simile al sistema da noi accennato esiste da gran tempo 
e in molti paesi, per cid che riguarda Il’ industria agricola. La mez- 
zadria non é forse una partecipazione del lavoro negli utili di quel- 
lindustria? Si tratter.bbe dunque di svolgere questo principio e 
di applicarlo largamente alle altre industrie. Il che si sta gia fa- 
cendo in pit luoghi. E pid di un capitalista si vale gia del lavoro, 
non gia come duno strumento pit o meno retribuito, ma come 
d’un socio al quale si deve concedere la parte che gli spetta nei 
guadagni. Non vediamo in quest’alleanza di due forze quasi uguali, 
nulla che offuschi lo splendore e la maesta del diritto, o che si 
trovi in contraddizione colle dottrine del Vangelo intorno alla pro- 
prieta. 

Noi non sappiamo se l’entrare francamente in questa via ba- 
sterebbe a risolvere la questione degli operai. La quale é tutt’ al- 
tro che semplice e si é lasciato che diventasse un’arma di partiti, 
di sette e di uomini che certamente non son guidati dal desiderio 
di accrescere il benessere dell’operaio e di assicurare in questa guisa 
la pace sociale. Tuttavia, se un mezzo v’ ha di sottrarre gli operai 
al tirannico influsso di coloro che se ne servono per uno scopo che 
nulla ha di comune con gl’interessi veri della classe operaia, esso 
consiste nel promuovere ed agevolare la lenta evoluzione dell’or- 
dinamento industriale — evoluzione, come osservammo, gid inco- 
minciata e rimpetto alla quale sembrano farsi minori, da qualche 
tempo, le resistenze dei capitalisti. 

E d’altronde questo stato di continua tensione, di guerra aperta 
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olatente ha finito per isnervare il capitale e per render difficile 
lesercizio di molte industrie che forse nel modo da noi indicato 
rifiorirebbero. Il venir ad un accordo fondato sull’equita, non riu- 
scira meno utile al capitale che al lavoro, ma questo accordo deve 
necessariamente dare al layoro quella partecipazione nei guadagni 
ch’ é dovuta ad un socio necessario. 

Tale é l’opinione che noi professiamo e l’esponiamo schietta- 
mente senza timore che ci si accusi di volere sconvolgere le basi 
della societa la quale ha fatto ben altre evoluzioni che questa. Il 
Santo Padre ha rammentato l’abolizione della schiaviti. Ebbene 
il passaggio della schiavita al lavoro libero fu una trasformazione 
sociale ben pid grave e importante che non sarebbe il passaggio 
dal lavoro meramente salariato al lavoro, per dir cosi, associato 
al capitale. Ci stupisce che la Chiesa non abbia veduto il lato ve- 
ramente cristiano di questa riforma. Poiché il Papato si trovava 
in presenza di un problema economico, ci sarebbe piaciuto che 
fosse sceso ai particolari di esso, e siamo certi che se lo avesse 
studiato attentamente e profondamente sotto l’aspetto scientifico, 
sarebbe venuto a conclusioni alquanto diverse da quelle che ab- 
biamo riferite e che si leggono nell’Allocuzione ai pellegrini fran- 
cesi. E, sopratutto, non avrebbe confuso la questione della pro- 
prieta (che anche per noi deve essere fuori di discussione) con 
quella della partecipazione del lavoro negli utili che presentemente 
vengono riscossi unicamente dal capitale. 

Poicheé il Papato vuol intervenire nella questione degli operai, 
lerrore suo @ di rimanere nei termini generali. L’azione sua, in 
questo modo, resta limitata agli operai credenti che sono il minor 
numero. Nel pellegrinaggio organizzato dal signor Harmel e dal 
cardinale Langenieux erano in maggior numero i sacerdoti che gli 
operai propriamente detti.Se la Chiesa vuol davvero riconquistare 
le anime perdute, se yuol far udire la propria voce in mezzo all’as- 
sordante frastuono delle passioni popolari, e richiamare a sé coloro 
che da lei si sono allontanati, o almeno costringerli a prestare at- 
tenzione a cid ch’essa dice, é necessario che tenga agli operai un 
linguaggio che questi intendano; e conviene inoltre ch’essa non 
giudichi leggermente e con viete sentenze una questione di giu- 
stizia distributiva. 

Se il Papato avesse il coraggio di proclamare la pace tra il 
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capitale e il lavoro, riconoscendo i diritti del secondo e promuo-. 
vendo l’alleanza di cui abbiamo parlato pill sopra, nessun dubbio 
che la Chiesa si porrebbe oggi ancora a capo di un gran moyi- 
mento sociale e acquisterebbe fors’anche la forza di dirigerlo. Ma 
temiamo che non lo fara e il nostro timore é giustificato dalle pa- 
role del Pontefice e del cardinale Langenieux, i quali non si sono 
staccati dalle antiche formule e sono andati a cercare nel Medio 
Evo il farmaco salutare per i mali della societdé moderna. Ce ne 
duole, giacché per risolvere la questione degli operai mediante la 
evoluzione da noi propugnata, l’aiuto della Chiesa sarebbe stato 
prezioso. 


UN EX-MINISTRO. 











CONSIDERAZION! INTORNO ALC ARTE DRAMMATICA 


A proposito di un recente libro su Paolo Ferrari. 


Se fossimo invitati ad enumerare i servigi resi alla moralita 
e alla cultura da quello che si chiama il giornalismo, (le riviste non 
centrano affatto) domanderemmo parecchie, ma proprio parecchie, 
settimane di tempo per vedere di raccapezzarne alcuni. Se si trat- 
tasse invece di enumerarne i mali uffici e i danni, noi principie- 
remmo tosto a discorrerne e, con duecento parole al minuto come 
il compianto Cordova e il vivente Grimaldi, seguiteremmo delle ore. 

A proposito di questo libro di Leone Fortis ne citeremmo uno 
dei delitti i quali peserebbero sulla coscienza del giornalismo, se 
ne avesse una, quello del rapire del tutto o quasi alle pensate opere 
ed alle buone lettere degli ingegni elevati e delle attivita preziose. 

Ecco qui, per esempio, uno scrittore che conosce uomini e tempi 
e sa guardare questi con analisi acuta e leale, e caratterizzare quelli 
con sintesi larga e serena; uno scrittore, il quale presenta ogni cosa 
con moralita non preconcetta di intenti, senza essere cioé settario 
del male e neppure del bene, perché egli sa che neppur questo va 
ciecamente e molto meno rabbiosamente propugnato eppure non 
dd moto ad altri torchi che ai quotidiani. Bel sugo! 

Né ci si obbietti essere inesatto dire che il Fortis sia stato 
dal giornalismo rapito alle lettere, imperocché, or fa un anno e 
non pid, due grossi volumi suoi di drammi giovanili videro la luce 
con prefazioni che gli storici e i sociologhi dell’avvenire dovranno 
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leggere e meditare assai, ed ora n’usci quest’altro (1) cui la Nuova 
Antologia stima gia prezzo dell’opera dedicare un articolo. 

E innegabile — ma questi lavori sono semplicemente cid che 
versa il suo cuore, ora pieno d’amarezza ed ora d’affetto; sono l’oc- 
casione, niente altro che l’occasione, e percid roba che getta bensi 
degli sprazzi di luce, ma non in generale sugli uominie sui tempi, 
come il comprensivo intelletto e la plastica parola potevano, ma su 
qualche momento e su qualcheduno, A ogni modo pigliamo con soddi- 
sfazione quanto l'uomo ci da, mettendo pero nel conto passivo di 
codesto male oramai necessario, che é il giornalismo quotidiano, 
tutto quel molto che da lui non abbiamo; da lui che poteva darci 
dei saggi forse inferiori a quelli del De Sanctis in ordine alle dot- 
trine filosofiche e storiche, ma certo superiori come studio dei 
costumi e della vita, e analisi del cuore, e intuizione delle ragioni 
intime dei fatti e degli scritti degli uomini maggiori. 

Infatti, assai poche volte ci accadde di veder uscire tutto intero 
un uomo da un libro, come Paolo Ferrari esce proprio tutto lui 
nelle linee e negli atti dall’insieme di queste non troppe e non 
accuratissime pagine. Imperocché, anche questa bisogna dirla, il 
Fortis é di manica larga quanto a forme, altro delitto addebitabile 
alla consuetudine del giornalismo quotidiano, il quale porta gia via 
luomo all’opera duratura, e quando, come un capitan Terremoto, 
gli accorda una breve licenza a patto di ripresentarsi in redazione 
la mattina del nono giorno all’ora del rapporto, lo rid& per code- 
sta breve settimana all’arte, ma colle negligenze e sprezzature che 
il giornalista ha naturalmente e giustamente per il suo lettore. E 
chi meno del giornalista, dovrebbe curarsi del pubblico che si cura 
cosi poco di lui? — L’autore del libro, l’autore dell’articulo di ri- 
vista, sa che, dopo letto, sara con cura, talyolta con amore, rimesso 
a posto o prestato con molte raccomandazioni all’amico il quale, di 
cid, come di un distinto favore, ringrazia. Il giornalista quotidiano 
invece li conosce i propri destini, tutti umili e peggio. Ora egli ri- 
spetterebbe ben poco sé stesso se fosse cosi buono da rispettare 
chi lo serba a cid, misurare per esso le frasi, alzarsi dal tavolino a 
prendersi qualche volume del Tommaseo, del Manuzzi, del Fanfani, 
il Rigutini o in omaggio alla Crusca, quella filologia il cui solo nome 
é una incognita pei lettori quotidiani. 


(1) PaoLo Ferrari. Ricordi e note di Leone Fortis. — Milano, fratelli 
Treves, editori, 1889, 
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I. 


Questi ricordi e note intorno a Paolo Ferrari costituiscono 
precisamente quello che si chiama un saggio intorno ad un autore. 
c’é l'uomo, l’arte, le idee, il tempo. Quel che occorre insomma per 
conoscerlo e misurarlo tutto. 

Di Paolo Ferrari ci sarebbero molte parti a considerare, biso- 
gnava perd, com’é spediente d’arte ed economia di mezzi e di lavoro, 
accordare il massimo di attenzione a cid che presenta quella tal 
parte dell’uomo la quale cattivé a lui l’attenzione dei presenti e lo 
rese percid degno di essere narrato e descritto agli avvenire. 

Di Paolo Ferrari, questo lato qui é la drammatica per quanto egli 
fosse pure ragguardevole uomo, cittadino, romanziere, professore 
e tante altre cose, poiché ebbe attitudini molte e varie, e attivita, 
quasi come le attitudini, multipla. 

Caratteristica nel maggior grado fu perd quella che primeggid 
in lui fra tutte e fece primeggiar lui sopra tutti. 

La drammatica fu tale in lui per una ragione sovrana, quella 
del prevalere non solo nelle inclinazioni e gli amori, ma nelle opi- 
nioni e i pensamenti suoi. Non la studio di pid perché gli piacesse 
0 gli si affacesse di pid, ma perché gli parve oggettivamente prima 
nell’ordine delle cose, e ci vide l’estrinsecazione ordinaria e neces- 
saria d’ogni attivita psichica. 

Veggasene una prova in questi appunti proprio suoi. Le cose 
che noi citiamo fanno parte di una sua lezione di estetica. Essa 
prova non solo il fatto caratteristico di un culto sincero e devoto 
allarte drammatica, ma quello del suo vederla fenomeno primoge- 
nito nella evoluzione della vita. 


« Vi é un’arte — diceva — la quale non risponde gia ad un istinto 


di organiva difesa, cioé ad un bisogno reale, come l’architettura — l’ar- 
chitettura che forse precedette tutte le altre in quanto rispondeva al 
bisogno umano, di ripararsi dalle intemperie; ma che, per cid appunto 
che soddisfa ad un istinto, a un bisogno, non fu da principio arte, e 
divenne tale solo quando |’uomo, soddisfatto il désogno della sua casa, 
si sollevd all’édea della casa di Dio: e la taberna si riprodusse fanta- 
sticamente nel tabernaco/lo. 

« Vi @ un‘arte che risponde invece ad una facolta intellettuale, ad 
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un sentimento morale, che non ha bisogno per prodursi, di verun pre- 
cedente naturale, inartistico, e comincia subito a vagire con una crea- 
zione fantastica, con una idealita. 

« Questa é¢ la Drammatica — intendiamo nel suo alto significato. 

« La Drammatica appena nata é arte: la ragione, appena albeg- 
gia nella nostra mente, é drammatica, 

« Il primo fanciullo fu il primo poeta drammatico: poeta ed attore, 
come Eschilo— il suo primo dramma é il dramma intimo, domestico; 
si potrebbe intitolarlo: la famiglia. 

« Il bimbo recta il Babbo. 

« La bimba recita la Mamma, 

« Ingenua semplicita di dialogo riboccante di affetto e, strano a 
dirsi, di morale insegnamento. Poi recitano sé medesimi rappresentan- 
dosi, con comica modestia, nei loro fantocci: ed ecco lo spontaneo ac- 


coppiamento del sentimentale col satirico. 


« Il secondo dramma del fanciullo é@ sociale, religioso o politico; 
davanti ad un piccolo altare reczta il prete; con una piccola spada recita 
il capitano, Y Imperatore ; pare che il fanciullo non veda la politica che 
dal lato degli eserciti stanziali, delle guerre. » 


Quanto tuttocid sia non solo arguto ma esatto, chi scrive ebbe 
oceasione di confermarsene leggendo il diario di una madre. Ecco 
qualche cosa che viene in appoggio delle idee o, per dire anche 
di piu, dei convincimenti di Paolo Ferrari. 

Quel diario dice testualmente cosi: 

« Bisogna vivere coi bambini per conoscere quanta verita ci 
sia nell’ istinto drammatico loro. Coll’ Elena (la piccina in discorso) 
si pud proprio dire che la nostra personalita vera non la si pud ser- 
bare che durante una minima parte della giornata: tutto il resto cia- 
scuno di noi incarna, secondo il ecapriccio di lei, varii e differenti 
caratteri ed uffici. 

« E il solo modo d’ottenerne senza ostacoli qualche cosa. 

« Eccone qui un esempio: 

« — Elena, va a pettinarti dalla nonna. 

« — No no, voglio il parrucchiere. 

« — Va bene. Maria (la serva) va a chiamar il parrucchiere. 

« Ed ecco che cambiando un po’ la yoce si avanza la nonna 
ricusata prima. 

« — Buon giorno, signorina, son venuto a pettinarla; adesso le 
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fard vedere come ho pettinato ieri un’altra signorina che stava 
proprio molto bene; ma faccia presto perché ho lasciato tanta 
gente in bottega per venire da lei. 

« — Si, son qua, parrucchiere. — E si lascia pettinare senza 
proteste o tutt’ al pid con un: — Adagino veh, parrucchiere! ba- 
diamo di non tirar troppo! 

« Un’altra volta si vuole che stia un po’ seduta e bonina — 
Le si dice: 

« — Facciamo la scuola: tu sarai la maestra, — Buon giorno» 
maestra. 

« — Buon giorno, bimba, risponde ella. Sei stata buona a casa? 

«E cosi di seguito. Cosi é lei che tiene la disciplina, lei che in- 
culca l’ordine che prima turbava! » 

Non par credibile come a volte seguita delle ore a far la parte 
del personaggio attribuitole. Non é allucinazione ma gusto; é im- 
maginazione cui concorre la volonta. 

Tutto cid conferma l’idea del Ferrari — La commedia umana 
principia presto, principia senza secondi fini. — E un istinto, anche 
pii che un trastullo o una finzione. La drammatica é quindi la 
prima e pid naturale delle arti. 

E adesso torniamo secolui dagli atti della commedia infantile 
a quelli della sociale. 

Egli dice che: 


« Il primo segno che da una agglomerazione di individui del suo 
diventar popolo, del suo svegliarsi a coscienza storica, é il produr subito 
un principio stupendo di drammatica: la religzone. 

« Diciamolo francamente e senza alcuna intenzione men che rispet- 
tosa: la prima commedia fu recitata dai sacerdoti. — Poi venne l’ora- 
colo: e quando la Sibilla, seduta sul tripode profetico, davanti all’ara, 
ripeteva le parole ispirate dal Nwme, e co’ suoi vaticini infrenava i co- 
stumi, decretava fatti magnanimi, designava vittime dimandate dagli 
Dei, la drammatica assumeva il suo completo sviluppo, vestendo le tre 
forme di commedia, dramma, tragedia. La Sibilla recttava il Nume: i 


sacerdoti provvedevano alla messa in scena, imitando il twono di Giove. 


« Precedente per tempo é dunque la Drammatica sulle altre arti 
belle; ed eccellente sulle altre arti essa ci si palesa e per il suo oggetto 


e nello sviluppo suo genesiaco, » 
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II. 


Un uomo, soggiunge il Fortis, il quale ha dell’arte sua cosi 
alto e reverente concetto, non pud certamente permettere che le 
si manchi di rispetto e si cerchi degradarla. Il che in nome di 
un positivismo alquanto scettico taluno fa contrastandole ogni no- 
bile missione, ogni utile scopo, ogni meta eccelsa. Quando il Fer- 
rari sentiva dire qualche cosa di simile, montava proprio in col- 
lera; non voleya sentir parlare dell’arte sua come di ricreatrice 
e nient’altro. — Sentitelo. 


« Li conosco bene costoro (diceva in un’altra sua lezione) i quali 
sogghignano quando si parla dello scopo dell’ arte — pei quali sono frot- 
tole da contare ai bimbi che l’arte ingentilisca, corregga i costumi del- 
l’'uomo, che ne esalti le virti, che possa congiungere al dilettamento 
l’ammaestramento. 

« So bene i loro argomenti: 

« Che ci parlate voi altri, poeti, dell’ efficacia dell’arte? — dicono 
essi. — L’arte greca ebbe forse efficacia per impedire la decadenza 
d’Atene? La romana quella di Roma? — Pote Moliére impedire gli scan- 
dali di Dubois? Poté Goldoni impedire il governo rimbambito del doge 
Manin, e la caduta di Venezia sotto il mercato di Campoformio? 

« Sono falsi argomenti, castelli di carta che si rovesciano con un 
soffio. 

« Mille sono le cagioni che producono o Ja degradazione del co- 
stume o la fiacchezza dei sentimenti di patria e di liberta, che turbano 
la concordia interna, che espongono un paese agli eventi e ai mali delle 
guerre, che persuadono alleanze fatali o rompono le profittevoli, che 
impoveriscono le fonti della ricechezza pubblica; e quando gli effetti di 
queste cause si producono, voi ne argomentate che dunque la dramma- 
tica non ha efficacia, perché se l’avesse, una commedia di un Moliére 
o di un Goldoni avrebbe dovuto bastare a neutralizzare I’ efficacia fu- 
nesta di quelle mille cause? 

« Orbene — dicono ancora, —- se é vero che l’arte corregge i co- 
stumi, come va che da Aristofane in poi la drammatica flagelld paras- 
siti, avari, gelosi, donnaiuoli, poltroni, ipocriti, usurpatori di roba o di 
donna d’altri, e femmine di mal’affare, e pettegole, e puntigliose, e 


false letterate: e vituperd il vizio del giuoco e quello della prodigalita, 





CONSIDERAZIONI INTORNO ALL’ARTE DRAMMATICA 247 


o quelli della maldicenza, dell’ invidia, dell’ira — e nientedimeno tutti 
questi vizi e viziosi continuano a vivere e a prosperare in mezzo ai pit 


civili consorzi ? 

« Tanto sarebbe il dire: dacché il mondo ebbe un legislatore, la 
legge comincid a punire i malfattori; nientedimeno i malfattori conti- 
nuano a contristare e offendere la societa; dunque la legge non ha ef- 
ficacia; dunque si aboliscano ergastoli e carabinieri, si abroghi il codice 
penale, e che la misericordia di Dio si incarichi lei di proteggere i ga- 
Jantuomini. 

« Allora bisogna essere logici, arrivare all’ ultima conseguenza e ne- 
gare il progresso morale, 

« Ma se questo non pud negarsi — non essendovi effetto senza causa, 
dovranno esservi pure le cause del progresso morale; e cause del pro- 
gresso morale saranno di necessita tutte le forze buone che vi eserci- 
tano intorno la rispettiva attivita. Le leggi sono una di tali forze buone ; 
le scienze un’altra; e cosi le industrie, i commerci, le professioni — e 
cosi le arti — cosi la drammatica. » 


Queste le sue idee intorno all’arte ed ai fini suoi. 

Paolo Ferrari voleva lo scopo dell’arte, cioé la convergenza 
di tutti i suoi mezzi ad intenti morali e sociali, e dissimulata pure 
finché si vuole, ma desiderava quel che si chiama una tesi. — Er- 
rava egli? — E questione di fattura. 

Una fra le pit belle commedie del mondo: La casa nova, ha una 
tesi; un’altra non minore cel’ ha ed éil Tartu/fo. Delle moderne hanno 
tesi J2 genero del signor Poirier, il Demimonde ed il Rabagas e, 
se non si vuol tesi, certo hanno scopi, il Pover parroc, il Monsi 
Travet e La famegia in rovina, capilavori della commedia verna- 
cola; veri quadri non fotografie. 

Esso Ferrari, non meno che coi negatori di fini etici e sociali 
all’arte, se la pigliava anche coi negatori di uno speciale magi- 
stero alle forme dell’arte, i quali vogliono assegnato come ufficio 
principale, se non unico, la pura e semplice riproduzione del vero. 
A dirgli scrittore vero gli si faceva il pid gran piacere del mondo, 
ma guai dirgli verista. 


« Il vero non é bello oggettivamente — (insegnava il Ferrari) — non 
@ bello in sé. L’artista che non fa che prendere il vero, e tradurlo tal 
quale in opera d’arte, se fa opera bella, @ per caso, 
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« Non vale dunque a difesa d’un’opera d’arte il dire: eppure @ 
copiata tal quale dal vero; questa che pare una lode, a taluni poco 
addomesticati colle verita dell’ estetica, non é che un severissimo biasimo, 

« Non é bello se non 1a dove il soggetto riguardante il vero sor- 
prende in esso certe immagini che paiono non gia la produzione ca- 
suale, irresponsabile di forze puramente fisiche, ma effetto premeditato 
di una causa pensante e operante esteticamente: se non la dove I’arti- 
sta sa scegliere bene nel vero l’individualita che meglio conservi i ca- 
ratteri del vero, e ad un tempo meglio spogli il vero di tutto il con- 
tingente insignificante, casuale, delle oziose lacune di tempo e di spazio, 

« Eppero un ritratto, una fotografia, potranno avere il merito della 
perfetta rassomiglianza e della perfetta esecuzione meccanica, ma 0 sa- 
ranno una negazione dell’arte, o avranno pregio solo rispetto all’accor- 
gimento del fotografo nello scegliere con sentimento d’arte le sue ve- 
dute o i suoi gruppi; e cid perché la casualita irresponsabile delle 
immagini di natura, fa che |’ arte, pur dovendo sempre attingere al 
vero, gran parte di vero debba rifiutare. 

« La bellezza, invece, delle immagini dell’arte dipende in primo 
luogo dal destare viva e gradevole |’ idea delle cose reali, del vero a 
cui somiglianza furono fatte: che é la verosomiglianza; in secondo luogo 


dal fatto che il tipo sia stato scelto nel vero coll’accorgimento artistico 
dell’interesse, del piacere, della meraviglia, e sfrondato di tutto cid che 
é in lui oecasionale, — per non conservargli che le qualita specifiche. » 


Tutto cid é pieno di verita e d’insegnamenti. 

Intorno al verismo e all’iniziarsi suo in Milano per opera di 
quel bizzarro eppur forte quanto perduto ingegno di Emilio Praga, 
lungamente disserta il Fortis in poche pagine le quali debbono 
esser lette da quanti dei fenomeni etici e letterari tengono conto 
e da essi risalgono alle cagioni ed alle origini come fattori storici 
del pensiero moderno e delle sue forme, il che vuole purtroppo 
anche dire, della storia contemporanea. 

Degradare l’estetica vuol dire degradare l’etica; divertirsi a far 
coccolteggiare |e muse, significa qualche anno,o qualche decennio 
dopo, avere il can-can non solo nella letteratura ma nella vita 
pubblica e privata. Era cid che il Ferrari non voleva, poiché egli 
aveva bensi gaia la musa ma serio I’ intento; versatile |’ ingegno 
ma severo lo spirito, 
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Ill. 


Il suo é un teatro completo. Egli ha corsa tutta la gamma 
dell’arte — la commedia storica col Dante a Verona, col Parini, 
col Fulvio Testi — la commedia sociale con la Prosa, col Suici- 
dio, col Duello, con Cause ed effetti, col Ridicolo, con Due Dame, 
col Signor Lorenzo, con la Separazione — la commedia intima 
con la Marianna, con l Amore senza stima — la commedia sa- 
tirica con Gli womini seri — la commedia d’arte col Goldoni, con 
la Poltrona storica — il dramma a forti tinte con le Vecchie 
storie, con l’Alberto Pregalli, col Roberto Viglius — la comme- 
dia goldoniana con |’Altrice cameriera, con la Scuola degli in- 
namorati — la commedia leggera con Nessuno va al campo, 
con Per vendetta, con Amici rivali, col Giovine ufficiale — la 
commedia popolare con quel gioiello che &¢ La medicina di una 
ragazza malata — il bozzetto col Cantoniere — la farsa col Codi- 
cillo del zio Venanzio, con la Bottega del cappellaio — persino 
la commedia per fanciulli con 2’An/onietta in collegio, con Mario 
é Maria. 

Fu straordinaria la fecondita, pit straordinaria ancora la ver- 
satilita di lui. « Io mi sono trovato, dice il Fortis, spesso a faccia 
« a faccia con queste due singolarissime facolta del Ferrari ed ebbi 
«a restarne ammirato e sorpreso. Li vidi quasi tutti quei lavori 
« sorgere, svolgersi dalla prima concezione, alla loro rappresenta- 
« zione — attraversando, per cosi dire, a braccetto dell’autore tutto 
«il lungo stadio della loro manipolazione entro le cellule del cer- 
« vello che li avea concepiti — io stesso nel passarli in rassegna 
« cosi allineati, uno dopo l’altro, ne rimasi colpito. 

« Quale autore cosi versatile ha essa la Francia contempo- 
« ranea? — Non il Sardou, che non ha mai scritto nulla in versi — 
«né mai tentato la commedia popolare — non l’Augier, che non 
«si 6 mai cimentato nel dramma storico. Negli antichi stessi il 
« Goldoni fu pit fecondo, ma meno versatile. » 

Nel seguito del capitolo il Fortis analizza, troppo apologetica- 
mente (questo difetto della amicizia molto e fin troppo ce l’ha) ogni 
lavoro del suo Ferrari. Egli li esamina ad uno ad uno e fa a fidanza 
col lettore proprio come se questi dovesse ricordarsi tutti i lavori 
del suo autore nel concetto, nel fatto e nella sceneggiatura. E uno 
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sbaglio che viene da una buona intenzione. Se egli alla critica 
avesse fatto precedere l’esposizione dell’opera, il volume si sarebbe 
ingrossato di un cinquanta pagine, avrebbe domandato due o tre 
ore di pil per la lettura, gli avrebbe procurato forse l’accusa, una 
delle tante volgari che i critici hanno sempre in bocca, d’aver vo- 
luto colle note e la prefazione ingrossarsi. Qualche volta accade 
anche cid, ma pil spesso é lopposto. L’autore, cioé, per paura di 
riuscire voluminoso resta incompleto, e per far risparmiare del 
tempo, ne fa perdere, e di quel poco. Chi scrive, per esempio, pa- 
recchie ma parecchie volte, ha dovuto interrompere la lettura e 
cercare quel tale dramma del quale il critico parlava per sapere di 
che si trattasse. Il che non sarebbe accaduto, data l’esposizione che 
si deve avere l’umanita di premettere alle osservazioni. 

In questa parte dell’analisi dei lavori del Ferrari, non entre- 
remo. Che il lettore legga il volume; perd sappia prima due cose 
— la prima, che la critica del Fortis non é@ abbastanza critica, 
perché é molto apologetica — la seconda, (la quale é anch’essa ne- 
cessaria per giudicare di questo giudizio) che lo scrivente, dal canto 
suo, ebbe a trovarsi spesso in disaccordo con l’amicissimo Fer- 
rari sulla natura delle sue tesi, e che per conseguenza egli pud 
anche facilmente giudicare apologetica la cosa piu imparziale del 
mondo. 

Il motus in fine velocior &@ troppo spesso nella pili trista, sco- 
raggiante opposizione colla fortuna d’uno scrittore. Egli ha un bel 
restar giovane, e Paolo Ferrari c’é lungamente restato, ma la sua 
scuola diventa vecchia. D’altra parte difficilmente i figli vogliono 
ammirare le stesse cose che furono ammirate dai padri. I nipoti 
o, al pid tardi, i pronipoti tornano. Cid pud esser buono per larte. 
Quanto all’autore... chi s’é visto s’é visto. 

Fatto sta che i decrescenti applausi, i decrescenti incassi, ac- 
creditarono il concetto che la tesi, sopra tutto se morale, non é 
gradita al pubblico. Il Dwuello, il Suicidio e Alberto Pregalii 
convergevano troppo:rapidi e troppo diretti allo scopo e con forme 
gravemente didattiche. — L’ uso, dicevasi, accennava alquanto al- 
l'abuso, producendo non diremo un senso di sazieta, ma certo di 
saturazione. 

Il Paolo Ferrari del Goldoni e sopratutto della Medicina della 
ragazza malata, (vero e massimo capolavoro suo per la pittura 
dei caratteri e come ricreatore e scherzatore) rimase al cospetto 
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del pubblico, vittima delle proprie qualita sue di pensatore e di 
argomertatore. 

Il che talvolta gli tolse la calma —I suoi sdegni perd onorano 
grandemente il suo carattere e la sua coscienza, 

Leone Fortis insiste nel mettere in rilievo questa caratteri- 
stica alta ed insigne dei lavori del Ferrari, perché in essa egli 
metteva passione moltissima — n’era orgoglioso —e la difendeva 
ad oltranza. — Egli, cuila critica anche pit acerba di rado turbava 
la serena calma dell’animo, quando vedeva negato, o frainteso, o 
svisato, 0 calunniato in un suo lavoro il concetto ispiratore, mon- 
tava in collera esi batteva accanitamente per difendere dell’opera 
sua non le forme ma gli intendimenti e le basi. 

Il poeta si rassegnava — il pensatore si ribellava. 

Cid @ bello, nobilissimo. 


IV, 


Il pensatore, come abbiamo detto, non l’autore si ribellé. Ed 
egli, cosa la quale in un poeta parra certo stranissima, era tale 


col carattere e l’indirizzo pit pratico, poiché alle istituzioni so- 
ciali porté amore incroliabile, e agli stessi pregiudizi non volle 
negare rispetto razionale e quel tanto di vita transitoria che fosse 
richiesto dalla loro effettiva ragione del sorgere e del rimanere. 
L’essere poeta nell’anima non gli toglieva d’essere sociologo — il 
suo genio non si trovava nel solito permanente conflitto col senno. 

Egli ebbe forza poetica e meditativa insieme — immaginazione 
non disgiunta da serietd anzi solidita di pensiero, il che e tanto 
di piu. 

Quale contraddizione col volgare concetto della poesia e del 
poeta! Il poeta doveva, secondo questo, disconoscere il reale e 
tutte le necessita e ragioni che da esso scaturivano. Egli doveva 
essere il nemico della societa e della attualita e l’'amico di tutto 
cid e di tutti coloro che le lanciavano contro accuse e colpi, come se 
il combattere la realta portasse necessariamente all’ idealita, e il 
possibile non avesse che questi due termini. 

Paolo Ferrari fu invece un filosofo pratico, un onesto calco- 
latore di tutti i coefficienti sociali del bene e del male, non co- 
nobbe soltanto il si e il no ma anche il pil e il meno, anche l’ap- 
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plicabile e l’inapplicabile ed ebbe quelle nozioni che si credono 
antigenerose ed antipoetiche del momento e della misura. 

Percié innanzi a un pubblico di utopisti e di scontenti, di mo- 
ralisti pavidi o dottrinarii, e di demolitori impazienti, egli non 
dubito di prendere talvolta anche le difese di questa societa sulla 
quale gli uni e gli altri, con forme ed intenti talora opposti e ta- 
lora cospiranti, tiravano a palle esplodenti. Se non che egli aveva 
la sua idea e il suo coraggio e intendeva difendere quella con 
questo. 

Cio che i critici invidi e superficiali chiamavano la sua tesij 
era invece il suo pertinace carattere di pensatore ed insieme il 
suo slancio e il suo intento di poeta, che vuole accoppiato il bello 
al buono e reputa indegno, e funesto all’arte e al paese il divi- 
dere comunque queste due sacre cose. 

Egli fu artista e moralista con questa suprema differenza da 
tutti i drammaturghi moralisti che lo precedettero sul teatro, che 
la loro fu una acquiescenza, ed una compiacenza a chi prepoteva, 
la sua invece fu propaganda e lotta. Quelli capitolavano, egli com- 
batteva, Chi paragona l’opera sua forte alla loro barbogia, non 
capisce né loro, né lui, né i tempi, e confonde la didattica con la 


polemica, e la fibra potente dell’antitribuno che scaglia tutte le 
sue viventi verita contro tutti, con la transigenza di chi fa la 
morale generica scritta e ascoltata in dormiveglia. 

Ed egli la polemica la continuava dopo data lopera d’arte. 
Non gli bastava mica che trionfasse il lavoro. 

Egli l’aveva fatto per un’idea ed era per quell’idea che pre- 
tendeva l’omaggio. 


E non gli pareva cattivo gusto polemizzare col critico. 

La sua polemica sulla tesi del dramma il Dwe//o, vale il dramma 
se non piu. 

Qual’ é il mio concetto sopra il Duello? egli scrive. 

Il duello, risponde, é@ una delle sapienze provvide della societa, 
le quali governano i pregiudizi improvvidi delle nostre passioni 
(Allo primo, scena prima). 

La cagione adunque del duello in che risiede? 

Nelle nostre passioni. Quando avrete soppresse le passioni, 
sopprimerete lira e il relativo sfogo della vendetta. — « Ma le 
« passioni non si sopprimono; dunque finché l'uomo sara ]’uomo, 
« fra le sue passioni ci sara lira ed il bisogno della vendetta. — 
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« Governare \e passioni é tutto quello che la sapienza della so- 
«cieta, dopo settanta secoli d’esperienza, ha saputo fare. Chi si 
« formalizza delle passioni umane e de’ loro effetti ragiona come 
«il capitano Denordi; ma gli si risponde coll’Amari: 

«Siamo womini e non bisogna fare come quelle mamme che 
« si disperano perché i loro vagazzi hanno l’impertinenza di fare 
« delle ragazzale. Le pit violente passioni sono in giuoco; rasse- 
«gnati a vederle scambiarsi dei pettegolezzi: le hai ben vedute 
«scambiarsi la mitraglia e le baionettate! » (Alto terzo, scena 
« lerza). 

« Non volendo teorizzare sopra il duello, condussi gli episodi 
«del dramma in modo che servissero col sistema della esempli- 
« ficazione ad esporre al pubblico la mia teoria sopra i pregiudizi 
« volgari e i pregiudizi umani e sopra le contraddizioni inevi- 
« tabili fra la Logica assoluta e la Logica pratica. 

« Bisogna, egli seguita, essere wfopisti come la Contessa Mon- 
« teferro per irritarsi delle contraddizioni fra la Verita e la Giu- 
« stizia da un lato e la Morale dall’altro. Non é@ questa contraddi- 
« zione l’essenza della societa? Non conosco un novatore piu ra- 
« dicale di Cristo: non conosco una contraddizione pit flagrante 
« di quella legge del Diritto Romano che consacrava la schiavilt, 
« chiamandola una condizione dell’uomo stabilita dal gius delle 
« genti, benché contraria al gius naturale. — Il radicale utopista 
« Cristo, trovatosi di fronte a questa scellerata definizione che go- 
« vernava tutto il mondo civile, che cosa disse? — disse agli schiavi: 
«amate e rispettate i vostri padroni: ed ai padroni: amate e trat- 
« tate bene i vostri schiavi. 

« Se qualcuno di questi miei critici fosse stato l'appendicista 
« di un fariseo giornale di Gerusalemme, chi sa che roba da chiodi 
« avrebbe detto contro quel poeta comico del Nazzareno che re- 
« putava un’idea da matti il predicare allora, subito, di primo ac- 
« chito, l’abolizione della schiavitu. 

« Io, senz’essere figliuolo dello Spirito Santo, sono stato d’avViso 
« che un’altra idea da matti sarebbe predicare |’abolizione del duello. 
« — Perché? Perché non posso abolire le passion? che creano lo spi- 
«rito di vendetta e non possono dare una soddisfazione a questo 
« spirito che in tre modi: chiamando loffensore davanti al tribu- 
« nale, nel qual caso mi fischiano e mi danno del vile: facendo a 
« pugni e coltellate con lui nel momento dell’offesa, nel qual caso 
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«io vado incontro al delitto, alla condanna, al disonore per mee 
« per la mia famiglia: oppure lasciando che quattro amici, galan- 
« tuomini, spassionati, s’ interpongano e stabiliscano il modo di sod- 
« disfare al mio onore, 24 o 48 ore dopo, colla loro presenza e yi- 
« gilanza, a sangue gia mezzo shbollito, ecc. — Nel qual caso io torno 
« — ferito o feritore non monta, — fra la gente che si rispetta e 
« si stima. 

« Che cosi vada é un fatto: resta a sapersi se un tal fatto sia 
un pregiudizio volgare od wmano. 

« Ebbene: talvolta @ volgare — e allora si calpesta; percid 
ho fatto che Amari rifiuti la sfida di Sirchi; ma talvolta é wmano; 
e allora bisogna subirlo; percid ho fatto che Amari accetti quella 
di Serravezza.— E vuoi la prova ch’ io sia nel vero? — Quando 
Amari rifiuta un colpo di spada a un birbante, il pubblico ap- 
plaude; quando e pronto a battersi con un onest’ uomo e un 
amico, il pubblico applaude daccapo e pit forte. 

« Ne mi stieno a dire che in quel momento il pubbiico si mo- 
stra imbecille ed assurdo. Il pubblico in quel momento mo- 
stra di capire cid che non capiscono gli appendicisti. — II pub- 
blico applaude, sai tu che cosa? quella tale sapienza provvida 
della societa che governai pregiudizi. — Questa sapienza che, 
rinunziando a sopprimere la vendetta, ha trovato modo di go- 
vernarla, nobilitandola, spogliandola piu che poteva della sua 
brutalita e facendone qualcosa di ragionevole e di generoso.» 

Questa polemica non prova essa, oltreché l’artista, il sociologo? 

Non @, oltreche una bella, una forte ed assennata cosa? — La di- 
stinzione fra il pregiudizio wmano e il volgare non @ uno sprazzo 
di luce legislativa oltrechée morale? Se lo Zanardelli l’avesse avuto 
non savrebbe un codice penale piu savio e pit efficace? 

ll Ferrari non era soltanto un poeta. E dei poeti che non sono 

soltanto tali l'umanita deve tenere un gran conto. 

Meno logica, meno fortunata perché meno sociologicamente mo- 

rale, é la sua polemica intorno al Suicidio. 

Narra il Fortis che un originale, dopo letto il Suicidio, gli 

scrisse in questi termini: « Stupendo il tuo dramma — ma bada, 


« se un solo spostato, per colpa tua, al momento di fare un tonfo 


«nel yuoto o nell’ acqua, o di tirarsi un buon colpo al cervello, 


« si arresta e da addietro, non te lo perdono in eterno. » 
Vedute queste linee, lo scrivente stette lungamente a pensare 
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se quell’originale non fossse stato egli stesso, perché precisamente 
talierano state le opinioni e le impressioni sue. Seccato di tanti 
scontentacci, preoccupato dei pericoli che si moltiplicano sotto 
Pazione degli infiniti spostati, si sentiva per l’‘appunto capacissimo 
di dirgli anche lui che non gli perdonerebbe mai un solo spostato, 
il quale desse addietro e restasse al mondo, ricordandosi del suo 
Uberto Camporeggio. Si sentiva pure capacissimo, anche per di- 
vertirsi a disputare con lui, di sostenere che il suo dramma era 
una cattiva azione, perché, ai tempi che corrono, il suicidio, per 
quanto si trovi in aumento, merita di essere piuttosto incorag- 
giato. 

Che non si sostiene per discutere con un uomo dell’ ingegno 
di Paolo Ferrari? Chi scrive si accorse peré che quella lettera nen 
era sua perché il primo periodo contiene un giudizio che non po- 
teva appartenergli. Egli avrebbe certo detto pieno di bellezze il pro- 
logo, ma Federiciano il dramma. Infatti reduce dall’America, sotto 
ilnome di dottor Rebout, il suicida redivivo si trova in un croc- 
chio dove si discorre del suicidio e dei suicidi, e non si perita a 
dire che l'unico riparo al suicidio sta nel disprezzo: « Che la so- 
cietd applichi questo disprezzo al suicidio: 6 un vescicante ben meri- 
tato, dice, —e gli fara bene. Una voltail disprezzo era nella legge che 


negava ai suicidi sepoltura nei cimiteri e li seppelliva con le bestie! 
— coi cavalli, coi cani arrabbiati! Ma allora la gente credeva a qual- 
che cosa! Ed é provato che molti disperati si fermavano all’ idea che 
le loro ossa non riposerebbero all’ ombra onorata di una croce. » 


Leone Fortis ha ragione quando soggiunge che ci vuol corag- 
gio a dir questo in un’epoca come la nostra, nella quale il mate- 
rialismo é di moda e nella quale sono tanti quelli che sarebbero 
pronti ad esclamare col forestiero della commedia: Ma io non 
sento di avere un’anima, anche a costo di buscarsi la stessa ri- 
sposta: Adlora cammini a quattro saipe. Ma la scena rimane 
etica e didattica, oltreché la risposta, non ammettendone una re. 
plica semplicemente a voce, potrebbe dare poi luogo ad una que- 
stione di onore e trasportarci, peso ed acon che el buso, ad un‘altra 
tesi, quella del Dwe//o, nella quale ci guarderemo bene dal tor- 
hare perché non dicano che tiriamo un po’troppo lTacqua al 
nostro molino ! 

Ritorniamo al soggetto. Uberto che torna dopo venti anni e 
trova nella sua famiglia tutti i mali semi lasciati dal suo diso- 
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nore e dal suo suicidio, fa, non c’é dubbio, profondamente pen- 
sare. Fanno anche profondamente pensare queste sue parole: « Una 
« societa che toglie al carattere il vecchio fondamento perché é 
« screpolato, e non si affretta di sostituirgliene un altro, saldo e 
« robusto: che dice allegramente « Morire, dormire e nulla pii! 
« che diritto ha di discutere i suicidi? E esso, Amleto materiali- 
« sta, che si suicida! I figli di questo Amleto seguono l’esempio del 
« babbo... "hanno nel sangue...» 

Il Fortis si rallegra, non per il Ferrari ma per la societa, che 
il pubblico abbia sempre battute le mani ad Uberto nel quarto atto 
— ma deve anche considerare un’altra cosa, che se avesse rac- 
colto col fonografo, che ancora non c’era, i battimani nella pro- 
gressione dei tempi e poi disposti i tubi in perfetto ordine di tempo, 
avrebbe notato la piu scoraggiante decrescenza, il cui fattore prin- 
cipale non sarebbe gia né la scemata novita del dramma, né il 
minor valore della poesia, ma proprio il decadimento successivo 


- 


della filosofia ispiratrice. E questo diciamo, non per nessuna sim- 
patia o solidarieta colle teoriche condannate dall’autore per bocca 
del personaggio poiché no7 li vedremmo senza dolore a camminare 
su quattro mani coloro che non sentono dentro di sé qualche cosa 


di cid che si chiama anima o almeno psiche, ma perché la tesi 
non @ né vera né verista, perché nella povera societa nostra eu- 
ropea (nel nuovo mondo é diverso) chi ha commesso un errore di- 
sonorante non ha mezzo piu di rialzarsi ove appartenga alle classi 
superiori. 

Codesto Uberto non ha quindi altro a fare che suicidarsi, e se 
non l’avesse fatto, sua moglie, anziche per la morte, avrebbe avuto 
egualmente di che ammattire pel disonore e la condanna di lui e 
la permanente irreparabile degradazione. — Laonde, volere o non 
volere, ammeno di parlare coraggiosamente di Fede, bisognava 
scrivere al Ferrari come quell’originale, ed ammettere che i] dramma 
é degno di un Camillo Federici, triplicato d’ingegno, ma rimasto lui. 

Moltissimi perd, d’opinione diversa da chi scrive, levarono a 
cielo la polemica sul Swicidio, non che quella sul Duello, e gli 
dettero pienissima ragione. 

Ma che giova aver ragione ed anche sentirsela dare? Non é 
questo che mantiene alla moda uno scrittore, non é questo che 
mantiene alla moda l’opera sua. 

La discussione d’un artista é il principio della sua fine, altrove 
no, ma in Italia si. 
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Dopo le Due dame comincio altresi a languire nel Ferrari la 
fiducia in sé e nel pubblico. Molte cause, dice con fine analisi 
Leone Fortis, contribuirono a creare nell’autore questa perplessita 
psicologica paralizzatrice. 

Prima di tutte, la perplessita del pubblico, il quale cominciava 
gid ad entrare nella fase di transizione da cui non é peranco uscito. 
— Fsso non sa e non pud ora render conto a sé stesso del pro- 
prio gusto, delle proprie tendenze, delle proprie aspirazioni; ne 
ha diverse e spesso opposte; non ama pit cid che ha fin troppo 
amato in addietro, e non trova pit nulla che meriti il suo amore, 
salvo forse le seduzioni procaci, colle quali l’arte, che si dice nuova, 
lo tenta. Esso finisce col non cercare pit e corre dove il diletto 
momentaneo, lo svago spensierato di un’ora lo attrae, con la pro- 
messa lusinghiera di non costringerlo a pensaree meno che meno 
a discutere con sé stesso. Ed é veramente cosi come il Fortis dice, e 
il Ferrari le comprendeva, le sentiva queste condizioni del pubblico, 
appunto perché questo fu sempre il primo e pit costante de’ suoi 
studi. 

Ne venne cosi che la perplessita del pubblico cred quella del- 
lautore e delle opere sue nell’ ultimo decennio dal 1879. 

E dopo di avere cominciato a dubitare di sé e del pubblico, egli 
dubitd fatalmente anche degli amici. Rinuncid ad un tratto al- 
l'abitudine sua caratteristica di leggere le proprie commedie agli 
amici per sentirne il giudizio e giovarsene. 

In realta, egli non voleva accrescere il proprio sconforto leg- 
gendolo anche nelle faccie degli altri. Stimava dovessero trovarsi 
egualmente perplessi e sfiduciati anch’essi. Oramai troppe volte cid 
ch’era piaciuto agli amici non era piaciuto al pubblico. 

Un giorno esso Fortis gli chiese: ma perché non li leggi piu ai 
tuoi amici intimi i tuoi lavori? — La risposta fu una celia amaris- 
ssima: perché non me li leggo pit neppure a me! 


Vi. 


A ogni modo egli non poteva lasciar l’arte per tante ragioni e 
nemmeno tutte d’ordine morale. Le tante commedie trionfatrici che 
tuttora si ripetevano su tutte le scene d'Italia, gli davano un red- 
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dito incredibilmente misero. — Fra tutte, nel 1887, se non erriamo, 
non gli avevano portato duecento lire! — Questo egli dichiaré allo 
scrivente, questo al Lermina ed al Ratisbonne colleghi suoi nella 
presidenza del Congresso per la proprieta letteraria a Venezia. Gli 
bisognava pertanto, poiché il lavoro passato non fruttava punto, 
chiedere, per quanto scorato, qualche cosa al presente. 

Con questo pubblico, che non voleva piu né discutere né palpi- 
tare, egli pensd di provare il genere leggiero. « Tentiamo qualche 
« cosa, disse a sé stesso, che non lo costringa alla fatica incresciosa 
« del pensare, e non gli procuri poi l’incubo nella notte — Facciamo 
« una concessione alla teoria dell’arte per l’arte. Ed ecco il Per 
« vendetta — un bicchiere spumante di Champagne — che il pub- 
« blico tracanna allegramente, ma senza dargli importanza, senza 
« gustarlo, senza verificarne la marca. — Ecco il Giovine Ufficiale 
« — altro tentativo per proporzionare l’arte alla vita del pubblico 
« — vita che gia da allora si andava facendo sempre pill anemica 
« — il Giovine Ufficiale che a Bologna, da un pubblico e da una 
« critica verista, viene proclamato addirittura wno dei migliori 
« Javori di Ferrari, appunto perché lo trovano proporzionato alla 
« vita — e che @ senza pieta zittito a Milano da un pubblico che 
«non ha rinunciato, né vuole rinunciare alla sua esigenza del- 
« larte a grandi linee — la cui dignita, un po’ pretenziosa, si ri- 
« bella alla idea di essere trattato a chicche come un bambino 
« Viziato. » 

Seguito a lasciar la parola a Leone Fortis. Il Ferrari vede in 
questa caduta una indicazione. — « Ah! vuoi sempre le forti emo- 
« zioni e il quadro vasto, le grandi linee, i colori vivaci? — E fa 
« l Alberto Pregalli — un tipo tristamente moderno — un figlio, un 
« portato dei nostri tempi — un ambizioso crudele, spietato, egoista 
«sino al delitto, e debole sino al pentimento — delle situazioni 
« robuste, delle parti stupende, delle scene meravigliose che spic- 
« cano pero sopra un fondo troppo oscuro, e alquanto confuso — 
«ed ecco che per questi pregi piace a Roma e a Torino — e per 
« gli stessi pregi cade a Milano, perché quel pubblico lo trova un 
« cibo troppo sostanzioso pel suo sistema digestivo malato, e or- 
« mai avvezzo alla camomilla dell’arte cocotte. » 

Scrisse anche il Signor Lorenzo, scrisse anche la Separazione, 
con egualmente strane vicende di mediocri successi e di cadute. 

In questi ricordi del Fortis ci sono tre pagine le quali pro- 
prio cavano l’anima. Bisogna leggerle. 
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« Questo decennio d’inquietudini artistiche, di sconforti solitari, di 
dissidi domestici col pubblico — durante il quale credette realmente di 
sopravvivere a sé stesso, al proprio genio, alla propria fama — gli diede 
un colpo terribile. Entro in esso con |’ andatura disinvolta, snella, rapida, 
elegante di un giovinotto — la testa alta, lo sguardo vivo e sereno, lo 
spirito alacre, sempre pronto all’ arguzia, alla facezia, allo scherzo, — 
anima, vita di geniali convegni che se ne contrastavano la presenza, tanta 
era la gioviale allegria che sapea irradiare d’ intorno a sé — mostrando 
dieci anni di meno di quelli che aveva, e che egli numerava a chi gliene 
chiedeva, con una leggera tinta di giovanile baldanza e di maschile ci- 
vetteria. — Ne usci accasciato, curvo, col passo lento, il lampo dello 
sguardo, e quello dell’ antica lepidezza velati da una certa sonnolenza 
del corpo e dello spirito — che rendeva l’uno e |’altro un po’ tardi, 
pesanti, — mostrando dieci anni di pit dei reali — sentendosi pit in- 
vecchiato di quanto lo fosse, di quanto la irriverente burbanza di certi 
giovani critici gli andasse rinfacciando — desideroso di non parlare né 
dell’arte, né de’ propri lavori — inquietandosi se sull’una o sugli altri 
lo si interrogava, perché con |’arte sua era imbronciato, e il lavoro co- 
minciava a non essere pit’ per lui un conforto, ma uno sforzo, un’abne- 
gazione — cosi quel dissidio col pubblico, dopo tanti anni di famigliarita, 
glielo aveva attossicato. 

« Egli in quelle ore di,triste sconforto rifaceva nella memoria la strada 
percorsa dal giorno in cui il suo Goldoni, offerto dopo il trionfo otte- 
nuto al concorso della Societa Filodrammatica di Firenze, a Modena, a 
Morelli, a Vestri, — ebbe tre ripulse — in cui Modena gli scriveva che non 
lo avrebbe potuto calcolare nel bilancio della sua compagnia che per red- 
dito di 50 lire — e quel fortunato 1875, in cui il Szeidio pote frut- 
tare alle tre Compagnie di Bellotti-Bon duecentomila lire d’incasso. 

« E misurava la via lunghissima, faticosa, piena di sterpi—che pure 
egli aveva percorsa, passo per passo, collocandovi con le sue mani le 
pietre miliari, in ognuna delle quali 6 inciso il nome di un suo lavoro 
— pietre gloriose, circondate di fiori e di fronde — ma macchiate di 
sangue, perché agli sterpi, agli spini della via si aveva lacerato il corpo 
e le mani. 

« E tutto questo — pensava, e me lo diceva quando si tornd a par- 
lare del Test? — e tutto questo per arrivare a sentirmi cosi presto esau- 
rito, e abbandonato dal pubblico — per ridurmi a mettere insieme alcuni 
brani di un vecchio lavoro troncato a mezzo e dimenticato nel mio scrit- 
toio, onde guadagnarmi dall’Accademia dei Filodrammatici un migliaio 
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di lire di cui ho bisogno — e dal pubblico un fiasco, il cui contenuto sara 
amaro assai a trangugiarsi. — Per fortuna, sara |’ ultimo! » 


E inutile fare degli appunti al pubblico. Che la materia sia po- 
litica, militare od artistica, egli rimane pur sempre quello, inva- 
riabilmente quello. Non ci fu mai da sperare nella riconoscenza 
sua, @ nemmeno nella misericordia, in nessun tempo; meno ce n’é 
adesso e ancora meno ce ne sara per l’avvenire. I suoi gusti cam- 
biano, ed anche non cambiassero per le cose, egli si annoierebbe 
pur sempre degli uomini e dei nomi. — Si rammarica poi. Perd, 
niente che il rammarico duri, niente che gli onori i quali tendono 
a compensare l’ingiustizia usata, passino la pid discreta misura, 
riecco gl’insulti. — Laonde il meglio é tirar via su cid. 

Restano per altro due cose da fare agli autori. La prima, ren- 
dersi tetragoni ad ogni insulto degli uomini e della fortuna. Pren- 
dere con piacere i beni che vengono, non accorarsi dei mali se si 
riguardino ingiusti, accettarli, come lezioni utili, se paiono in tutto 
0 in qualche parte giusti, e approfittarne. 

In tal caso ogni male non vien per nuocere. Tale é il prov- 
vedimento primo. Chi puo adottarlo inoltri pure anche nelle vie 
dell’arte, ma chi non ne abbia la forza si fermi a tempo, se sa e pud. 
— Se non sa née puod, lasci che il Ferrari sciorini le teorie filosofiche 
che gli pare e piace contro il suicidio ma creda pure che ancora 
quel di meglio che gli resta a fare @ proprio di suicidarsi... am- 
menoché non tentasse il secondo provvedimento. 


VIL 


Il quale secondo provvedimento potrebbe esser buono tanto 
per cominciare, come per finir meno male. 

Ci ricorda di aver letta una lettera che il Panzacchi nostro 
indirizzO parecchi mesi fa a Leone Fortis, mettendo innanzi, peri- 
tosamente, interrogativamente una idea. 

Come promuovere, chiedeva egli, un vero e forte risveglio nella 
nostra letteratura drammatica ? Come apparecchiarle una condi- 
zione di vita stabile e degna? Noi siamo ora agli sconforti eccessivi 
e crudeli a sé e ad altri, siamo a tale che nec mala nec remedia pati 
possumus., 
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Per avere commedie e drammi bisogna avere chi ne scriva. 
Ma chi pensa a cid in Italia? 

O degli uomini serii, molto serii, che vivono tutto l’anno pro- 
fondati in cose gravissime e, a grandi intervalli, entrano nel campo 
teatrale a farvi una passeggiatina breve, svagarsi un poco lo spi- 
rito e stirarsi le membra irrigidite nella continua vita sedentaria; 
o degli scrittorelli che a segni troppo evidenti dimostrano una cul- 
tura povera in canna. Si danno baldanzosamente ai drammaturgo 
e al commediografo, come se si trattasse di un campo letterario 
dove sia facile rilevarsi dai divieti e dalle sconfitte toccate negli 
altri campi. In conclusione, s’hao dilettantismo leggero e poco 
produttivo, o insufficienza spesso petulante e ridicola. 

La cosa sta precisamente in questi termini. 

E ha da durare cos) ? 

L’amico non vorrebbe come, del resto, non vorrebbe nessuno 
di noi e scrive al Fortis: 

« Vengo, caro amico, ad esporti un’idea che ho da un pezzo 
«e che mi venne rinfrescata stamani leggendo nei giornali fran- 
« cesi la biografia del conte Emilio di Nayac morto, pieno di quat- 
« trini se non di gloria, la settimana scorsa. 

« Il Nayac, non so se anche per te, ma per me era quasi un 
« Carneade. Imparo adesso che egli in questi ultimi quarant’anni, 
«@ stato uno dei pil grandie felici lavoratori del teatro francese, 
«non comparendo quasi mai in prima linea ma scrivendo in col- 
«laborazione coi pit illustri commediografi da Eugenio Scribe a 
« Vittoriano Sardou. La biografia del Nayac mi ha inoltre messo 
« sotto gli occhi in forma determinata e precisa un fatto generale 
«di moltissimo significato letterario: e questo fatto 6 che fvfto il 
« teatro francese di questo secolo é il prodotto di ingegni e di vo- 
« lonta associate. 

« Teofilo Gautier ha scritto che la collaborazione 6 come una 
« legge che siimpone a quasi tutte le forme letterarie quando con 
« gli incrementi della civiltA e della cultura, la curiosita e la ri- 
« chiesta del pubblico arrivano a un certo grado. Il buon Teofilo, 
«come gli accadeva spesso, qui forse rasentd il paradosso; ma per 
«la produzione drammatica francese il fatto non si pud mettere 
«in dubbio. Il col/aboratore vi circola dentro di continuo. Alle 
« volte abbiamo il connubio di due uomini celebri come Legouvé 
«e Scribe; pid di sovente il collaboratore é un corpo siderale di 
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« quinta grandezza, anzi un satellite che compare molto modesta- 
« mente vicino all’astro maggiore, 0 si rassegna anche a non com- 
«parire affatto contentandosi di assaporare nell’ombra la parte 
« che gli spetta del successo e dei dividendi serali. 

« Che ne pensi tu? La cosa, a primo aspetto, ha una maledetta 
« aria di volgarita industriale che indispone ; e pare inconciliabile 
«con la unita intima, libera e coscienziosa di un lavoro d’arte. 
« Eppure guarda: il Labiche, che certo ha dato al teatro una collana 
« di veri gioielli, non ha maz voluto scrivere senza un collabora- 
« tore; e se uno non gli bastava ne prendeva un paio. A volta a 
« volta egli prendeva il Marckichel, il Lefranc, il Delacour, il Martin, 
«il Dumenoir, il Cleuville, il Narson ed altri: tutti nomi che noi 
« vediamo poi ricomparire qua e 1a nella cronistoria contemporanea 
« dei teatri di Parigi combinati con altri nomi talora in prima, 
« talora in seconda linea. E uno scambio, un rimescolamento as- 
« siduo di forze associate, al quale nessun autore francese é rimasto 
« estraneo. Perfino Emilio Augier il quale se non é il pit’ grande é 
« certo il pia letterariamente personale degli autori francesi, non 
« poté sfuggire a questa legge: e tu sai che dalla sua collaborazione 
« con Giulio Sandeau usci nientemeno che Le gendre de monsieur 
« Poirier che molti continuano a giudicare non solo come il suo ca- 
« polavoro, ma come il capolavoro della commedia francese con- 
(0 ee ee a ee a 
« In Italia questo rimane asperimentarsi. Proviamo. Non é il caso 
« d’aspettarsene la panacea e il tocca e sana. Per carita non ci fac- 
« ciamo illusioni! Continueranno certo le cattive produzioni ed i fia- 
« schi; ma sarebbe gia un grande guadagno se la statistica del po- 
« vero nostro teatro desse in avvenire delle cifre un poco meno 
« spaventevoli. 

« E non voglio finire, caro Fortis, senza esprimerti un pensiero 
« che ho avuto pili volte sul conto tuo leggendo di quelle tue criti- 
« che cos} ricche di brio, di penetrazione e di vera e peregrina intui- 
« zione artistica. Se tu invece di star sempre a guardare e a levare 
« a cielo l’opera di Paolo Ferrari ti fossi messo a scrivere con lui! 
« Come la forte intelligenza e |’estro gagliardo del nostro povero 
« Paolo avrebbero potuto avvantaggiarsi di certe qualita agili e pre- 
« ziose che tu hai in abbondanza e che a lui poco o molto manca- 
« vano. Vedi, in Francia io credo che voi due sareste infallibilmente 
« riusciti collaboratori, e vi sareste trovati contentissimi del fatto 
« vostro; e con voiil pubblico. » 





CONSIDERAZIONI INTORNO ALL’ARTE DRAMMATICA 263 


Noi siamo dell’opinione precisa del Panzacchi sia pel co//abore- 
mus in genere, che per l’accennata questione Ferrari-Fortis in ispe- 
cie. — Assai snellezze, acutezze ed elasticita di spirito che al Fer- 
rari, incaparbito talora, mancavano, il Fortis aveva, ed ha ora piu 
che mai. La sua penna é ora incomparabilmente non solo pit sag- 
gia ma pit giovane e vigorosa che quando, sette lustri fa, scriveva 
il suo trionfale « Cuore ed Arte. » 

Quanto alla dualita, come idea e come dato sperimentale, 
questo é certo che Scribe e Legouvé superarono lo Scribe, e che 
Augier e Sandeau superarono |l’Augier solo. 

_ La Battaglia di donne e il Genero del signor Potrier in- 
formino. 


PAULO F'AMBRI. 











DON CHISCIOTTINO 


ROMANZO 


XX. 


Il giorno dopo zio Leone aveva cento cose a fare in Milano, 
e tutte premevano; si sarebbe spicciato alla lesta, per tornare in 
villa e rimanervi fino all’ora sospirata d’essere congiunto per tutta 
la vita alla sua Anna.., adorata... che non gli pareva vero non 
essere stata sempre sua, sempre cos} adorata come ora... 

Anna crollava il capo perché non credeva un’acca di quanto 
zio Leone diceva per farsi coraggio, e darne un poco anche a lei. 

L’avrebbe lasciato partire senza insistere; l’insistenza venne 
da Agatona, e fu una battaglia accanita perché Leone rimanesse 
un paio di giorni, ventiquattro ore ancora, almeno una giornata, 
mezza.. tutto fu inutile, Don Chisciottino parti trionfante col treno 
diretto del mattino. 

Delle molte cose che gli rimanevano a fare, urgenti tutte, ne 
fece subito un paio nello stesso giorno. Confidéd solennemente a 
Brigida la gran cosa che si stava compiendo e ne ebbe i rallegra- 
menti conditi di sospetto. 

— Ma, disse, la signorina Anna non si era fidanzata al sot- 
totenentef? 

— Si, si; ma molte yolte accade che i fidanzati non si spo- 
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sino; tanto é vero che Guglielmo ha sposato o sta per sposare 
una spagnuola, e io mi piglio Anna. 

— E contento lei? insisté Brigida. 

— Ti pare che io non debba essere contento di avere una 
moglie cosi bella, cosi fresca, e piena di senno come Annat.. 

— Dicevo per dire, dichiaré Brigida, e voleva scrutar ancora 
un poco il suo padrone, ma eglisi sottrasse all’indagine chiuden- 
dosi in camera. 

La era un canterano, sempre chiuso a chiaye, dove zio Leone 
aveva raccolte le poche memorie del suo tempo lieto e tribolato; 
lo apri e al cader della ribalta gli si affacciarono cento fantasime 
del suo passato. 

Stette un po’ in contemplazione di quel misterioso casellario. 
Poi gird gli occhi intorno. Il caminetto era spento, ma vi erano 
adunate le legna preparate nell’inverno. Accese il fuoco, e alla 
prima fiammata diede un mazzolino di miosotis legati con un na- 
strino verde: e poi a uno a uno gli ultimi rottami di sé stesso: 
ciocche di capelli di vario colore, qualche lettera che prima volle 
rileggere attentamente, e molte pagine di dichiarazioni amorose 
che non erano andate al loro recapito. Si salvarono dal rogo poche 
fotografie scolorite di qualche bella ragazza che aveva fatto bat- 
tere il cuore di Don Chisciottino; si erano salvate perché il tempo, 
il quale aveva ingiallito immagine, aveva fatto peggio sulle per- 
sone; alcune erano semplicemente morte; le altre, pi miseranda 
catastrofe, le altre si erano fatte vecchie e brutte. 

Rimaneva ancora un taccuino prezioso, quello in cui Leone 
aveva scritto sei mesi prima, per dedicare tutto il suo culto alla 
bella Ighisse che da un pezzo non aveva pit riveduto. Rivisse 
una mezz’ora in quella lettura, esi senti gli occhi inumiditi, ma 
fu spietato, e buttd ai tizzoni la memoria casta. 

Non aveva trovato nessuna reliquia di Lucietta in quel san- 
tuario; non gid che Lucietta non fosse mai stata una cosa santa, 
ma perché tutto quanto toccava quella grande impresa cosi mal 
riuscita, era ammonticchiato nel cassetto della scrivania. Se ne sa- 
rebbe occupato piii tardi, quando con la lettera preparata la notte 
prima avesse dato l’ultima crollatina all’edifizio di menzogne messe 
in sieme con tanta fatica, 

Nel focolare durava la luce di un tizzo, e Leone col corpo 
curvato sembrava interrogare ancora le ceneri nere, le quali, se 
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egli alitava appena, tremavano tutte; e quando sospirava forte, 
qualche pezzetto, staccandosi, spariva inghiottito dalla canna del 
caminetto. 

Quando questa distruzione fu compiuta, Don Chisciottino prese 
le fotografie scampate e le ando a riporre nell’albo degli indiffe- 
renti che egli soleva chiamare il cimitero dei vivi. 

Dopo il desinare affronté Lucietta. 

Prima yvolle rileggere la lettera preparata per la povera crea- 
tura. In alcuni punti, quando le parole sembravano dire « arri- 
vederci, » egli, che nella propria coscienza di futuro marito, leg- 
geva invece un addio eterno, si senti tentato di piangere; e per 
farsi cuore a spedire la lettera, che del resto andava benissimo, 
ebbe bisogno di dire a sé stesso a voce alta: 

—E meglio cosi; essa non mi perde sicuramente; le vorré 
sempre bene, e se sara necessario la soccorrerO di danaro e di 
consiglio; e poi ora che ha una casetta e un campo, Lucietta é 
un partito; é bella, e potra diventare una moglie contenta. 

E come ebbe detto questo, apri il cassetto, e ne cavé un pacco 
di lettere che volle rileggere a una a una. 

Era proprio una gran buona ragazza, quando voleva! 

Mentre durava in quella lettura, Brigida portd il giornale e 
altre lettere. 

Una invitava Leone a certa distribuzione di premi; l’altra 
partecipava il matrimonio compiuto lo stesso giorno dal sottote- 
nente Guglielmo e dalla baronessa Espronceda; lultima era una 
pagina ancora, la penultima forse, dell’epistolario di Lucietta. 

La buona ragazza scriveva, fra l’altro, che aveva molta spe- 
ranza di vendere la casa e il campo al fattore di cui gli aveva 
gia seritto l’altra volta. Per indurlo in tentazione, essa aveva fatto 
di tutto, perfino un po’ la civetta. Doveva essere importante per 
lui di stringere negozio, perché il campicello era confinante, e la 
casetta, con l’appendice di una stalla per le giovenche, avrebbe 
fatto del fondo un paradiso. Ma Monst Bortolo non si decideva; 
preferiva farle la corte ogni sera col pretesto di comprar la casa; 
meno male che non veniva solo; essa aveva pregato la fattora di 
essere sempre testimonia dei loro discorsi; qualche volta veniva 
anche il medico, e allora Monst Bortolo perdeva il filo delle idee, 
e non parlava pil.Se doveva proprio dire tutto, Lucietta credeva 


che fosse un po’ innamorato di lei, e geloso anche del medico, il 
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quale, sebbene molto piu vecchio, aveva sempre qualche buona 
ricetta a scrivere, qualche buona parola a dire. Ma era scapolo 
anche lui, e per giunta passatello; non ci sarebbe stato nulla a 
stupire che Puno o l’altro le facessero una proposta strepitosa, 
che sicuramente farebbe molto ridere Lucietta... perché essa yo- 
leva essere sempre di Leone, tutta di Leone, e per nessuna cosa 
al mondo avrebbe rinunziato al suo amato Leone. 

Questa lettera indusse Don Chisciottino a tenere in serbo l'altra 
preparata nella notte; senza metter tempo in mezzo, mandd a Lu- 
cietta alcune frasi sibilline in cui si diceva chiaro solo questo: 
«una ragazza che pud accomodare il proprio avvenire stabilmente, 
ha il dovere di farlo; e per quanto dolore possa costare a un 
uomo, il quale non pud offrire se non amore, un marito dey’esser 
sempre il preferito. » 

Imbucata questa risposta, andd a letto prestissimo per rifarsi 
della nottata perduta. Nella giornata successiva spese tutto il suo 
tempo in visite a persone che il luglio avea cacciato dalla citta al 
mare, al lago o alla montagna. 

Ighisse era a Viareggio, la bionda Ipsilonne a Bernina; pero 
ebbe la fortuna di trovare in casa sua l’abbandonata Giuditta. Era 
sola e lo ricevette con la confidenza che ispirava a ogni donna 
Don Chisciottino: sul balcone di strada, fra i vasi di violaciocche 
e di basilico, e una cingallegra in gabbia. 

Accomodatosi alla meglio in quel cantuccio di paradiso, Leone 
sospird nascostamente, pensando alla nuova missione che si era 
imposta, e prima di annunziare la propria catastrofe a quella don- 
nina tanto graziosa, si prové a dire una frase senza costrutto, 
cioé che da quell’altura la vista dei tetti di Milano era uno spet- 
tacolo incantevole. 

— Che vi trova d’incantevole? domandé Giuditta. 

Non sapeva nemmeno lui che cosa, ma era sicuramente una 
cosa bella, 

— Ma che cosa vi é belo? me lo dica, insisté la donnina; il 
bello sa dov’ é? ai laghi, ai monti. 

— E anche al mare dov’ero io ieri, interruppe Leone. 

— Ah! lei era al mare! E dove? 

— A Cornigliano, per trovare mia nipote Anna. 

— Come sta la disgraziata? domandd Giuditta con voce som- 
messa. 
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— Sta bene, e non é pili disgraziata... si sposa... mi sposa. 

Dette queste parole, Leone si asciugd il sudore con la pez 
zuola; quandu ebbe finito strinse la manina che Giuditta gli offriva 
in silenzio. 

Dopo un poco, la maestra interrogd, sempre a bassa voce, 
come se avesse timore di offendere con una parola di troppo il 
sentimento di quell’uomo santo. 

— E il matrimonio quando? 

— Il pitt presto possibile. 

Poi non si parld pitt di nozze; ma mentre egli domandava 
conto del libro che essa stava leggendo, vi pensarono entrambi, 
e Leone si affliggeva di non aver l’aria contenta che si era pro- 
posto di mostrare agli occhi belli di Giuditta. 

Un’oretta era passata. Leone si rizzd, strinse un’altra volta 
quella manina gentile, si specchid in quegli occhi che erano sempre 
tanto belli, e se n’andd con sufficiente disinyoltura senza dare un 
sospiro. 

Sospiro sul pianerottolo. 


XXI. 


Don Chisciottino tornd a Cornigliano, e fin dal primo mo- 
mento che fu accanto ad Anna comincid a mentire. A credergli, 
non si poteva pil stare a Milano, dove in agosto non é altro che 
afa e solitudine; ma col pensiero era sempre in paradiso, cioé in 
Cornigliano, accanto ad Anna, ed ora che vedeva lei, proprio lei, 
gli coceva ancora di essere stato tre giorni non interi, e tre cat- 
tive notti, senza la sua adorata sposina. 

L’adorata sposina sorrideva di tutto quel chiasso come d’una 
celia; sorrideva con melanconia, e per non dire: smetti, crollava 
la testa. 

Don Chisciottino, punto da tanta incredulita, si credeva in di- 
ritto e in dovere di dirle pid grosse il giorno dopo. Da qualche 
tempo sognava ogni notte di Anna; nei sogni suoi, la vaga spo- 
sina si era a poco-a poco innamorata di zio Leone, innamorata 
tanto, che ne era gelosa; voleva tenerlo sempre cucito alla sot- 
tana, e zio Leone lavorava anche lui di ricamo; gid faceva be- 
nissimo il punto in croce; ma ogni tanto era preso dall’ impazienza 
e baciava la sposina, e la sposina innamorata baciava lui; e nel- 
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!immenso creato altro non si udiva che il rumore sommesso dei 
baci ripetuti e lunghi. 

A questi impeti di rettorica la povera Anna rimaneva fredda, 
perché forse pensava ad altro, ma qualche volta diceva sempli- 
cemente : basta. ; 

Allora Don Chisciottino ammutoliva per fare una cosa, che 
era sempre stata il suo forte, voglio dire l’esame di coscienza. 

Non tardd a riconoscere che la commedia la quale egli an- 
dava facendo per pieta di quella poveretta, non dava buon risul- 
tato; egli si era modellato sui commedianti che aveva tante volte 
applaudito in teatro; avrebbe dovuto invece studiare lartifizio 
pit abile, che si fa fra le quinte. 

Ma non y’é scuola che faccia di tal sorta d’artisti; si diventa 
commedianti; si nasce ingannatori—ed ecco perché l’inganno 
non era riuscito mai bene a Don Chisciottino. 

La pieta sua gli aveva istintivamente consigliato d’innamo- 
rarsi sul serio di Anna, e appunto egli vi si provava da molti 
giorni con coraggio infelice; quando guardava la faccetta genti- 
lina della fidanzata, i capelli ondulati, l’arco delle sopraciglia ben 
disegnato e gli occhioni pietosi, gli pareva che una cotta non gli 
dovesse costare molta fatica; ma pensando poi che la fidanzata 
era gid madre d’una creatura, innocente fin che fosse in fasce, 
ma che pia tardi riprodurrebbe sicuramente le malizie odiose del 
padre, e se non tutte almeno qualcuna, gli si smontavano tutti 
gli ordigni della rettorica amorosa. 

Ah! sicuramente, se Anna si fosse presa essa stessa di lui, la 
cosa gli sarebbe stata pid facile; ma qual mai speranza aveva 
Don Chisciottino che la sua fidanzata fosse la prima ad innamo- 
rarsi per gratitudine, mentre nelle vene di lei correva il sangue 
di quellaltro? 

E pure ogni sera, andando a letto affaticato da un continuo 
esercizio di pieta e di amore, era contento di poter smettere il 
sorriso di fidanzato contento per dire a sé stesso: « se tu l’amerai, 
tiamera essa pure, e fioriranno giorni belli per te e per lei. » 

Delle pubblicazioni non si era ancora parlato sul serio; perché 
Leone aspettava la decisione di Anna, ma vedendo la necessita di 
non tardare, un giorno le disse all’orecchio, nell’ombra del cre- 
puscolo: 

— Devono essere due mesi buoni, non é cosi?... vedi, non ci 
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é tempo da perdere; se vuoi, domani andremo a richiedere le 
pubblicazioni al sindaco di Cornigliano, il quale avvisera perché 
le nostre pubblicazioni si facciano anche a Milano. 

Anna mormorod s?; ma poco dopo ebbe le solite nausee peg- 
giorate da dolori lombari cattivi, da un’emicrania pessima. Se ne 
andé a letto. Agatona venne di li a poco a confortare il fidanzato, 
il quale era rimasto in giardino, e andava su e git sotto il per- 
golato. 

— Come sta? 

— Non sta bene; sente un certo male, un certo male... 

— Che male ?... 

— Non sara nulla... a buon conto io sono donna, e mi sono 
trovata nel suo stato... 

Leone intese tutto, e si offri d’andare a chiamare il medico. 

— No, il medico no... 

— Allora la levatrice almeno. 

Agatona non disse di no, e Don Chisciottino corse in anti- 
sala, vi piglid un cappellaccio di paglia e via di corsa. 

Disgraziatamente la levatrice era stata chiamata in gran fretta, 
come segue sempre alle donne di quella professione, e prestava le 
sue cure a una sposina. Dove? All’estremita del paese; e Don Chi- 
sciottino via, alla casa della sposa. 

Non volendo arrischiarsi a salire, sperO un momento a’ piedi 
della scala che la buona comare scendesse dopo aver compiuto la 
sua missione; ma siccome essa tardava, ando su; neil’ultimo pia- 
nerottolo si arrest per origliare se mai la vocetta del neonato 
lo incoraggiasse a picchiare all’uscio. Non si udiva null’altro che 
rumori di passi frettolosi ogni tanto, poi il gran silenzio. Allora 
Don Chisciottino picchid una volta, due volte, discretamente; poi 
prendendo audacia dal non essersi fatto sentire, diede un altro 
picchio solenne, che per un poco empi la scala buiae deserta. La 
porta si apri. 

— La levatrice ? : 

La levatrice, ahi! non aveva ancora finita l’opera sua; non 
poteva lasciare un’ammalata per visitarne un’altra, si capisce. 

— E quanto tempo ci vorra? domandd Don Chisciottino. 

La levatrice affermd che non dipendeva da lei — sperava che 
fra due ore tutto sarebbe finito — intando diede i consigli dell’oc- 
casione per evitare una catastrofe; l’ammalata si mettesse subito 
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a letto, rimanesse tranquilla e bevesse una pozione calmante, ca- 
momilla per esempio... potrebbero anche chiamare il medico, il 
quale ordinerebbe un po’ d’oppio. 

Don Chisciottino non ascoltd altro, e via di corsa alla casa 
del medico, il quale era assente anch’esso. Dov’é? — Ma! ci sono 
molti ammalati; forse lo trovera in farmacia! 

E Don Chisciottino piombd come una saetta in farmacia. 

Dov’é il dottore? 

— Eccomi! 

Oh! sia lodato il cielo! 

Senza perder tempo in ciancie il medico e zio Leone si av- 
viarono di buon passo. Per istrada il dottore interrogava quali 
erano i sintomi della malattia, che cause le erano state date; l’am- 
malata aveva camminato troppo? — nel rispondere, zio Leone pen- 
sava che il medico era giovane, ed era anzi un bel giovine, che 
nell'assenza della comare, chissa mai che diavolerie sarebbe chia- 
mato a fare... Fortunatamente la casa non era lontana, e al primo 
entrare nell'antisala, senza nemmeno essere interrogata, la fante- 
sca annunzid tranquillamente: 

— Tutto é finito. 

Zio Leone ando a picchiare all’uscio della sua fidanzata, su- 
bito Agatona empi tutto il vano. 

— Essa ha bisogno di riposo; é tanto sfinita. E nel dir queste 
parole apparve solenne per la prima volta. 

— Che cosa é stato? 

— E stato che si é liberata con l’aiuto di Dio! 

Il medico poté vedere l’ammalata; e trovatala senza febbre 
non fece indagini indiscrete. 

Ordind un calmante e una papina di linosa con olio di giu- 
squiamo; nell’andarsene in punta di piedi annunzid a Leone, ri- 
masto sul limitare, che se non si manifestavano complicazioni, fra 
una settimana l’ammalata sarebbe pit sana di prima. 

— Ma dunque? interrogd zio Leone, temendo non capire... la 
creatura... 

— E da ricominciare; disse laconicamente il medico. 
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XXII. 


La convalescenza di Anna fu pit lunga di quanto avesse detto 
il medico, il quale, per due settimane buone, venne regolarmente 
ogni giorno, e curd la sua ammalata moltiplicando le papine e i 
calmanti, prima di ricorrere al chinino. 

Leone non abbandonava mai la sua fidanzata in tutto il giorno; 
solo al momento che la visita del medico era finita accompagnaya 
il dottore fino in giardino per interrogarlo liberamente pit con 
lo sguardo che a voce. 

Il giovine medico, a quelle occhiate insistenti non sapeva re- 
sistere e tradiva tutti i suoi segreti professionali. 

Da principio egli aveva temuto una febbre infettiva; ma si era 
persuaso che non poteva essere... — E perché non poteva essere? 
— Ecco, perche le febbri infettive sono sempre continue, e accom- 
pagnate da grande prostrazione, disordine in tutte le funzioni fi- 
siche e mentali, e per lo pit da qualche eruzione... Dunque feb- 
bre infettiva, no; perché l’inferma era presa regolarmente dalla 
febbre la sera, ma la mattina stava bene — vi era un organo of- 
feso, e si sapeva quale, che non poteva resistere alcuna pressione 
del ventricolo, e bisognava pur nutrire l’ammalata. Ecco il per- 
ché della cura locale delle papine, dei calmanti, e della dieta — 
e poi il chinino. 

Dopo la prima dose di questo farmaco misterioso, Anna non 
ebbe piu febbre, ¢ in poco d’ora la cura fu finita e il medico rin- 
graziato. 

Ma cessata la febbre, e interrotte le visite del medico, persi- 
steva in Anna una debolezza strana, forse piu della volonta che 
del corpo, facendo pensare molto il futuro marito. Il quale, essendo 
stato sempre al capezzale della futura moglie, aveva notato tante 
belle cose, la bianchezza dell’epidermide vellutata, il profilo puris- 
simo, i capelli abbondanti e ondati che aveva stentato a tener 
stretti in una mano un di che Anna aveya voluto pettinarsi da 
sé; altre cose bellissime aveva notato: i riccioletti sulla fronte, 
da parer anelli d’oro, le manine brevi ma eleganti, le unghie ro- 
sate e, non ostante la malattia e la dieta, le rotondita del collo, 
del braccio bello, e altre che bisognava indovinare attraverso il 
lenzuolo. 
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Perché non dirlo? 

Si, zio Leone comincid subito ad essere contento della sorte 
sua, che prima quasi lo aveva sgomentato, e appena gli fu pos- 
sibile dire il proprio pensamento, riattaccd tutti i fili della retto- 
rica amorosa, e si trovd meglio di prima, ricominciando ad essere 
nel suo vero elemento, la sincerita. 

— Ti amo tanto, ti amerd come un pazzo; assicurava, ma non 
arrischiandosi mai a baciare la sua fidanzata sulle guancie, la ba- 
ciava ogni mattina e ogni sera in fronte. 

— Sei tanto buono! rispondeva Anna. 

Ma perché sospirava dicendo questo? Perché qualche volta 
teneva gli occhi chiusi per farsi credere addormentata, mentre 
lalito suo irregolare tradiva il pensiero inquieto? E a che mai 
pensava ? 

Una volta zio Leone la trovd piangente. 

Messala subito alle strette con molto amore, la indusse a dire 
un pensiero crudele che non la lasciava mai, dacché la creaturina 
era venuta in luce anzi tempo. 

— Sono stata io la colpa, sono stata io la madre sciagurata! 

— Che? come? balbettd zio Leone. 

— Si, sono stata io perché ho desiderato tanto che il cielo 
me la togliesse e il cielo mi ha preso in parola. 

Ah! manco male! la colpa si riduceva a un peccato di desi- 
derio; il vero crimine, punibile dal codice penale, era stato com- 
messo in paradiso, e sfuggiva alla competenza di tutti i tribunali. 

Ma queste riflessioni facete non facevano sorridere Anna, la 
quale, essendo avviata a dire, yuoto il sacco: 

Dio le era testimonio che ogni notte, da quella fatale in cui 
aveva cessato d’esser madre, implorava dal cielo un’altra carita... 
che addormentandosi non si svegliasse pit; e quando le venne il 
febbrone, per farla soffrire, ancora il cielo sapeva kene che non 
siera lagnata, che avrebbe accettato le maggiori sofferenze pur 
d'uscire di pena per sempre. 

Zio Leone volle andare in collera. Era questo tutto l’amore 
che essa aveva per lui? 

Anna sorrise e crolld il capo. 

Come? non gli voleva ancora bene, mentre egli l’adorava... 
mentre egli la sognava ogni notte? Mentre ieri, ecco, proprio ieri 
appena, si era avviati alla chiesa, e l’altra notte s’era insieme al 
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Municipio, e un’altra ancora si era in alto mare imbarcati a fare 
il viaggio di nozze in Egitto? Essa in quei sogni era contenta; 
almeno pareva, ma lui, ma lui... Ah! cattiva! Anna dunque non 
voleva bene ancora al suo Leone? Ah!... Dio non paga il sabato. 
Don Chisciottino si vendicherebbe un giorno, innamorandola tanto 
da mozzarle il respiro... Si vedrebbe pit tardi. 

Tutta quest’onda affettuosa passd sopra la ragazza senza farle 
bene né male, costringendola appena a crollare il capo e a sorri- 
dere melanconicamente. 

E infine, dopo un altro scroscio di parole, essa affermd con 
sicurezza che tutto era inutile. 

Perche inutile? 

Perché Anna non amava zio Leone, né zio Leone amava Anna 
— questa era la verita santa. 

Questa invece era la bugia infernale, almeno per Don Chi- 
sciottino, ché quanto a lei... padronissima... 

Allora Anna parld serenamente cosi: 

— Tu sei tanto buono, non ho mai dubitato che saresti ca 
pace di fingere ancora per contentarmi, capace perfino d’amarmi 
davvero un pochino; ma se tu vuoi essere proprio sincero, devi 
confessare che queste nozze sono per te un sacrifizio... Non dire 
di no, tanto non ti crederei. Da parte mia sono riconoscente del- 
latto generoso e avrei fatto di tutto per mostrarmi degna della 
tua bonta, per essere docile e sommessa; non mi sarebbe costato 
fatica tanto sei buono, ma non poterti amare come doveva fare 
la tua sposa, sarebbe stata la mia penitenza per tutta la vita. 

Leone caccid quel suo occhio indiscreto nell’anima propria e 
vi trovo l'amore, l’amore vero, nato da poco ma promettente uno 
sviluppo straordinario. Ma quando egli volle esprimersi a parole, 
quando volle dire del sentimento nuovo germogliato appena, fu 
costretto dalle bugie dette prima, a mentire ancora, a far del 
germoglio una quercia, a far sorridere Anna, a farle crollare 
un’altra volta la testina pensosa.. e bella... E bella, proprio 
bella. 

— Perché ingannarci a vicenda? Lei, zio Leone... 

Zio Leone non volle permettere che Anna andasse avanti di 
quel tono; altrimenti egli se ne andava di la, e se la sua sposina 
cattiva gli corresse dietro per dirgli Je/, e per dirgli ancora 270 
Leone, egli si caccerebbe due dita nelle orecchie per non udire 
quell’orrore. 
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La giovinetta si arrese, e rip'glid: 

— Perché ingannarci? Tu sei generoso e mi hai offerto di 
farmi sposa tua, perché il mio bambino potesse avere un nome 
e una carezza di padre; io sono stata egoista per amor della mia 
creatura ed ho accettato. Ora il cielo mi ha ritolto mio figlio, 
perché sicuramente non ne ero degna. Se ascolti il mio consiglio 
leale, non ci leghiamo.’Io posso portare con coraggio la mia ver- 
gogna, senza infliggerla a te. 

— Ma io ti amo, io ti amo, io ti amo! Ecco. Vuoi di pit? ti 
ameroO come un pazzo... e se ora mi rifiuti... sard capace.. 

Di che? Gli repugnd mentire, sapendo bene che non era ca- 
pace di nulla contro se stesso se non giovasse agli altri; e Anna 
ingannata da quella frase incominciata, disse con rassegnazione: 

— Io non ho il diritto d’essere egoista; ti appartengo; sono 
tua, se mi vuoi. 

Don Chisciottino curvo il capo, e stette un po’ in pensiero; 
poi domando senza levar gli occhi: 

—E proprio vero che non senti nulla per me? 

Nessuna risposta... pareva verissimo. 

Don Chisciottino rimasto un altro pocein silenzio, prese per 
mano la sua fidanzata e la bacio in fronte. 

Poi usci gravemente, mentre Anna si buttava affranta sopra 
una sedia. 

Alla cognata, al donnone che doveva essere sua suocera, 
Leone disse frettolosamente della scena accaduta, e riferi le ultime 
parole proferite da Anna; ma Agatona non volle credere, tanto 
la cosa le sembrava inverosimile. Allora Leone riferi Pultima do- 
manda che egli aveva fatto alla sua fidanzata, e il silenzio fatale 
con cui era stata accolta. , 

— Me ne vado, aggiunse mestamente; é stato un sogno! 

— No, rimani, ordinod la suocera; aspettami qui. 

Agatona corse in camera della figliuola, e Don Chisciottino, 
afferrato il cappello di paglia e l’ombrellino, si avvid a piedi verso 
Genova. 

XXII. 


Dopo aver vagato tutta la sera e parte della notte si trovd 
senza quasi avvedersi a Cornigliano, in vicinanza della villa na- 
scosta fra i pini e gli aranci. 
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Gli batteva il cuore nell’ appressarsi, perché aveva in capo 
l’idea strana che Anna lo avesse aspettato alla finestra, per dirgli 
che gli voleva bene; e anche avea in testa un’altra idea buia, la 
quale balbettava parole sdegnose, come zio Leone non ne aveva 
mai proferito, e insieme parole ingenue di gratitudine e di amore, 
pid semplici di quante ne andava dicendo da un pezzo. 

Ma quando fu in faccia alla finestra d’Anna e ne trov6 chiuse 
le imposte, e per tutta la casa non vide un lume, non udi un ru- 
more, si accascid sul granito del muricciolo, accanto ai vasi di 
reseda, dove tante volte aveva cercato invano d’innamorarsi della 
sua sposina. 

E lungamente penso alla miserabile natura sua, dove non era 
stata mai altra ricchezza, se non una pieta prepotente. E disse a 
bassa voce, perché le sue parole non arrivassero fino a colei che 
forse sognava di un altro, perché nemmen Ilaria le udisse: 

«Io non ho amato mai una donna, perché non ho mai amato 
bene né amo me stesso, e, stanne pur sicuro,se non entra un po’ 
di egoismo nel cuore umano nemmeno vi entra l’amore genuino, 
amore che non sia inganno della fantasia. Percid nessuna donna 
mi ha voluto bene. » 

Quando spuntarono le prime luci dell’alba, egli ancora si ac- 
cusava d’aver sciupatu la giovinezza senza l’amore. 

« Che faccio? domandd a se stesso; me ne vado o rimango?» 

La vigilia se n’era voluto andare, senza nemmeno un cencio 
di valigia, senza dire neppure dove le lettere sue gli potessero es- 
sere respinte, senza aspettare Agatona, che pure gli aveva detto: 
« aspettami. » 

La campagna si andava ridestando, il merlo aveva taciuto da 
un pezzo per nascondersi nelle fratte, le rondini si staccavano a 
una a una dalle gronde della casa,e passandogli rasente gli dice- 
vano qualche cosa che egli non intendeva. 

« Essa dorme, essa fa forse un cattivo sogno in cui io la in- 
cateno ancora per tutta la vita. — E pure l’amavo tanto, tanto, 
tanto! » 

Ci penso un pezzo, e domando umilmente: 

— Chi sa se io l’amo ancora? 

E la risposta fu crudele e consolante. 

— Si, llamo; ora veramente l’amo, ora veramente soffro. 

Ma nel sentirsi lieto di poter soffrire, la disgraziata natura 
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sua trovoé la forza di sacrificarsi, cioé di rinunziare alla donna che 
non sentiva nulla per lui. 

La chiave del portone gli era rimasta in tasca, ed egli entrd 
in casa. Sali le scale come un ladro,e passando accanto all’uscio 
della camera di Anna, si arrestO un momento; non udi rumore di 
sorta; invece dalla camera d’Agatona usciva la respirazione lenta 
‘e sonora d’un’anima arrivata alla pace. 

Leone penso che appunto era tornato a casa per Agata; quando 
avesse visto colei che avrebbe dovuto essere sua suocera, egli nella 
mattina medesima sarebbe tornato a Milano. 

Entrando in camera sua, vide che vi era yvenuto qualcuno a 
sera tarda, e che si doveva essere fermato fino a notte; perché 
aveva acceso la candela. E chi altri se non Agatona? 

Sulla scrivania erano appunto le lettere e i giornali della vi- 
gilia; le gazzette avevano ancora la fascia intatta che zio Leone 
soltanto lacerava prima di consegnarle alla suocera e alla fidan- 
zata; ora sarebbero rimaste li fino a un altro secolo. 

Ma vi era pure una lettera, e Don Chisciottino la volle leg- 
gere subito, per abbeverarsi di altro fiele. Era di Lucietta bella, 
di Lucietta cara! 

La povera ragazza, intendendo bene che Leone era stanco di 
lei,e l’'avrebbe affibbiata volentieri a un altro, le dava piangendo 
la notizia che Bortolo, non volendo comprare la casa, la voleva 
gratis, con la padrona insieme. Le ultime parole erano chiare: 
«come faccio ora? consigliami tu! » 

Leone si ando a buttare nel letto, e volle dormire. Ma avendo 
vegliato troppo non trovd sonno; l'ultima domanda di quella let- 
tera gli si era fitta nel cervello, e non gli dava riposo. Dopo es- 
sersi voltato dieci volte sul fianco senza trovar requie, se la trové 
sempre dinanzi come se qualcuno landasse scrivendo di continuo 
nel buio; « come faccio ora?» Allora scese di letto e scrisse rapi- 
damente la risposta. 

« Lucietta cara, 

« Sposa pure Bortolo, e vivi felice con lui. Amalo quanto puoi 
perché la vita vera non é@ che amore; perché ogni altro senti- 
mento generoso senza l’amore é la disgrazia. Ricorda bene quanto 
ti scrive alla vigilia delle tue nozze chi ha voluto fare la tua fe- 
licith: l'uomo non deve rinunziare a nessuna delle proprie facolta, 
pena l’esagerazione d’un’altra — l'uomo (e la donna che é tutt’uno), 
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deve prima di tutto amar se stesso se vuole amare ed essere 
amato; se vuole che, accanto all’egoismo giusto dell’amore, pro- 
sperino la carita, la misericordia, la giustizia se é in terra... e il 
resto, se ce n’é, — Tu ora non puoi comprendere bene queste cose, 
ma forse un giorno te le fard intendere io stesso...» 

No, Leone non farebbe intendere pit nulla a Lucietta, na- 
scostamente di suo marito, e nemmeno in palese per non svegliare 
il sospetto di Bortolo. Nel cancellare queste ultime parole, rilesse 
quante ne aveva scritte prima, e le cancellé quasi tutte. In luogo 
delle molte cancellature, Leone offri a Lucietta il fardello di nozze, 
ma siccome pero egli nan s’intendeva della cosa, la incaricava di 
far lei, mettendo a sua disposizione una sommetta. E per carita 
non pigliasse in mala parte questo regalo di nozze. 

Scritta e suggellata la lettera, Don Chisciottino tornd a letto. 

Dalle finestre socchiuse il sole aveva invaso la camera, e dopo 
aver baciato le pareti gia si era arrampicato alla lettiera, quando 
egli si dest. 

Agatona gli stava di fronte. 

Il faccione tondo non sembrava in gran desolazione, e le sue 
parole non sonarono come la musica flebile che Leone si aspet- 
tava. Anzi tutt’altro. 

— Se io volessi proprio bene ad Anna, (tu sai bene quanto 
gliene voglio, ma m’intendo in un altro modo) sai che farei... ma 
gia tu l'amavi per compassione, le facevi la carita fiorita di dare 
un padre alla sua creatura... non dir di no, perché questo ti fa 
onore, e Anna te n’é riconoscente; ma una ragazza soda come la 
mia figliuola non si fa sposare per misericordia... yuol’essere qual- 
che cosa lei stessa, e non vuole sacrificare nessuno, ora che non 
é necessario. 

— Io ho preso ad amare Anna da poco, é vero, ma |’ ho amata 
veramente; per me era stato facile scendere i gradini dell’eta, 
lavrei amata come un ragazzone; essa, invece, ha continuato a 
considerarmi come uno zio, un po’ vecchio, e molto noioso... E 
quando le ho domandato se non sentisse nulla per me, mi ha fatto 
intendere... 

— Che cosa ti ha fatto intendere?... che se la volevi proprio 
far tua, eri tu il padrone... Non ti ha forse detto cosi? 

Si, proprio cosi! 

Agatona dopo aver lasciato pensare un poco suo cognato in- 
sinud coraggiosamente: 
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— Io, nel caso tuo, se Anna mi piacesse proprio, se le volessi 
proprio bene, sarei semplicemente egoista e me la sposerei. 

— E un’idea che merita un po’ di riflessione, disse Leone con 
un po’ di amarezza. 

Agatona crollava il capo. 

— Alla riflessione ho visto guastare molte belle cose. 

— Anch’io ne ho viste; e ho visto l'egoismo combinare molti 
matrimonii e non so se la generosita abbia dato mai molto da fare 
allo stato civile. Ma se sposo Anna, che sara dopo? 

— Il dopo... il dopo lo saprai poi. Senti? andiamo insieme; 
Anna é levata, é in camera che ti aspetta... 

— Mi aspetta... 

— Per far colazione... ma se vai solo, é meglio... 

Leone ebbe un impeto baldanzoso; non disse parola e s’avvid. 

Prima d’entrare in camera della sua fidanzata, picchid legger- 
mente. 

— Avanti. 

Leone entro, e subito, con voce rotta da un po’ di tremito, disse: 

— Ci ho pensato tutta notte e ho visto che non posso pit 
vivere senza di te; abbi pazienza e sposami per ora, mi amerai poi. 


Anna ruppe in uno scoppio di pianto e gli buttd le braccia 
al collo, mentre Leone l’andava baciando tutta, in gran disordine, 
sul collo, sulle labbra, sugli occhi... 

Agatona interruppe per dire dall’uscio che la colazione era in 
tavola. 


(Fine) 
S. FARINA. 














STUDI PARINIANI “ 


IV. 


Quella ch’ora chiamasi ricerca delle fonti, quando sia tenuta 
ne’veri suoi termini e fatta ne’modi debiti (che specialmente vuol 
dire in modo discreto), non @ senza gran ragione ed utilita. E 
un’inchiesta che fa parte della gran corrente storica degli studi 
odierni: ella ha di mira il cogliere la forma de! pensiero umano 
nei vari e successivi punti della sua trasformazione. Forse che un 
giorno, provando e riprovando, si giungera a scoprire di quella 
trasformazione la legge. Certo sin d’ora, almeno cosi al barlume, 
si vede questo: Al pari che nel mondo fisico gli elementi delle 
forme che furono si ricompongono in nuove forme che, alla lor 
volta decomponendosi, son cagione di forme nuove, e cosi via via 
all’ infinito; in modo non al tutto dissimile, gli elementi della forma 
del pensiero servono alla costruzione di nuove forme fantastiche ed 
estetiche. L’energia immanente del pensiero e della vita si pro- 
paga attraverso a questo rifacimento insieme e svolgimento di 
forme; e sta la natura eterna tessitrice della stessa tela con le 
stesse fila, nel solito telaio, ma sempre su vario ordito e con 
diverso disegno. La teoria della imitazione, in qualsiasi senso la 
si prenda, riposa pur sempre sui due contrari dell’ édentico e del 
diverso. 

Nullum est jam dictum quod non dictum sit prius: 


tutto quel che fu prima genera quel che vien dopo: la energia 


(1) V. Nuova Antologia del 16 settembre. 
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si trasmette, la forma muore e rinasce: transit figura, manel na- 
lura: ecco la vita, ecco la tradizione, ecco l’arte. 

Le fonti delle opere poetiche sono o dirette o indirette. Di- 
rette chiamo quelle che si riducono a imitazioni fatte consape- 
yolmente, volontariamente: indirette quelle che sono il frutto di 
reminiscenze involontarie. Le indirette potrebbero distinguersi 
(voglio che mi si perdoni questo po’di pedanteria dottrinale) in 
indiretle di primo grado, quando l’autore senza avvertirlo, senza 
yolerlo, usa di cose da lui vedute e conosciute: in indirette di 
secondo grado, quand’egli rifa quello che non fu da lui veduto, 
saputo, studiato, ma che circola, a dir cosi, nell’atmosfera arti- 
stica respirata da lui. Il saggio ed arguto Passeroni diceva de’com- 
mentatori: 


Metton costoro in vista tutti i detti 

Che ’! loro autor ha tolto da’pit degni 
Scrittori, e sallo il ciel se li han mai letti, 
Ché s’incontrano spesso i begli ingegni. (1) 


Giustissima la sentenza di quest’ultimo verso: in genere la 
cosa @ vera; ma, chi esamini nella pratica, vedra che i begli in- 
gegni del dopo s’ incontrano quasi sempre co’begli ingegni del prima: 
gli incontri contemporanei e in tutto all’insaputa delle due parti, 
si vedra che sono rarissimi. 

E fu una sbuffata da grammatico, non altro, quella di Donato 
quando disse: « Vadano alla malora quelli che hanno detto prima 
di noi le cose che dovevamo dir noi.» Con molto pii astuta ar- 
guzia diceva Moliere: « Io piglio su il mio dove lo trovo.» E 
dicendo «il mio» s’intende bene che voleva dire « quello che fa 
al caso mio.» V’é poi un’altra spartizione, e anche questa assai 
facile da intendere, delle font/, secondo che riguardano o singole 
parti dell’opera o il concetto maestro e la forma matrice della loro 
concezione. Del Parini disse bene il Gioberti ch’egli «amd, am- 
mird, invidid e cercd in ogni modo possibile di travasare in sé 
stesso le idee e gli spiriti degli antichi maestri. » (2) Perd il suo 
stile é tutto nutrito d’imitazioni e di reminiscenze classiche. Per 
questa parte la ricchezza di riscontri che un valente commenta- 


(1) Il Cicerone, C. VI. 
(2) Il Gesuita moderno, VY. Il. Cap. 1X. 
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tore pud recare in campo, é per certo grandissima. Difficile in molti 
casi, e in taluno difficilissimo, l’'accertare se si tratti di fonti di- 
rette o indirette: pil difficile ancora, per non dire impossibile, se 
di indirette di primo o di secondo grado. L’autore del Giorno ebbe 
« esperienza e dottrina multiforme » (1) e si giovo riccamente dei 
classici antichi, non meno che degli scrittori italiani e francesi, e 
non pur de’ piu noti e pil sommi in ciascuna letteratura. L’origine 
di pid d’un passo pariniano é forse da cercare in qualche luogo 
d’autori poco noti, almeno oggigiorno. 

Pochi esempi: molti esorbiterebbero dal mio disegno. II tratto, 
sul principio del Mallino: 


Allora il buon villan sorge dal caro 
Letto... 


con quel che segue, ricorda per una parte un coro di Seneca, 
dove appunto si dice che al primo spuntare del giorno 


Labor exoritur durus et omnes 
Agitat curas, aperitque domos, 
Pastor gelida cana pruina, 

Grege dimisso, pabula carpit ; (2) 


per quel che spetta alla pittura del fabbro, deriva probabilmente 
da un passo del Marmitta: 


Muove dal suo riposo almo e soave 

Pria che lo chiamin le sonanti squille 
L’ irsuto fabbro e, deste le faville, 
Ritorna a l’opra sua penosa e grave. (3) 


Il tratto: 


Dritto é percid che a te gli stanchi sensi 
Non sciolga da’papaveri tenaci 

Morfeo, prima che gia grande il giorno 
Tenti di penetrar fra gli spiragli 

De le dorate imposte 


(1) GiopERTI, op. cit. loc. cit. 
(2) L. A. Seneca, Hercules furens. Act. I. 
(3) Rime di G. Marmitta. — Parma, Seth Viotto 1564, 35. 
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fa ripensare al principio della Satira 111° di Persio: 


...+. Jam clarum mane fenestras 
Intrat et angustas extendit lumine rimas. 


Questo avverti gia il Cantu il quale avverti anche assai bene 
la provenienza di quegli altri versi del Mattino: 


Ergiti or tu aleun poco e si t’appoggia....* 
dal passo di Claudiano nell’Epitalamio di Palladio e di Celerina: 


... Reliquum nitido detersit pollice somnum, 
Utque erat (interjecta comas, turbata capillos) 
Mollibus exurgit stratis. 


Credo che molti altri riscontri si potrebbero trovare con Clau- 
diano, col povero retore che pure nel suo intenso amore per I’arte 
serbO non poco della fiamma dell’antica tradizione e, in mezzo 
a molte gonfiezze e stranezze, ha versi risuonanti di ottima lati- 
nita, versi e gruppi di versi vergilianamente improntati e foggiati. 

Il luogo del Vespro: 


Oh solenne a la patria, oh all’orbe intero 
Giorno fausto e beato, alfin sorgesti, 

Di non pit visto in ciel roseo splendore 
A sparger lorizzonte! 


mi ricorda i primi versi della In Probini et Olybrii fratrum con- 
sulatum panegyris: 


Sol qui flammigeris mundum complexus habenis, 
Volvis inexhausto redeuntia secula motu, 
Sparge diem meliore coma, crinemque repexi 
Blandius elato surgant temone jugales 

Efflantes roseum frenis spumantibus ignem. 


Nel libro secondo Jn Eutropium, la descrizione della potenza 
man mano presa da Rufino, il quale da prima é, e si mostra, clam 
timideque jubens, di poi spalleggiato da tristi soci e da condegni 
satelliti, cresce in fidanza e mostra finalmente aperta tutta la li- 
bidine del regnare 


(Regnandique palam fiagravit aperta libido) ; 
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quella descrizione ha, o io m’inganno, una cert’ aria, e riconosci- 
bile, di famiglia coll’altra descrizione che il Nostro fa, nel Mattino, 
del crescere a poco a poco della forza, della potenza e, dell’ am- 
bizione d’Amore che anch’ egli all'ultimo tira gid buffa e, senten- 
dosi forte e balioso, grida e proclama: « Solo regnar vogl’io. » 

Parebbe si dovesse credere che un pceta cui l’Alfieri, cui 
Pietro Verri, collaudanti i contemporanei, chiamarono il moderno 
Giovenale usufruisse largamente l’eredita del satirico latino. Ma 
tra il Parini e Giovenale, a quel ch’io ho visto, non son molte 
le somiglianze. Dalla famosa Satira VIII* il Nostro attinge pochis- 
simo. Nella sostanza i due andavano mediocremente d'accordo. I 
concetti di M. Giunio sulla nobilta, o sono molto generici: 


... Nobilitas sola est atque unica virtus; 


o sono, in fondo, favorevoli alla nobilta ch’ ei vorrebbe si serbasse 
degna degli avi: 


... Quis enim generosum dixerit hune qui 
Indignus genere et praeclaro nomine tantum 
Insignis? 


In questa parte il Parini s‘accosta di pit con Orazio e col 
Boileau, de’ quali l’'uno procedendo di costa alle rotaie segnate da 
Cesare, l’altro da Richelieu, vanno, se pur non vimirano sempre, 
a democrazia. 

Non metto nel novero il Chiabrera che, nel noto sermone al 
signor Niccold Gavotto, trattd anch’ egli della nobilta. Troppo pic- 
cola cosa é@ quel sermone e troppo leggera. La solita canzone: il 
poeta non osa 


. negar che il sangue illustre 
E la chiarezza della schiatta onori 


L’umana vita. 


Ma poi si spinge sino a dire e bandire che 


.. chi vien dalle reni d'un eroe 
Né sa fare azion se non plebea, 
Castra sua nobilta, 


Vuole anch’ egli, insomma, una nobilta virtuosa, ura nobilta 
valorosa: finisce invocando la crociata, nientemeno! 
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Ma se il Parini non ritrae o ritrae poco da Giovenale pel 
concetto maestro e per la forma generale della satira, non sono 
per altro poche nel Giorno le imitazioni di frasi e schemi giove- 
naleschi. Fu gia da altri avvertito il /ongo sanguine censeri a 
riscontro del sangue purissimo, celeste che discende per /ungo 
ordine di magnanimi lombi. In proposito di che vien fatto di 
pensare anche al /ongo stemmate di Stazio, (1) e forse anch’egli 
il Parini l’ebbe, pit o meno distintamente in memoria, e non pure 
in questo punto del poema. Questo dico non tanto per quella frase, 
quanto pel tratto che la precede e la prepara: 


.. Non te series inhonora parentum 
Obscurum proavis et priscae lucis egentem, 
Plebeia de stirpe tulit: non sanguine cretus 
Turmali, trabeaque Remi; nec paupere clavo 
Avgustam sedem et Latii penetrale senatus 
Advena pulsasti; sed precedente tuorum 
Agmine. 


Tralascio alcuni altri riscontri con Giovenale, notati dal Cantu. 
E mi restringo a porne dei nuoyi, due. 


Si trulla inverso crepitum dedit aurea fundo. (2) 


Senza pregiudizio d’alcuna delle molte e diverse interpreta- 
zioni degli espositori, il verso fa ricordare di primo acchito il pa- 
riniano: 


Come da inverso fiasco onda che gccci. 


Per l’altro riscontro, si tratta d’un luogo piuttosto lunghetto. 
Il Parini nel Vesprvo descrive una matrona ch’ é come chi dicesse 
‘organo della fama o piuttosto della maldicenza del bel mondo. 
Nulla di pit’ verosimile ch’ e’ ritraesse quella figura dal vero. Ma 
come certe figure, certi tipi sono di tutti i tempi, cosi ha anche 
Giovenale. Nei modi dell’arte, nel disegno e nel colore (ma nel 
colore assai meno) i due poeti s’incontrano. 


(1) Syuv., lib. V, Il. 
(2) Sat. Ill. 
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Giovenale: 


Haec eadem novit quid toto fiat in orbe: 
Quid Seres, quid Thraces agant: secreta novercae 
Et pueri: quis amet, quis diripiatur adulter. 


Dicet quis viduam praegnantem fecerit et quo 
Mense... (1) 


Il Parini: 


Una é fra lor che gli altrui nodi or cela 
Comoda e strigne; or d’ ispida virtude 
Arma suoi detti e furibonda in volto 

E infiammata negli occhi alto declama, 
Interpreta, ingrandisce i sagri arcani 
Degli amorosi gabinetti; e a un tempo 
Odiata e desiata eccita il riso 

Or co’ propri misteri, or con gli altrui. 


In questo passo c’é pure una reminiscenza vergiliana. Qui la 
Fama si tramuta nella matrona. 


Disse e in lei si muto, Prese il ventaglio 
Prese le tabacchiere, il cocchio ascese 
E la venne..... 


E la trasformazione d’Aletto in Calibe, sacerdotessa di Giunone 


— In voltus se se trasformat anilis, 
Et frontem obsequam rugis arat: induit albos 
Cum vitta crines: tum ramum innectit olivae: 
Fit Calybe... (2) 


Ai versi del Meriggio consacrati al filosofo pitagorico, 


-++s.. al giovane seguace 
Del sapiente di Samo, 


(1) Sat. VI. 
(2) Eneidos, VII, v. 416 e segg. 
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che alla tavola signorile ruminava lentamente un po’ di pane, abor- 
rente dalle carni, cosi annota il Cantu: « Un filosofo che va ai 
pranzi altrui per maledire le carni, parra piuttosto caricatura che 
yerita. Ma sia a perderci del mio, se il Parini non ha tolto dal 
vero. E che il tipo del nostro poeta non fosse unico, lo prova il 
Gozzi che nella parte prima dell’Osservatore, mette a tavola un 
filosofo che discorre cosi: Si pud dare crudella maggiore di quella 
dell’uomo? Ogni piatto che vi si presenta qui innanzi n’é una 
prova. Quanti innocenti animali non vedete voi qui sagrificati 
alVingordigia della sua gola! Che male aveva fatto all’uomo quel 
povero bue cola che fu sbranato in tanti pezzi ?... » 

Il Canta ha, in complesso, ragione, salvo, a me pare, in quella 
osservazione 0 obiezione che dir si voglia, sulla caricatura. I co- 
stumi che il Parini rappresentava nella sua satira non eran forse 
caricature tutti o la pid parte? Quanto al Gozzi, poteva il critico 
aggiungere che la pittura del filosofo e’ la pigliava pari pari dal Mar- 
montel, (1) e cid avrebbe provato sempre pit che la macchietta 
era colta dal vero, e il tipo vivo si trovd in pit d’un paese e a 
noi venne, a! solito, di Francia. I versi d’Ovidio, posti in bocca a 
Pitagora (i quali il Cantu pure cita) furono certo noti al Parini 
che se ne giovo nel tratto bellissimo: 


Pera colui che prima oso la mano 
Armata alzar su I’ innocente agnella 
E sul placido bue... 


Bellissimi anch’essi anzi stupendi i versi del sulmonese: 


Quid meruistis oves, placidum pecus, inque tuendos 
Natum homines, pleno quae fertis in ubere nectar? 
Mollia quae nobis vestras velamina lanas 
Praebetis, vitaque magis quam morte juvatis? 
Quid meruere boves, animal sine fraude dolisque, 
Innocuum, simplex, natum tolerare labores ? 
Immemor est demum, nec frugum munere dignus 
Qui potuit curvi dempto modo pondere aratri 


(1) Contes Moraux, par M. Marmontet, Tome ler — Le philosophe soi- 
disant, 
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Ruriculam mactare suum, qui trita labore 
Illa, quibus toties durum renovaverat arvum, 
Tot dederat messes, percussit colla securi. (1) 


Qui, non c’é che dire, si vede molta sostanza del discorso de] 
pitagorico pariniano, sebbene l’atteggiamento é diverso. Ma il di- 
segno del quadro,lo schema, che qui consiste appunto nel mettere 
il filosofo alla mensa suntuosa e li farlo declamare sentimentalmente, 
quello schema mi pare s’abbia a vedere senz’altro nel Conie del 
Marmontel, il quale per una parte deve poi aver attinto anch’egli 
ad Ovidio: « On annonca le diner, il donna la main 4a Clarice, et 
se mit aupres d’elle 4 table. — Je veux, lui disoit-elle, vous recon- 
cilier avec l’humanité. — I] n’y a pas moyen, madame, il n’y a pas 
moyen: l'homme est le plus vicieux des étres. Quoi de plus cruel, 
par exemple, que le spectacle de votre diner? Combien d’animaux 
innocents immolés 4 la voracité de homme! Ce boeuf, quel mal 
vous avoit-il fait? Et ce mouton, simbole de la candeur, quel droit 
aviez-vous sur sa vie? Et ce pigeon, l’ornament des nos toits, 
qu’on vient d’arracher a la tendre colombe? » (2) 

La vestiturae abbigliatura del signore comprende due distinti 
e non brevi luoghi del Maitino. 


.» O voi del primo ordine servi 
Che de gli alti signor ministri al fianco 
Siete incontaminati, or dunque voi, 
Al mio divino Achille, al mio Rinaldo 
L’armi apprestate. 


Dopo non breve intervallo, si ripiglia la stessa materia, con i 
versi: 


E tempo omai che i tuoi valletti al dorso 
T’adattino le vesti. 


E qui si pud dire che le cose in certo modo si tirin dietro 
da sé gli schemi artistici della espressione. Pure anche a questa 


(1) Metamorph. lib. XV, 116 e segg. 
(2) Op. cit. loc, cit. 
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parte c’é da opinare che abbia, piii o meno, conferito l’arte pre- 
cedente: lo stesso accenno ad Achille e a Rinaldo mi pare lo dica. 

Descrizioni di guerrieri che si vestono e s’armano abbiamo, 
tra le pid antiche in Omero, (1) Messer Ugo di Tabaria che arma 
e yeste cavaliere il Saladino, é delle caratteristiche delle « Cento 
Novelle antiche. » Quella dei due camerieri che vestono di tutto 
punto Giustiniano nel libro X dell’ « Italia liberata » del Trissino 
é forse la descrizione che ha piu di somiglianza colla pariniana. 
Avevala egli letta? Pid facile di no che di si. Ma cid a ogni modo 
non toglie né l’opportunita né l’importanza del riscontro. 

Nelle due pagine dei due autori, c’é tra gli altri un luogo so- 
migliantissimo e che parrebbe accennare a imitazione diretta e 
cosciente: ma forse la cosa si pud spiegare con una comune imi- 
tazione omerica. Ne da fuori un bel quadretto che si potrebbe in- 
titolare « L’acqua alle mani.» 

Omero: 


Disse ; e all’ancella dispensiera impose 
Di versargli una pura onda alle mani; 
E l’ancella appressossi, e colla manca 


Sostenendo il bacin, verso coll’altra 
Da tersa idria l’ umor. (2) 


Trissino: 


Appresentogli 
L’acqua alle man con un mirabil vaso 
Di bel cristallo, e sotto quel tenea 
Un vaso largo di finissim’oro; 
Ond’ei se ne lavo le mani e’il volto. (3) 


Quei, d’alto curvando 
Il cristallino rostro, in su le mani 
Ti versa acque odorate, e da le mani 
In limpido bacin sotto le accoglie. 


(1) V. Zlade, Il, XI, XVII, XIX. 

(2) Iliade, XXIV, trad. Monti. 

(3) Italia liberata dai Goti. Lib. 1° 

Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889. 





290 STUDI PARINIANI 


Ma troppo io moltiplico in esempi;e ho promesso di non re- 
carne molti. 

Porro dunque fine, citandone due altri soli, dopo di che esporrd 
poche cose circa alla, dird cosi, genitura del verso pariniano 
(anche li siamo in tema di fonti)per poi venire a discorrere con 
qualche maggiore ampiezza le fonti del primo, intimo, generale 
concetto inventivo del poema. 

Non sono pochi i riscontri tra alcuni luoghi del Giorno e luoghi 
delle Satire di Lodovico Sergardi (Quinto Settano): fu gid chi ne 
avverti taluno. Eccone un altro. 

Nel Maitino, i mariti 


aman d’ Imene 
Con superstizion serbare i dritti, 
Non senza affanno de le caste spose 
Ch’ indi preveggon tra pochi anni il fiore 
De la fresca beltade a sé rapirsi. 


Il Sergardi aveva detto, senza ironia, direttamente, spietata- 
mente: 


Si vera fatemur 
Lucinam matrona timet, puerisque creandis 
Abstinet, ut nullis rigentur corpora rugis. (1) 


Ma quanto pil urbano e, in fondo, piu efficace il Parini! 
Nel principio dell’ultima parte del poema troviamo 


... |’ Aurora sbadigliante ancora, 


imagine ed espressione assai ardita e piena di novita, se non in 
quanto deriva, molto probabilmente, dal passo del Pastor fido: 


Ite voi dunque 
E non sol precorrete, 
Ma provocate ancora 
Col rauco suon la sonnacchiosa Aurora. (2) 


(1) Lib. Il, Sat. XVI. 
(2) Atto 1% Scena 1% 
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E anche qui, se non vedo male, il Parini ha, come avrebbero 
detto i vecchi trattatisti, emuato l'autore che imitava, se imita- 
zione c’é. L’Aurora sbadigliante s’intende e si spiega bene nei 
visi dei rozzi proprietari avi del giovin signore che sbadiglianti 
essi stessi, si recavano 


a vigilar su l’opre 
Dei per novo cammin guidati rivi 
E sui campi nascenti, 


non s’intende bene, o per dir meglio, non si sente negli atti e nei 
suoni di cacciatori alacri e vogliosi che apron la caccia. I cac- 
ciatori appena sorti, son desti per bene. 


Vv. 


Cesare Arici, interrogato d’onde avesse appreso a fare i suoi 
versi, soleva rispondere: da Vergilio. Con pil assai ragione avrebbe, 
cred’io, potuto rispondere cosi il Parini, egli davvero vergiliano 
nel senso alto ed ampio della parola, se Vergilio 6, come benissimo 
scrisse il Betti, il maggior maestro della grand’arte di dare ima- 
gine ad ogni pensiero e di non dire se non che con maniera no- 
bilissima ed elegantissima e con le sole parole necessarie, cid che 
si conviene alla poetica dignita del discorso. (1) 

Quanto all’'arte propria del verso italiano, quanto all’arte par- 
ticolare del verso sciolto, é troppo chiaro che né l’Arici né il Pa- 
rini né verun altro pud averla appresa da poeta alcuno latino, e, 
volendo, bisogna cercare i progenitori nella letteratura volgare. [1 
babbo del verso sciolto, dello sciolto moderno, dello sciolto va- 
riato snodato, flessuoso, arrendevole, che dalla magnificenza epica 
é dalla tensione tragica sa discendere sino agli atteggiamenti della 
prosa nel periodo ampiamente numeroso, e alle spezzature del dia- 
logo comico, il babbo del verso sciolto di questa guisa 6 —chi non 
lo sa? — Annibal Caro. L’Alamanni e il Rucellai risentono troppo, 
mi pare, della composta uniformita epopeica del Trissino, quan- 
tunque bei versi e bei gruppi di versi non manchino ne all’uno 


(1) Considerazioni sulla Georgica di Vergilio tradotta dal marchese Luigi 
Biondi, 
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né all’altro, e in quelli del Rucellai rida qua e la una certa sem- 
plicita ed eleganza idilliaca. Che il Parini studiasse, e largamente, 
nei versi del Caro, non é da mettere in questione, come non pud 
negarsi che egli avesse in pregio l’Alamanni ch’ei ricorda, con un 
verso a lui tolto, cantante 


Lungo il fonte gentil de le bell’acque, 
e a cui fors’anche tolse qualche schema di versi. Ad esempio: 
Il barbuto figliuol di Febo intonso, 


a taluno potrebbe parere calcato sul verso ripetuto pili volte nella 
Coltivazione : 


Il barbuto guardian degli orti ameni. 


Ma io credo che il Parini attingesse eziandio all’esempio del 
Chiabrera che ne’ Sermoni in pid luoghi fluisce con bella e bene 
e variamente armonizzata versificazione di sciolti; quantunque poi 
in piu altri luoghi si dimostri quando duretto, quando monotono, 
quando soverchiamente pedestre..E anche m’é avviso ch’ e’ non 
sdegnasse certa imitazione di Bernardino Baldi; non veramente 
per l’arte del verso, che il Baldi della Nautica e degli altri sciolti 
pud a ragione sembrare, per questa parte, artefice di troppo fredda 
eleganza e non molto ricco di atteggiamenti e di suoni, ma piut- 
tosto per cid che spetta a un elemento dell’arte pit interna di 
taluni componimenti baldiani, voglio dire l’elegante rigiro delle 
perifrasi. 

Su che vedi il Celeo che é una specie di scherzo assai garbato 
e come una sfida di dire per perifrasi tutto quello che quell’Idillio 
deve dire e dice. Di recente qualcuno ha affermato che «il Parini 
formd evidentemente il suo stile poetico sullo Spolverini, si che, 
leggendo i Poemetti del primo e la Coltivazione del riso del se- 
condo, tu incontri un’armonia fraterna, una fisonomia di famiglia, 
senza pero che gli uni possan dirsi imitazioni dell’altra. » (1) 

In verita io non ne credo nulla. Lo Spolverini trattatista serio, 
compassato e, se vogliam dire il vero, alquanto noioso, non ha, 


(1) Francesco Dini. Della ragione delle lettere. Introduzione allo studio 
della letteratura italiana. — Paravia 1884, vol. 1, 12 Nota 2%. 
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ch'io almeno ricordi, in quella sua troppo vantata Riseide che un 
tratto sul principio che sia un po’ poetico: il resto é freddo, incolore, 
monotono. E tali, voglio dire freddi e monotoni, senza alcun colore 
e calore, senza alcun bell’ardimento sono i suoi versi sciolti: e’ non 
hanno, oso dire, nessuna anche lontana parentela cogli sciolti del 
Parini. 

Altri vollero dare il principal merito dello sciolto pariniano al 
Martelli. E anche cid a torto e non poco, io credo. Il Parini par- 
lando del suo poema, ebbe certa volta a dire che il « Femia » 
del Martelli aveva dato « alcuna norma al suo verseggiare. » Re- 
gistrd la cosa, brevemente cosi come io |’ ho trascritta, il Reina: 
in processo, su quelle poche parole si venne e si é venuta formando 
una specie, come dicono, di leggenda. Ora ecco come a me pare 
che stiano veramente le cose. Pier Jacopo Martelli, uomo di molto 
ingegno e cultura, pieno di fantasia, innamorato dell’arte e stra- 
boccante di voglia di fare, scrisse drammi, liriche, satire, prose 
critiche, scrisse molto e di tutto. Ma in lui alle altre qualita non 
corrispose sempre ed in ogni cosa il buon gusto, colpa in partei 
tempi in che visse, in parte le molte faccende e la fretta che non 
gli lasciarono sempre il tempo di pensare e di scegliere. Imperma- 
litosi per gelosie letterarie con Scipione Maffei, lo mise in satira 
in una specie di dramma che intitold il « Femia sentenziato » e 
cercO di colpire nell’avversario l’uomo, il letterato, l’artista, tutto 
quello che poté: oh le inimicizie letterarie sono feroci! 

A chi conosce la « Merope » del veronese, non é ignoto che 
egli, non troppo a dir vero e non sempre male, usd in quella tra- 
gedia inversioni ed iperbati. Alcuni esempi: 


cocces VOQEe 
Far pago il mio fin qui soppresso amore, 


Veder del regio onor Merope cinta. 


. . . . . . . . . 7 . . 


Un tanto dono 
Dee far grata qual sia la man che il porge. 
Questo appunto 
Per |’infelice il tempo era opportuno 
Di vedersi condurre a nozze..... 
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Presentimento hanno le madri ignoto. 


. . « « Or vo pensando 


Se il gia prefisso a me troppo noioso 
Imeneo tralasciar si possa. 


Il Martelli intese, tra le altre cose, parodiare anche questo 
modo di verseggiatura dell’emulo, volle del Maffei mettere in can- 
zonella anche i versi. Onde il suo Femia dira, per esempio: 


.... A chiasso misi 
Quanti mai furo in Grecia e in Asia eroi 
Che la cavalleresca a noi scienza 
Insegnar primi. ..... 


. » « » Meravigliar vedrai le case 
Tartaree e della Morte intimi i regni, 
E con piegata di cerulei serpi 
Chioma le Furie, e si terra dai morsi 
Cerbero con le tre gran bocche aperte; 
E i giri issionei fermar vedrassi 
Posando il vento agitator, la rota. 


Anche prima che nel Femia, aveva il Martelli fatto qualche 
cosa di somigliante. Leggasi I’ Elena casta: é tutta piena di tratti 
come questo: 


Da qual turbine d’aere rotata 

Mi trovo a terra, ove non so che i luoghi 
Nuovi né me medesma io riconosca? 
Dov’é |’ Ida selvoso e la soggetta 

Dalle selve pendenti ombrosa valle 

E di rivi chiarissimi sonante, 

Casa, mentre con Paride m’accolse 
(Custodendoci l’ombre) ai nostri amori ? 
Ah monte, ah monte! se gli Dei sparire 
Ti fer dagli occhi miei, perch’io non veggia 
Pergamo d’alto in polvere converso, 
Siccome il vidi gia, dalle stridenti 
Fiamme superatrici involto, i globi 
D’eccitate faville alzar cotanto 
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Che luceane da lunge il mar Sigeo, 

Non é ch’io nella mente ancor non volga 
Le fumanti ruine e la vendetta 

De’Greci e nostra, e che pensando ad una 
Citta, patria di Paride e poi rogo, 

Non possa in me piu la pieta che I’ ira. 
Ma qui bagna gran fiume ordini ignoti 
Di superbi edifici.. ... (1) 


Anche il dramma dell’ Elena casta é@ scritto con intendimenti 
parodici e satirici per pid di un rispetto. « Quei miserabili — 
scrive l’autore nella dedica a madama Aretafila Savini De Rossi 
— quei miserabili che non sanno se non coll’altrui depressione 
esaltarsi, van divulgando che artificiosamente mi fo dalla rima 
soccorrere senza della quale non saprei la diceria drammatica 
sostenere: cercarsi da me laschiettezza naturale dell’espressione, 
non per imitare i disadorni ed improvvisi discorsi degli uomini, 
ma perché ignoro lo stile antico, del quale vanno essi pomposi, 
vestendo i parlari loro di forme qua e 1a a pezza a pezza rubate 
e insieme alla meglio raffazzonate e cucite. Vedano dunque co- 
storo nell’ Elena nostra non nascere la sobrieta del mio dire 
dalla per essi decantata necessita, e me lasciar gli ornamenti, 
non per poverta ma per elezione; me aver tanto in iscrigno da 
mettermi in gala ed in pompa senza forse l’altrui dovizie usur- 
parmi. » 

Se il Parini trovasse o no la satira nella forma del Femia 
sentenziato, io non so: certo egli senti che quelle inversioni, 
quelle frasi, per cosi dire, a lunga scadenza, che nel dramma non 
si pud negare non abbiano pit d’una volta del risibile, potevano 
essere adoperate benissimo e produrre grande effetto in altri ge- 
neri di poesia, piu che altrove nella lirica e nella didascalica. E 
se ne servi nel poema e nelle odi. Perché quelli che sentenziarono 
che il Parini con quelle inversioni e sostenutezze volle scher- 
zare, furono assai lontani dal vero. Non ricordarono che nel Fram- 
mento di Idillio si leggono versi cosi fatti: 


Il rossignuolo, il cardellin, la cara 
Ospite rondinella intorno ai pieni 


(1) Atto 1°, scena 38. 
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De la sobole lor nidi aleggiando, 
L’esca cercata per molta campagna 
Dividevan solerti. 


Dovevano anche aver dimenticato molti passi delle odi; tra gli altri 
il famoso spicco del Dono: 


Queste che il fiero Allobrogo 
Note piene d’affanni, 

Incise col terribile 

Odiator dei tiranni 

Pugnale 


Il qual luogo riprendono molti che non sentono, dopo la fiera con- 
citazione dei primi versi tutta la selvaggia bellezza di quella pu- 
gnalata piena di sfogo: sia detto di passaggio. No, il Parini non 
volle scherzare; fece sul serio e obbedi oltre che forse ad una par- 
ticolare attitudine del suo ingegno e del suo sentimento, a una 
norma dell’arte antica, della grande arte: la collocazione rappre- 
sentativa delle parole. La quale nei poeti latini, specialmente in 
Orazio (studiatissimo dal Parini) é davvero quasi sempre ammi- 
rabile; talora n’escono veri gruppi scultorii. Il Martelli non inten- 
deva acid, troppi de’suoi versi ne fanno testimonio, esempioa, questi 
del Femia: 


e+ + le case 
Tartaree e della morte intimi i regni, 


dove la collocazione é sbagliata ; 


Che la cavalleresca a noi scienza 
Insegnar primi 


dove la collocazione é addirittura ridicola, ch’é, del resto, quello 
che l'autore propriamente voleva. Perché quello a cui il poeta bo- 
lognese mirava, era di pompeggiare classicamente per imitare, 
canzonandolo, il Maffei, e, se gli vennero fatti versi talora di buon 
sapore e di classica eleganza fu, cred’io, a sua insaputa, fu per- 
ché egli era artista e innamorato dell’arte e, allorché s’accalorava 
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finiva spesso col far qualcosa di buono. Né pili né meno di quello che 
accade a certi amanti dell’amore, che cominciano da burla e fini- 
scono con l’innamorarsi da maledetto senno. Ma la classicita e 
l’eleganza del Martelli, anche quando sono vere e spontanee, sono 
pur troppo intermittenti e mescolate con molta scoria secentistica 
e settecentistica, con molte trascuraggini, molte negligenze, molti 
modi volgarmente consuetudinari; in una parola con molta roba ti- 
rata via alla peggio. E pero non posso fare a meno di fermarmi un 
momento a dire che il mio caro Gnoli si lascié un po’ prenderela mano 
dall’elogio, allorché discorse, e in molti punti assai bene, del Mar- 
telli e specialmente del Femia in relazione al Giorno pariniano. (1) 
Quanto alle inversioni e a certi in genere ardimenti di costruzione, 
é anche cosa certa che fino dagli incunabili delle lettere italiane 
non mancarono di quelli che variamente intendessero a svolgere 
le altitudini sintattiche latine del nostro volgare. Mi bastera ri- 
cordare fra gli antichi Guittone d’Arezzo, il gruppo dei rimatori 
pisani nel dugento e Bindo Bonichi da Siena, nelle rime del quale 
si trovano non pochi versi come questo: 


Uom che non serba in sua ordine vita. 


Lasciando Dante e il Petrarca che di trasposizioni ardite, neppur 
essi posson dirsi privi, come non n’é in tutto privo l’Ariosto nel 
Furioso, ne ha il Chiabrera qua e 1a nei Sermoni, ne ha talune 
il Tasso nel Mondo creato e nell’ Aminia, ne ha di parecchie ar- 
dite Ferrante Grisone (un secentista quasi ignoto, per non dire 
ignoto del tutto) nella sua Divina Settimana. (2) 

Per esempio: 


4 
D’una vita si fan novella eredi. 


Possa la tua bear senile etade. 


. . - . - > 


Per d’una gabbia riportare il pregio. 


(1) Questioni pariniane in Studi letterari di Domenico GNoui. — Bologna, 
Zanichelli, 1883. 
(2) Venezia 1599, 
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D’ inversioni non é scarso Cornelio Bentivoglio nella versione 
della Tebaide: ne ha anzi talune di strane, come questa: 


.... E detti aggiunse 
Delle madri a purgare atti le cure. (1) 


Né di simili figurazioni e rigiri di verso mancherebbero forse 
citazioni da pescare (e senza secondo fine fatte) negli scrittori di 
stil comico. Me n’é sempre rimasta in mente una del Buonarroti 
nella Fiera, dove a certo luogo un vecchio mercante catechiz- 
zando il suo figlinolo g?insegna in primis a ricercare sempre il 
vantaggio: il vantaggio, diceva, 


Che é una quintessenza delle cose 
Che qua e las’ emugne, trafficate. (2 


Il Parini dunque, non so se proprio o in tutto cosciente si 
riappiccava coll’arte inversiva anche a una costante tradizione: 
tanto poco é vero che la cosa fosse nuova e trovata da lui o dal 
Maffei o dal Martelli. 

Ma l’arte del verso pariniano in troppe altre cose consiste 
che non sia quella di che finora abbiam detto. Anzi chi vi faccia 
considerazione, vedra che lunghissimi tratti del Giorno e alcuni 
dei pil poetici ed eleganti procedono senza alcuna inversione che 
non sia delle solite, di gia per largo consenso acclimatate nella 
nostra poesia. L’arte pariniana abbraccia, pervade, compenetra il 
verso sciolto in tutta, per cosi dire, la sua estensione e profondita. 

Carlo Lenzoni, non brevemente parlando di un siffatto verso 
nella sua rara e curiosa opera In difesa della lingua fiorentina 
e di Dante (3) afferma ch’ esso (il verso sciolto), come sia ben fatto, é 
sovra ogni altro acconcio ad esprimere la perfezione stessa della 
poesia. Anzi dice che lo sciolto partecipa della perfezione del verso 
e di quella della prosa. 

Ma appunto per questo, soggiunge l’antico critico fiorentino, 
per essere, com’ é, esente dalla servitu della rima o di determinati 


(1) Lib. vx. 

(2) Fiera, Giornata lI*, scena XI. 

(3) In difesa della lingua fiorentina e di Dante; con le regole da far 
bella e numerosa la prosa, Fireaze, Torrentino 1557, 30. 
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periodi metrici, non deve e non puo pigliarsi certe licenze agli altri 
yersi permesse; ond’esso non patisce errori né di parole né di co- 
struzioni, non accetta durezza di contesto né debolezza di piedi, 
non sopporta conceiti o deboli o ventosi. (1) 

A queste norme tra i pil antichi scrittori di sciolti, rispon- 
dono massimamente due; il Caro nell’Kneide e il Marchetti nel 
Lucrezio e, se io non piglio errore, per alcune parti pil il se- 
condo che il primo. Il Marchetti é artefice di versi davvero in- 
cantevoli. Cominciato ch’ ei siasi a leggere, quella limpidita di 
espressione, quell’onda variamente numerosa, quell’armonia cosi 
ben temprata, quell’intonazione cosi corrispondente alle cose, 
quella beata aria di spontaneita nel dir le cose le pit difficili, tutto 
vi fa forza, vi lega, vi trascina, fa che bisogna seguitare a leggere 
ea leggere ancora, finché non subentri la stanchezza fisica a 
farvi deporre il libro, pure esclamando: che belle, che belle cose!.. 
Parlo dei versi, non della fedeltaé o del merito della traduzione, 
che non rientra nel mio assunto. Ma chi disse quello stupendo 
lavoro intessuto di muliebri spoglie e di vezzi ond’ebbe Arcadia 
ii vanto, non si sa davvero dove s’andasse a pescare un cosi 
strano, un cosi falso giudizio e sentimento della cosa. Tanto sa- 
rebbe giudicare arcadico, e femminilmente attoso e vezzoso il 
verso del Giorno che pure deriva in tanta parte da quello del 
Marchetti. E qui potrei anzi dovrei far molti e minuti raffronti; ma 
lo spazio di che posso disporre, me lo vieta. 

Mi restringero a dire che tali raffronti tra lo sciolto del Mar- 
chetti e quello del Parini, io li ho fatti, e ho trovato che non 
solamente in qualche luogo questi ricorda, come a me pare, 
certi schemi di versi marchettiani, ma ch’ egli ha attinto in copia 
dal traduttore di Lucrezio la struttura, l’andatura, l’armoniosa e 
prestante disinvoltura del suo verseggiare. A chi si diletta di tali 
studi (e chi non se ne diletta, nemmeno legge scritti come questo) 
non deve riescir grave, al bisogno, l’istituire da sé un tale con- 
fronto. Versi come i seguenti, chi non li ha mai letti li legge con 
piacere, chi li ha letti li rilegge con gusto. Fatte non troppe ec- 
cezioni, i versi del Marchetti sgorgano tutti dalla stessa vena: 


Oltre a cid l’uman germe ei muti armenti 
Degli squamosi pesci e i lieti arbusti 


(1) Op. cit. 
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E le fiere selvagge ei vari augelli, 
O sian quei che de l’acque i luoghi ameni 
Amano, e vanno spaziando intorno 
Alle rive de’ fiumi, i fonti, i laghi, 
O quei che delle selve abitatori 
Volan di ramo in ramo.., (1) 

Pria gli zeffiri spirando 
Per lo vano dei calami palustri, 
Insegnar coi lor sibili a dar fiato 
Alle rustiche avene. Indi impararo 
Gli uomini a poco a poco i dolci pianti 
Che sparger, tocca da maestra mano 
La piva suol, ché per le selve e i boschi 
Trovossi e per le antiche erme foreste 
Alberghi de’ pastori, e tra felici 
Ozi divini... (2) 
O tu che in mezzo a cosi buie e dense 
Tenebre d’ ignoranza erger potesti 
D’alto saver si luminosa lampa, 
Di nostra vita i comodi illustrando, 
Io seguo te; te de la Greca gente 
Onore, e de’ pié miei fissi i vestigi 
Imprimo ove tu gia l’orme segnasti, 
Non per desio di gareggiar, ma solo 
Per dolce amore onde imitarti agogno, (3) 


Il Parini, alla scuola del verseggiare, tolse, ritrasse, imité — in 
varia proporzione — non poco dagli autori che ho ricordati. Studid 
probabilmente, per non dir certamente, anche in altri, fors’anche in 
libri che noi non leggiamo pit e (chi pud giurare il contrario?) 
forse neppure pili conosciamo; procedendo come appunto 


.... Succhiar da tutti i fiori il mele 
Soglion le pecchie entro le piaggie apriche. 


(1) Lib. IL. 
(2) Lib. V. 
(3) Lib. Il. 





STUDI PARINIANI 301 


Ma la sua maniera é improntata del suo proprio suggello, il 
suo verseggiare é il verseggiare non d’altri che del Parini, l’arte 
sua diventa la parinita; e cid, alla lettura, é cosa chiara, indu- 
bitabile. L’arte di proporzionare i suoni, di farli rispondere gli 
uni agli altri e tutti alle cose, la maestria nell’aggrupparli, sno- 
darli, risolverli, con contrappunto ragionato e severo insieme e con 
piacevolezza di forma esteriore (vedi ad esempio il tratto: 


Come ne l’arsa state il suono s’ode 


sino ai versi 


Fin che poi cade la feconda pioggia 
Che gli uomini e le fiere e i fiori e l’erbe 
Ravviva, riconforta, allegra e abbella); 


l'accorgimento nel preparare certi passaggi di tonalita (vedi, tra 
gli altri luoghi, il trapasso della pittura dalla notte medioevale a 
quella della moderna); il segreto di certe armonie, non imita- 
tive, che pud essere anche cosa volgare, ma rappresentative, ma 
creatrici (e di queste é inutile allegarne esempi; tutto il poema 
n’é pieno) il miracolo, infine, di ottenere da una sorta di metro, 
gid da tanti e cosi largamente sfruttato, effetti nuovi e stupendi 
di versificazione, tutto questo il Parini lo ha proprio tratto dal 
fondo del suo essere d'uomo, di poeta e d’artista. 

Delle arti minute e fine nel verso e nello stile Pariniano, ac- 
cennd benissimo l’ Ugoni, aggiungendo ch’é pit facile tali arti 
sentirle che definire in che consistano. La qual ultima cosa é vera, 
ma solo in certo modo vera, 0 vogliam dire, vera assai largamente. 
Dove l’Ugoni, all’avviso mio, non giudica bene si é nel negare ch’ei 
fa al Parini la ricchezza della vena; quasi che |’assiduita, la per- 
severanza, lo studio potessero della ricca vena dare l’equivalente, 
e come se colui che distribuisce assai bene l’acqua per irrigare 
una gran distesa di terreno, si dovesse dire che irriga con lo studio 
é non con Il’acqua, o chi fa pazientemente scaturire una fonte da 
un colle sassoso, potesse esser lodato perché disseta la gente non 
con altro che col piccone. Certo il Parini non era un improvvi- 
satore, non aveva il lavoro facile, lavorava assai di raspa e di 
lima. Ma l’improntare, ma la modellatura della creta, ma le prime 
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e maestre steccate erano ispiratamente bene aggiustate e creatrici, 
Ora, che altro é mai la vena? Che altro é il genio? Ma il lavorio 
della lima del riducimento, dell’arte esterna, 6 pur necessario al- 
l’opera: senza quello il genio non produce nulla di duraturo. Bene 
in proposito il Manzoni, in certo suo Sermone giovanile: 


Quando sull’orme dell’ immenso Flacco 
Con italico pié correr volevi, 

E dei potenti maledir l’orgoglio, 

Divo Parin, fama é che spesso e l’ugne, 
Al crin mentito ed alla calva nuca 
Facessi oltraggio. Indi é¢ che, dopo cento 
E cento lustri, il postero fanciullo, 

Con balda cantilena, al pedagogo 
Recitera: Torna a fiorir la rosa, (1) 


Ben giudicato, se anche i versi non sono per avventura bellissim 
nonostante la palese imitazione oraziana. Ed é e sara sempre — 
speriamo ~— la verita. Il Parini « degnissimo d’essere imparato a 
memoria dagli italiani» (2) @ reestera autore prediletto al nostro 
paese, finché duri la lingua d'Italia, finché dall’Etna al Quarnero 
lo spirito della nostra stirpe, non invecchiato e non prostrato, fara 


gustare ai nostri nipoti e ai nipoti dei nostri nipoti la bellezza 
della trovata, dell’imagine e del ritmo; finché versi come questi, 
degni d’essere incisi nel diamante, faran trasalire d’estetica volutta 
il cuore d’ogni persona colta e gentile. 


Mira la notte 
Che col carro stellato alto sen vola 
Per l’eterea campagna, e a te col dito 
Mostra Teseo nel ciel, mostra Polluce 
Mostra Bacco ed Alcide e gli altri egregi 
Che per mille d’onore ardenti prove 
Cola fra gli astri a sfolgorar saliro. 
Svegliati a’ grandi esempi, e meco affretta, 


Il Baretti,ingegno non volgare, ma uomo d’assai meno gusto 
che comunemente non si creda, e di molto pil scarsa coltura che 


(1) Manzoni. Opere inedite ¢ rare, I, 91. 
(2) P. Gionpant. Opere, III, 87. 
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egli stesso non credesse, consigliava il Parini che allora allora 
aveva pubblicato il Mattino a continuare il poema in versi rimati, 
E lodava l’opera, é vero, ma cosi, quasi a mezza bocca, quasi per 
atto d’incoraggiare un ingegno promettente, pi che per altro. La 
critica contemporanea dei critici di professione, di queste cantonate 
ne ha prese piu d’una. E purtroppo non sara I ultima. 

Il Parini che tanto sentiva la bellezza del verso sciolto, quando 
era bello, ch’era entusiasta dei versi dell’ Invito a Lesbia, il Parini 
che seppe scrivere il Giorno, e ispirare gli sciolti del Foscolo, giu- 
dicava non pertanto che il proclamare solo bello, solo ragionevole 
tra tutti i metri italiani il verso sciolto, era una piccineria della 
moda corrente. « La soave e quasi insensibile legislazione de’ versi 
sciolti — sentenziava ex cathedra Appiano Buonafede — somiglia 
la temperata signoria di Tito e di Traiano, e la grave ed impudente 
tirannia della rima é simile all’oppressione di Busiride e di Pro- 
custe. (1) » Il Parini ben altrimenti vedeva e sentiva la cosa, guar- 
dando dall’alto, dove solamente abita il sentimento del vero. 

E appunto nella dedica del poema alla Moda fece ironicamente 
la satira del verso sciolto rimpiccolito da quella piccineria. 

Tale é il senno sereno degli ingegni ben proporzionati, tale é 


la giustizia degli artisti per davvero. 


(Fine). 


ADOLFO BORGOGNONI. 


(1) V. Ritratti poetict storict e critici di Appio ANNEO De Faba Croma- 
stano, etc. V* ediz. — Napoli, 1889, vol. II, 166. 
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Nel leggere il titolo di questo articolo é certo che alla mente 
del lettore si riaffacceranno molte di quelle strane leggende, che 
per tradizione giunsero sino a noi, e secondo le quali l’uomo ebbe 
a udir tentazioni e consigli dalla bocca di un bruto. Ed invero 
di fatti consimili non mancano gli esempi, che tuttavia, malgrado 
la loro esagerazione e quella tinta fantastica alla credulita umana 
prediletta in ogni tempo, racchiudono il concetto che anche gli ani- 
mali debbano posseder il mezzo di esprimere certi sentimenti. Questa 
idea di un linguaggio degli animali, quasi indispensabile ad esseri 
organizzati aventi bisogni in comune per la difesa e per la con- 
servazione della specie, indusse alcuni osservatori, sino dalla eta 
pit remota, a indagare le modalita di un siffatto linguaggio; ed 
é cosi che noi passiamo da quel filosofo greco, Apollonio Tianeo, 
il quale asseriva di capire il canto degli uccelli, agli studi del 
P. Kircher e alle accurate ricerche da molti moderni naturalisti 
istituite sull’arduo soggetto. 

Queste ricerche, le quali a prima vista sembrano futili o per 
lo meno tali da non francar la spesa di lunghe e pazienti osser- 
vazioni, formano invece parte non piccola di quel vasto complesso 
di studi che la scienza moderna prosegue con: felice risultato, e 
che mentre da un lato descrive e compara le funzioni degli or- 
gani nei diversi individui, dall’altro esamina quelle che formano 
le manifestazioni psichiche degli individui stessi; e cid per I’es- 
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sere pit complesso come pel semplice microrganismo. Adunque 
l'indagare se un linguaggio esiste tra gli animali, e il determi- 
narne per quanto é possibile la forma, pud dar luogo a scoperte 
o a deduzioni le quali, tolta anche la loro importanza strettamente 
scientifica, sono cosi originali e curiose, da riuscire in ogni caso 
interessantissime, 

La prima questione che si presenta spontanea, avanti di trattar 
di osservazioni e di esperienze, é quella relativa alla ammissibilita 
ed alla necessita di un linguaggio animalesco. Non é davvero in- 
tenzione di chi scrive, di cascare in una dissertazione filosofica, con 
danno proprio e noia pel lettore; ci limiteremo soltanto a riportare 
alcune osservazioni coatenute in un curioso libretto (1), la cui pub- 
blicazione rimonta al 1739, e che, pel suo tempo, contiene idee che 
oggi si direbbero avanzate. L’autore del | bro infatti nega che certi 
atti degli animali siano semplicemente conseguenza dell’ istinto, vale 
a dire di un sentimento irriflessivo, macchinale, che spinge a far 
qualche cosa senza saperne il perché; egli invece attribuisce agli 
animali una intelligenza pit o meno perfetta, dotata di carattere 
riflessivo. Ripugna, lo scrittore soggiunge, di considerar gli ani- 
mali come semplici macchine secondo il concetto cartesiano; e in 
tal caso tanto varrebbe porre affezione ad un orologio, o ritenere 
che questo istrumento segna le ore per un sentimento affettuoso 
verso il suo possessore. 

Né per la possibilita di certe comunicazioni avvi bisogno di un 
linguaggio articolato, e di organi speciali per produrlo; basta un 
gesto, un accenno, agli uomini per intendersi fra loro, e un po- 
polo di muti potrebbe benissimo vivere in socievole compagnia. 
Tanto pit un linguaggio sara dunque possibile per gli animali, 
le cui manifestazioni poco numerose, limitandosi a pochi bisogni, 
non possono assolutamente mancare fra individui i quali facciano 


(1) Amusement philosophiqzue sur le langage des bestes; sembra che ne 
fosse autore il P. Bougeant, gesuita. Nel volume, infatti, da cui abbiamo 
tratto il cenno sopra riportato, oltre ad alcune note a lapis, trovasi alla fine 
una lettera manoscritta, che é una vera e completa ritrattazione, indiriz- 
zata all’abate Sevallette. Ia questa lettera l’autore si dice afflittissimo di 
aver pubblicato, senza malizia alcuna, un lavoro dove espone, come semplici 
curiosita, idee e sistemi che egli del resto é lungi dall’approvare. La let- 
tera porta come firma il nome di P. G. H. Bougeant, della C. di G.; ma resta 
a vedere se non é un documento apocrifo. 


Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889. 20 


sop et earn 
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vita in comune. E meglio quest’ ultima ragione vale per gli ani- 
mali i quali formano grandi societa, ad esempio i castori, e tra 
gl’ insetti, le formiche, le api, ecc., ammirabili per la divisione del 
lavoro e per la savia loro organizzazione. Gli esempi di un aiuto 
scambievole che si prestano talvolta gli animali di una stessa 
specie non mancano davvero, e ne vedremo pil innanzi dei sin- 
golari esempi; ora, siffatto aiuto non sarebbe possibile se non fosse 
preceduto da una speciale intesa, la quale ammette a sua volta 
un mezzo di comunicazione qualsiasi Basta a questo proposito 
citare l’esempio di quelli insetti che sanno benissimo andare a 
chieder aiuto a qualche compagno, sia per trasportare una preda, 
come per combattere un nemico. 

Un’ altra speciale ragione riportata dall’autore dell’ « Amuse- 
ment philosophique » dice che se é possibile, entro certi limiti, di 
farci comprendere dagli animali e di essere da questi compresi, 
tanto pid sara facile agli animali di comprendersi tra loro con 
un linguaggio ad essi appropriato. Un animale capisce sempre 
bene cid che si riferisce ai suoi bisogni; di pid egli, per farsi in- 
tendere dall’uomo, trova un potente aiuto nella mimica; ed un 
cane sa implorare il nostro perdono, se minacciato, coll’umiliarsi 
strisciando sul terreno, o sa farsi aprire una porta col grattarvi 
contro le ugne. L’autore inoltre estende la esistenza di un lin- 
guaggio a tutta la serie animale, osservando come la natura sia 
sempre simile a sé stessa, 0 cercando di spiegare le mancanze di 
manifestazione in molti esseri, col farle dipendere da una defi- 
cienza di percezione dei nostri sensi; ed a tal proposito egli sog- 
giunge: «le silence est le partage des morts; la parole donne la 
vie aux vivans mémes. » 


Abbia pazienza il lettore per questa escursione in un tratta- 
tello di filosofia leggiera, che rimonta ad un‘epoca in cui si cer- 
cava di supplire collo spirito o colle spigliatezze della forma, alla 
noia o alla vacuita di certe disquisizioni I] sopranaturale era al- 
lora prossimo al tramonto, e serviva soltanto per far delle erudite 
e piacevoli escursioni in un mondo fantastico, attraverso l’epoche 
passate, Né questo soggetto del linguaggio animalesco si prestava 
meno degli altri a siffatte escursioni. Cosi ricordavansi, oltre al 
serpente che tentava con detti lusinghieri la nostra mamma Eva, 
l’asina famosa di Balaam e i di lei rimproveri al padrone, e la 
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favola dei cavalli di Achille; e da taluni spiegatori a tutta oltranza, 
si giungeva ad ammettere che certe antiche leggende di alcune 
conversazioni tra uomini e bestie, fossero state possibili in quelle 
prime eta, perché allora il linguaggio rudimentale degli uomini 
doveva esser del tutto simigliante a quello degli animali! 

Alcune di queste antiche leggerde meritano di essere ricor- 
date, ora per la loro bizzarria, ora pel savio insegnamento o per 
la fine ironia che esse racchiudono. Lasciamo andare i racconti di 
Plinio sui due usignoli, posseduti dai figli di Claudio, che parla- 
vano greco e latino, 0 su quel corvo che tutte le mattine salu- 
tava per nome, dalla tribuna, l’imperatore Tiberio e i due figli Ger- . 
manico e Druso, e al quale, dopo morto, il popolo romano fece 
solenni funerali. Ricorderemo invece quella cornacchia, che se- 
condo Svetonio, poco innanzi alla morte di Domiziano, parld in 
greco dall’alto del Campidoglio, dicendo: tutto andra bene; prodigio 
che s’interpret6 con l’ammettere che la cornacchia non avesse po- 
tuto dire che le cose andavano bene. Sotto il regno di Valentiniano 
e Valente, la Toscana fu testimonio di un prodigio che mise in 
serio imbarazzo i piu celebri aruspici. Un giorno a Pistoia, dinanzi 
a numerosa folla di gente, un asino montd sul tribunale del pre- 
tere verso l’ora terza del giorno, e comincié a ragliare in modo 
assai rumoroso. Altamente stupiti tutti del caso singolare, non sa- 
pevano qual pronostico trarne, allorché il susseguente fatto della 
nomina del fornaio Terenzio, uomo illetterato, a censore, spiegd il 
prodigio. 

Fra gli animali furono in ogni epoca famosi i pappagalli, per 
la loro abilila nel riprodurre la voce articolata dell’uomo. Omero 
li celebra nella sua Odissea, ed Aristotele qualifica lo psittaco per 
uccello indiano; infatti, i primi individui della specie, e forse il 
Palaernis torquatus, dovettero essere introdotti in Grecia dopo 
le conquiste di Alessandro Magno nell’India. Al tempo degli impe- 
ratori romani, i pappagalli furono portati dall’Asia e dall’Africa, e 
in tal numero che si adoperavano come alimento. Anche a propo- 
sito di questi animali, celebrati da Ovidio e da Catullo, non mancano 
i pid esagerati racconti, ed 6 famoso quel pappagallo comperato 
da Ascanio, cardinale di Roma, per cento monete d’oro, perché 
sapeva dir di seguito tutto il Simbo/o degli apostoli; degno compa- 
gno di quello storno, ricordato dal Gérard, posseduto da una donna 
del S. Gall, che aveva imparato a dire tutto il Pater in tedesco! 
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Le facolta imitatrici di altri uccelli furono del pari coltivate 
anche nei tempi passati. Per esempio, anticamente insegnavasi alle 
gazze a dir ave o salve a chiunque entrasse in una casa. Ai tempi 
di Augusto un uomo aveva insegnato ad un corvo a dire: Ave, 
Caesar, victor, imperator, e Cesare avendo udito, durante il 
trionfo, il complimentoso uccello, lo comperd per ventimila se- 
sterzi; si seppe poi come lo stesso uomo previdente, avesse educato 
un altro corvo a gridare: Ave, victor, imperator Antoni, onde esser 
sicuro del premio anche se avesse vinto Marc’Antonio. Fatto questo 
che ricorda quello consimile di un pappagallo, il quale, ai tempi 
di Napoleone, avendo imparato prima a gridar Viva la Repub- 
lica, poi Viva lV’imperatore, e poi Viva il re, fini coll’ imbrogliar 
tutto, non sapendo pill a qual « partito » appigliarsi. E di aned- 
doti consimili ci par che basti. 


Ma oltre ai pappagalli, caratteristici per la conformazione spe- 
ciale della lingua e della glottide, e oltre agli uccelli, di cui ci oc- 
cuperemo specialmente in appresso, dotati di un linguaggio ricco 
di modulazioni, anche gli altri animali sanno comprendersi e farsi 
comprendere. A che pro ricordare il cane, il cui sguardo quasi 
umano sembra spiare il vostro pensiero, e che percid a Goethe 
dava tanto fastidio; tutti sanno come questo animale moduli di- 
versamente la propria voce, sia che mugoli chiedendo qualche 
cosa, 0 che latri contro qualche nemico.(1) Vi ha di piu che il 
cane, e altri animali, arrivano a capire alcune nostre parole, ma 
pia che altro é la loro intonazione che li colpisce; e non man- 
cano coloro i quali asseriscono che certi animali possono persino 
imparar lingue diverse, visto che, dopo una certa educazione, ob- 
bediranno allo stesso comando pronunciato in diverso idioma. Ad 
ogni modo gli animali debbono certamente comunicarsi, in varia 
maniera, delle idee sommarie ristrette nei confini del loro mondo; 
ed ognuno sa come un cavallo ombroso possa far condividere ad un 
compagno, con cui sta insieme, le stesse cause delle proprie paure. 

In molti casi non ci é@ possibile, come venne ricordato pit 


(1) A proposito del linguaggio dei cani, va ricordato quel cane che Leib- 
nitz avrebbe veduto presso Zeitz, nella Misnia, al quale un ragazzo aveva 
insegnato a pronunciare, come un eco, una trentina di parole. Questo sin- 
golare e poco ordinario fenomeno, @ riportato nel volume dell’ Histoire de 
U Academie royale des sciences di Francia, dell’anno 1715, 





IL LINGUAGGIO DEGLI ANIMALI 309 


sopra, di scoprire i mezzi di comunicazione in alcune specie. Tal- 
volta certi suoni, che ci sembrano uniformi, non lo sono poi ve 
ramente in seguito ad una attenta osservazione; é il caso del ci- 
gno selvatico, nella cui nota stridente Buffon riconosceva una specie 
di canto modulato. Lo stesso pud dirsi per le stridulazioni che 
alcuni insettiemettono, sia contraendo certe membrane in apposite 
cavita come fa la cicala, sia soffregando le elitre fra loro come fa il 
grillo, sia raschiando le zampe contro le rugosita delle elitre come 
fa la cavalletta; ma tali stridu'azioni cambiano di forma o di acu- 
tezza, a seconda che l’insetto é eccitato dall’amore o dalla paura. 
Lo stesso pud dirsi pel ronzio dei calabroni, delle vespe, ecc. Per- 
sino i pesci oggi hanno fatto apparire bugiardo il proverbio che 
dice « muto come un pesce »; questi « uccelli delle acque » non sono 
loquaci quanto i loro compagni dell’aria, ma alcuni, come le ombrine, 
i cavallucci, mandano dei suoni #peciali. Le ombrine quando si 
raccolgono in grande numero, emettono un rumore intenso, che 
sembra scaturir dall’acqua e che fece dare a questi pesci il sopran- 
nome di « organi viventi »; infine certe acciughe, quando si sen- 
tono prese nelle maglie della rete, fanno udire uno stridore parti- 
colare prodotto dalla confricazione di due vertebre. 

Ricordato cosi che tutti gli animali debbono possedere dei 
mezzi di comunicazione, da noi pit 0 meno percettibili, possiamo 
ora dir qualche cosa di coloro che di tale linguaggio si occupa- 
rono, per poscia riassumerne gli studi. In ogni tempo deve es- 
sere sembrato non inpossibile, il poter raccapezzare qualche cosa 
nei suoni, generalmente assai monotoni, emessi dagli animaili. I 
cacciatori, i boscaiuoli, sanno benissimo dirvi, per pratica, se certi 
uccelli hanno 0 no cominciato a nidificare, se si dispongono alla 
consueta migrazione, ecc. Il primo per altro che abbia voluto pre- 
parare uno studio speciale su questo soggetto deve essere stato, 
se non c’ inganniamo, il P. Kircher, che nel 1650 in una sua opera 
voluminosa sulla musica, (1) trattO anche del canto degli uccelli. 
Il P. Kircher emette come canone che la voce deve esser stata 
data agli animali, accid questi, sia agli uomini sia tra loro, pos- 
sano manifestar le loro passioni; egli percid non ritiene impossi- 
sibile che, al pari di Apollonio Tianeo, non si riesca a forza di 
perseveranza e di studio a comprendere siffatto linguaggio. I] buon 


(1) Musurgia universalis, sive Ars Magna consoni et dissoni. 
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padre va anche pit in 1a; e attribuendo agli uccelli, come conse- 
guenza delle loro proprietd canore, la facolta di imitare la voce 
umana, quasi quasi prende per buono il racconto dell’Aldrovandi, 
che asseriva d’aver sentito una notte, in un albergo di Ratisbona, 
tre rosignuoli i quali si raccontavano i fatti avvenuti, durante il 
giorno, in citta! 

Per le sue osservazioni sul: canto degli uccelli il P. Kircher 
dice che adoperava un metronomo formato da una corda lunga 
un piede e mezzo, tesa in modo che ciascuna oscillazione completa 
corrispondesse a un battito del polso. Per l’altezza dei suoni usava, 
come nota di confronto, quella data da una corda lunga un passo, 
grossa come un fil di paglia e tesa da un peso di una libbra. Col- 
aiuto di questi strumenti, cosi ben precisati, il padre Kircher 
trascrisse nel suo libro il canto dell’usignolo, della gallina, del gallo, 
del cuculo, della quaglia, non limitandosi per altro ad una imper- 
fetta imitazione sillabica, ma aggiungendovi la trascrizione in note 
musicali. In quanto agli uccelli parlanti, il Kircher asserisce di aver 
udito un vero fenomeno della specie, visitando nel 1648 il mona- 
stero dell’Ordine dei predicatori in Roma; in questo monastero 
infatti, trovavasi una calandra la quale era capace di dir di seguito, 
nientemeno che tutte le litanie de’ santi! 

Dopo il padre Kircher si tentd dal Barrington di trascrivere 
il canto dell’ usignuolo; quando per altro le note trascritte ven- 
nero eseguite da un abile suonatore di flauto, non vi si trov6 so- 
miglianza alcuna col canto soavissimo dell’ uccello. L’ autore di 
questo tentativo crede che |’ insuccesso debba attribuirsi alla impos- 
sibilita di apprezzare ogni nota col suo giusto valore. Fra gli studi 
ulteriori fatti sul linguaggio delle bestie, vanno ricordati quelli 
compiuti sui corvi dal Dupont de Nemours, che ebbe il coraggio 
di star per due anni in campagna, intento a rilevare le partico- 
larita offerte dal gracchiar di questi animali. I1 Dupont de Ne- 
mours giunse cosi a comporre un dizionario con circa trentasei 
voci in linguaggio corvino, e relativo loro significato; recentemente 
questi studi vennero fatti di nuovo dall’ Abbott, che avrebbe riscon- 
trato nel linguaggio dei corvi sole ventisette voci diverse, corrispon- 
denti a indicazioni di cammino, a segnali di richiamo, di prossimo 
pericolo, ecc. 

Al principio di questo secolo G. E. Wetzel pubblicéd anch’esso 
un libro, dimostrando la esistenza di un linguaggio animalesco, for- 
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mato in gran parte da ripetizioni, ma perfettamente comprensi- 
bile; questo libro contiene i rudimenti di un siffatto linguaggio, e 
l’autore ha financo cercato di tradurre in tedesco delle conver- 
sazioni di cani, di gatti, di galline e di altri uccelli. Egli riferisce 
persino una conversazione di alcune volpi prigioniere, le quali si 
concertavano per fuggire; ma il nostro filologo dovette capirci 
poco, perché le volpi riuscirono a scappare. Anche il Butler asse- 
vera di esser riuscito a determinare i rumori e le modulazioni 
delle api dentro un alveare, mentre stanno per sciamare; l’Oppel 
invece studiando il ronzio degl’ insetti, ha cercato di stabilire qual’é 
lo scarto che si produce nell’acutezza del loro ronzio quando pren- 
dono il volo. Ma i pid notevoli ed importanti studi relativi a questi 
argomenti, sui quali c’intratterremo, sono quelli recentissimi fatti 
da Paolucci sul canto degli uccelli, e da Landois, Romanes, Lub- 
bock e Buchner sul linguaggio degli animali che vivono in societa, 
e specialmente sugl’ insetti. 


Cominciamo adunque dal linguaggio degli uccelli, i quali pit 
degli altri animali prestansi alle osservazioni colla loro garrula 
loquacita, destinata non gid, come crede il volgo, a divertire il 
cantante o chi l’ascolta, ma bensi ad esprimere e ripetere un certo 
sentimento. Sino dal 1878 il prof. Luigi Paolucci pubblicava al- 
cune note (1) sulla interpretazione da darsi al rudimentale linguag- 
gio degli uccelli, e con susseguenti osservazioni confermava |’ im- 
portanza fonetica e psichica delle voci usate da questi animali. 

Nelle sue note l’autore, rifacendo la storia genealogica delle 
specie, mostra come gli uccelli ed i mammiferi dovettero uscire 
contemporaneamente da un ceppo comune, salvo che, a differenza 
dei mammiferi di tipo pi complesso, negli uccelli si svilupparono 
soltanto certe facolta dell’ intelligenza adatte al loro genere di vita, 
alle loro sensazioni ed all’ambiente in cui vivono. Questo infatti 
sarebbe provato dalle mirabili abitudini migratorie di certe specie, 
dalla scelta di un luogo adatto alla preparazione del nido, dalla 
perspicacia che gli uccelli acquistano nello sfuggire le insidie; ag- 
giungansi a tutto cid certe espressioni di affetto alle femmine, al 
padrone, l’avvilimento nella prigionia, e si comprendera come, data 


(1) Negli Atté della Soc. it. di scienze naturali, e poi nella Rivista di 
filosofia scientificasdel 1882-83. 
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una cosi alta dose di intelligenza, le voci usate dagli uccelli deb. 
bano accogliersi quali forme di un nascente linguaggio. 

Il prof. Paolucci, in una prima parte del suo interessante la- 
voro, si 6 occupato delle origini e dello svolgimento meccanico 
delle diverse voci usate dagli uccelli. Per istabilirne le basi fone. 
che bisogna distinguere in siffatte voci la potenza, I’ altezza e jj 
timbro. Rispetto alla potenza si capisce che essa é variabile e vo- 
lontaria a seconda degli individui; I’ altezza poi @ compresa, con 
infinite sfumature, fra i due limiti della scala stabilita per gl’ istru- 
menti e per la voce umana; dal do di soprano al secondo /a basso. 
Pit importante é il timbro, speciale forma acustica che permette 
di distinguere fra loro due suoni, simili per altezza e per valore; 
naturalmente il timbro varia a seconda degli animali, ma tuttavia 
esistono alcuni timbri fondamentali che servono come di base alle 
varie combinazioni canore. Secondo il nostro autore,i timbri fon- 
damentali sono in numero di quattro e comprendono il lene, 
l’acuto, Paspro e il trillante. Il primo, che é molto dolce, forma 
la base del canto del canarino; il secondo é piu acuto e corrisponde 
a quello che il volgo chiama il sordino, specie di sibilo sommesso 
ed acuto; il terzo ed il quarto, variamente modulati, sono carat- 
terizzati dalla parola stessa. 

Oltre a queste voci melodiche, di cui soltanto la prima é ar- 
tificialmente riprodotta con certi fischietti, gli uccelli hanno anche 
le grida, poco armoniche, ma piu facilmente imitate dall’ uomo; 
queste grida, piuttosto rare fra gli uccelli cantori, imitano ora il 
grido di certi mammiferi, come fa l’upupa che riproduce I’abbaiar 
di un cane, ora il rumore di un tuono, ora il rullo del tamburo, ora 
la trombetta come fa la gru coronata della Guinea. II nostro ta- 
rabuso emette, quando va in amore, dei muggiti simili a quelli del 
bove; nell’Adriatico i puffini, come osservd anche Darwin, quando 
cicaleggiano fra loro, fanno un rumore identico a quello della voce 
di uomini che parlino in distanza. Oltre a questi uccelli gridanti, 
moltissimi altri ve ne sono che emettono suoni aspri e brevi, i 
quali sfuggono all’osservatore disattento, oppure suoni strani che 
imitano il battito di due ciottoli, o lo stormir delle foglie, o il ca- 
dere dell’acqua. 

L’espressione sillabica, gid adoperata da molti studiosi stra- 
nieri e italiani, per riprodurre le voci degli uccelli, pud servir per 
le grida, ma non per le voci fischianti, notevoli specialmente per 
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la loro espressione musicale. Si tenté quindi da qualche naturalista 
di ricorrere alla scrittura musicale, cosa che fece anche il Pao- 
lucci, il quale peraltro volle tener conto sia del timbro, come di 
quel ritmo per cui un uccello cantore esprime una strofa o pit 
accenti, a intervalli misurati. Quindi, perché la musica oltre all’al- 
tezzae forza del canto ne riproduca il tono, é necessario di ag- 
giungervi delle indicazioni le quali diano ad intendere, nel migtior 
modo possibile, la natura fonica dei diversi timbri, che ponno en- 
trare anche in un verso solo. E il Paolucci riproduce nel suo 
studio, con note musicali cosi postillate, gli accenti di alcuni uc- 
celli che simulano certe espressioni sillabiche dalle quali trasse 
origine il loro nome; e ricorderemo fra questi il chit, il cuculo, lo 
zigolo, la cinciallegra, ecc. Anche per gli uccelli gridanti, sovente 
il nome corrisponde ai suoni emessi;e basta a tal proposito ri- 
cordare il corvo ei suoi gracchiamenti. 

Dinanzi alle prove d’intelligenza che molti uccelli ci presen- 
tano, non pud reggere né l’ipotesi del P. Marsenne sulla voce ne- 
cessaria, né quella pit recente del Flourens sulla voce forzata, 
che convertirebbero le grida degli uccelli in segni, automatici e non 
voluti, dei sentimenti. A tali ipotesi si oppone lo sviluppo delle 
infinite modalita della voce degli uccelli, poi il fatto che il canto 
non é posseduto istintivamente ma viene appreso dai parenti, e 
inoltre che per esso gli uccelli sanno chiamarsi, sfidarsi, ecc. Negli 
uccellila voce non é@ un dono della natura, ma esiste istintiva nel 
periodo infantile, limitata per altro allora alle voci del nido. Se 
l'uccello é isolato nei primordi della sua esistenza, conservera 
tali voci soltanto; se avra un maestro, imitera di questo il 
canto in modo pi o meno perfetto, a seconda delle affinita di 
timbro. 

Simili fatti rendono adunque ammissibile per la sola voce del 
nido, Yautomatismo propugnato dal Whitney, tanto piu che le 
sperienze del Paolucci dimostrarono come alcuni uccelli, merli, 
passeri, usignoli, ecc., non ereditano ma imparano certe voci. Sif- 
fatta capacita di apprendere, fa si che talvolta in una stessa specie 
il canto modulato si trasmetta con forme diverse in differenti re- 
gioni, come ayviene pei fringuelli del monte e per quelli della pia- 
nura; ed é quasi inutile di ricordare le facolta imitatrici di alouni 
uccelli, quali i pappagalli,”"i corvi, i merli, i canarini e simili. Cosi 
che questo sviluppo di voci nell’eta adulta, pud ritenersi come con- 
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seguenza di un maggior sviluppo dell’attivita cerebrale degli ani- prim 
mali da cui tali voci vengono emesse. curio 

Al canto infantile segue un canto proprio agli uccelli adulti volge 
di ambo i sessi e che serve ai bisogni comuni; un terzo canto sath 
é quello usato dai soli maschi adulti, come espressione armonica poss 
dell‘amore. Questo canto, meraviglioso talvolta per le proprie mo- osser 
dulazioni, pud subire mille delicate variazioni che formano altret- tato 
tanti versi; e cosi, secondo il Bechstein, l'usignolo esprime venti- andd 
cinque versi distinti, e il Lenz ed il Brehm ne attribuiscono al al ¢@ 
fringuello diciannove. Che poi il verso rappresenti un vero lin- ment 
guaggio amoroso degli uccelli, pud dimostrarsi con varie ragioni. — 
Anzi tutto questo canto, appreso dal genitore, non viene emesso = 
che quando animale ha raggiunto l’eta propizia per cercarsi una le 
compagna; inoltre si sa che tra i maschi, al tempo degli amori, @ — 
una vera gara nel modulare variamente il verso, il quale cessa allor- qual 


quando all’amore susseguono le cure del nido e dei piccini. Se poi 
si tien conto anche del fatto generale, gid osservato da Darwin, ” } 
che negli uccelli non cantori la bellezza delle piume sostituisce gio ¢ 
quella del canto, bisogna pur ammettere che quest’ultimo sia un ° ” 
mezzo di comunicazione che seduce la femmina e che é compreso val 
dal maschio. ath 

Le abitudini quasi sempre sociali degli uccelli, le loro migra- _ 
zioni, i numerosi nemici da cui debbono guardarsi, rendono ne- _ 
cessario, oltre al verso amoroso, un linguaggio che possa servire - 
a scopi diversi. Percid vi sono voci di speciale richiamo, che gli _ 
uccellatori sanno imitare per adescare le incaute loro vittime; al- - , 
tre voci sono destinate a dar l’avviso di un pericolo, e, udendole, lage 
lo stormo ammutolisce e cerca di nascondersi. Ed é curioso che wei 
questo linguaggio d’allarme é inteso da molte specie, cosa che ha an 
molta importanza nella lotta naturale; altre voci sono adoperate 
per esprimere il sentimento della paura, e i cacciatori conoscono = 
bene il sommesso trillar delle quaglie inseguite dal cane, o lo strido #4 
che altri uccelli emettono quando spiccano il volo per darsi alla om 
faga. : ; ; eno 

Voci caratteristiche vi sono che esprimono la gioia o la te- ati 
nerezza, quando gli uccelli attendono alla costruzione del nido, : 
quando meriggiano o quando ruspano tra l’abbondante becchime. = 
Altri suoni esprimono l’ira e l’'angoscia, oppure caratterizzano quei aii 


concerti assordanti che alcuni stormi eseguiscono, specialmente 
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prima del riposo. Questi concerti anzi ci fanno ricordare alcuni 
curiosi assembramenti delle cornacchie e dei corvi; uccelli che la 
yolgare superstizione ha resi poco simpatici, ma che danno prove di 
una intelligenza non comune, e di certi accordi i quali non sono 
possibili senza qualche comunicazione, come mostra il seguente fatto 
osservato da Sir Tennent a Ceylan. Una cornacchia dopo aver ten- 
tato inutilmente di portar via un pezzo di carne ad un cane, 
andd a confabulare con una compagna; questa, postasi dietro 
al cane, gli dette all'improvviso una beccata nella schiena, e 
mentre l’animale voltavasi per difendersi dall’attacco, Ja prima 
cornacchia gli rapiva la preda. Il dott. Edmonson poi descrisse 
quei « tribunali di cornacchie » frequenti nel nord della Scozia e 
alle isole Ferde; vere assemblee numerosissime in cui, dopo un 
incessante e talvolta assai lungo gracidare, la folla da la morte a 
qualche individuo e poscia si disperde tranquillamente. 

Dobbiamo finalmente aggiungere che il prof. Paolucci, nel 
suo pregevole studio, occupandosi della evoluzione de linguag- 
gio degli uccelli, pone in evidenza come esso abbia in comune con 
la favella umana, rispettata per altro l’enorme distanza che passa 
fra 'uno e l’altra, certe forme di ripetizione; e si potrebbe per- 
sino giungere a trovare una lontana somiglianza di valore gram- 
maticale, distinguendosi nel linguaggio degli uccelli come fattori 
principali l‘onomatopeia, o forma imitativa, e I’ interiezione. In con- 
clusione, secondo il Paolucci, il canto degli uccelli « é una ema- 
nazione intellettiva proporzionata alla semplicita dell’organo da 
cui scaturisce, ma di natura identica a qualunque altra specie di 
linguaggio, preso nel suo stadio primitivo; » ed é in questo campo 
inesplorato e vasto, che si potranno fare le scoperte pi vantag- 
giose e importanti per lo studio della psicologia comparata. 

Dopo gli uccelli sono gl’ insetti i quali, particolarmente tra le 
specie che vivono in societa, ci presentano molti esempi di atti 
intelligenti che rendono necessaria una intesa degl'individui fra 
ro, Gli entomologi si sono molto occupati di questa interessante 
questione, ammettendo a priori l’esistenza di un linguaggio pit o 
eno complicato. Invece Sir John Lubbock volle confortare coi 
fitti questa asserzione, ed esegui una serie di sperienze altrettanto 
jazienti quanto ingegnuse. Nelle spedizioni guerresche delle for- 
niche era gid stato osservato che ad un certo segnale, rapida- 
nente trasmesso, le squadresapevano prendere una determinata dire- 
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zione, comunicarsi la disfatta dei nemici, ecc. Ma il Lubbock yolle 
stabilire se quest’insetti erano capaci, non solo di guidare i cop- 
pagni dove stava in abbondanza il cibo, cosa non difficile, mg 
anche d’indicare la localita dove il cibo era posto. 

Alcune esperienze si eseguirono facendo giungere una formira 
ad un piccolo mucchio di larve, e lasciando che se ne andasse al nidy 
dopo aver traversato un ponticello di carta che cambiavasi a yo. 
lonta. Or bene, la formica ritornava quasi sempre dal nido accom. 
pagnata da varie amiche, le quali o la seguivano direttamente » 
si guidavano coll’odorato per giungere alle larve. Un’ altra egpe- 
rienza dimostrd invece che talvolta la comunicazione poteva di- 
venir pid complessa. Tre bicchieri furono collocati a una certa di 
stanza fra loro, e riuniti al nido per mezzo di tre nastri; in uno 
dei bicchieri si deposero varie centinaia di larve, nel secondo bic. 
chiere tre o quattro larve soltanto, il terzo si lascié vuoto. In 
questo caso v’era parita di circostanze per scegliere una strada 
piuttosto che l'altra; ma quando due formiche furono lasciate li- 
bere nei bicchieri colle larve, esse corsero al nido e seppero dare 
una comunicazione cosi precisa alle compagne, che il bicchiere pii 
ricco ricevette un numero decuplo di visitatori in confrontoa 
quello del secondo bicchiere, mentre al terzo non si reco alcun 
insetto. 

In varie occasioni il Lubbock osservé che una formica incon 
trando una buona preda, un moscone morto, ad esempio, sapeva 
con una visita al nido, farsi accompagnare ripetutamente da nu 
merose amiche; e in questo caso non poteya esser la vista della 
preda quella che invogliava le formiche a seguir la loro guida. Cosi 
pure il dott. Ellendorf narra di aver veduto qualche cosa di con- 
simile un giorno in cui osservava molte formiche le quali stavano 
raccolte presso un pezzetto di zucchero; avendo una formica er: 
rante trovato un uccellino morto, corse presso le sue compagne, 
meta delle quali abbandonarono lo zucchero per andare in cerca 
della nuova preda. 

Da cid deducesi che le formiche devono possedere il modo di com 
prendersi fra loro, di sollecitare un aiuto, ipotesi che diviene anche 
piu ammissibile quando si pensa all’ ingegnoso ed incessante lavori0 
di quest’ insetti, il quale si compie senza la minima confusione. Tut- 
tavia l’eminente naturalista inglese volle vedere se siffatte comuni- 
cazioni potevano avvenire tra le formiche per mezzo di suoni ¢ 
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ricorse al solito alla prova sperimentale; ma rilevé che le formi- 
che mostravansi insensibili a qualsiasi suono, e che erano insomma 
assolutamente sorde. 

Restava per altroa stabilire se gl’insetti in questione non po- 
tevano invece udire altri suoni che il nostro orecchio non perce- 
pisce, Si fissarono perciO in una tavoletta, sulla quale le formi- 
che di un nido andavano abitualnmiente in cerca di nutrimento, 
delle piccole asticciuole di legno. Sulla cima di uno di questi pi- 
lastrini si depose del miele, e si lascié che tre formiche ne mangias- 
sero in quantita; queste tre formiche vennero poscia tolte via, e 
surrogate con altre, per varie volte di seguito. In tali condizioni, 
see formiche potevano emettere dei suoni di richiamo, molte di 
quelle che Camminavano a poca distanza sulla tavola avrebbero 
dovuto dirigersi, chiamate dalle compagne, all’asticciuola provvista 
di miele; invece tal fatto non si verificdé, e le formiche corsero in 
gran numero al miele quando le compagne, che avevano mangiato, 
si lasciarono tornare al nido a portarvi la buona nuova. 

Il prof. Tyndall sperimentd se una delle sue fiamme sensibili 
rivelava l’esistenza di suoni emessi dalle formiche, e il Bell dispose an- 
che sotto un nido di formiche un microfono di grande sensibilita; ma 
inambedue i casi non si ebbe manifestazione sonora alcuna. Per 
altro il Lubbock é lontano dal credere improbabile che le formiche 
possano produrre dei suoni i quali escano dai limiti della nostra fa- 
colt’ uditiva; e non ritiene inammissibile che gl’ insetti abbiano 
sensi oO sensazioni di cui noi non ci possiamo fare una idea, come 
non ce la faremmo del rosso o del verde se la specie umana fosse 
cieca. Le indagini anatomiche infatti hanno posto in evidenza certi 
organi nelle antenne degl’insetti, aventi la forma di stetoscopi mi- 
croscopici, che con tutta probabilita possono servire ad una fun- 
tione uditiva. 

Ma vi ha di pit. Da alcune ricerche di Kirby e di Spence risulta 
che un insetto assai vicino alle formiche, la Mutilla europea, pud 
emettere una specie di grido sibilante. Altri naturalisti, e fra questi 
Darwin, riconobbero che il rumore dovevya esser prodotto dallo stro- 
finio dei segmenti addominali o del collare toracico, contro super- 
ficie rugose. I] Landois estendendo allora le ricerche di quest’organo 
sonoro sulle formiche, trov6 anche in queste I’ identico apparato ru- 
goso. Da un tal fatto é naturale il dedurre che, potendo insetti so- 
wiglianti alle formiche emettere dei suoni, le formiche stesse pos- 
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sano fare altrettanto coll’apparato speciale; pur restando accertaty 
che noi siamo incapaci di udire suoni siffatti. 

Il Landois dice che si possono udire i suoni emessi dalle foryj. 
che ponera; ed anzi, fondandosi sulle sue osservazioni, egli ritiene 
che le formiche devono comunicar fra loro non soltanto con le ap. 
tenne, ma anche con segnali sonori, i quali soltanto valgono a spie. 
gare la rapidita con cui si diffondono certi avvertimenti in un nido, 
Nullameno questa facolta di comunicazione deve variar molto g. 
condo le specie, tantoché alcune formiche, per indicare ad una com. 
pagna un nuovo domicilio, ricorrono al mezzo energico e persuasiyo 
di afferrarla tra le mandibole e di trascinarla al luogo convenuto, 


Dalle osservazioni sulle formiche possiamo ora passare a quelle 
fatte su altri insetti socievoli, vale a dire sulle api. A questo pro- 
posito il Romanes, nel suo interessante lavoro sulla intelligenz 
degli animali, riporta le osservazioni del Lubbock e anche quelle 
del Miiller su di alcune api le quali cercavano, senza riuscirci, di 
persuadere la loro regina che nella deposizione delle uova aveva 
lasciato alcune cellule vuote. Le api sanno, al pari delle formiche, 
indicare il luogo dove si trova qualche cibo buono; e di questo 
approfittano i cacciatori di miele americani per catturare varii di 
questi insetti, che poi lasciati in liberta, indicano colla direzione 
del volo dove trovasi il loro alveare. 

Il Buchner nella sua « Vita psichica degli animali » dice che 
il linguaggio delle api deve essere in parte mimico e in parte, per 
modo di dire, vocale. Anzi a detta del Fraviére, le api quando 
hanno qualche nuova da comunicare, cominciano coll’emettere 
dei suoni di richiamo dagli stigmi del torace e dell’addome; le con- 
pagne si raccolgono tutte intorno, el’avviso che la messaggera C0- 
munica ad una vicina strofinando le di lei antenne colle proprie, 
viene poi trasmesso colla stessa manovra fra tutte le altre api. 
Questi avvisi possono talvolta riferirsi a cose speciali; cosi Lan- 
dois dice che se si pone del miele in prossimita di un alveare, 
la prima ape che lo scopre chiama con un verso particolare le 
sue compagne. Gli apicultori per indicare alle api il luogo dove 
possono trovare dell’acqua, fanno posare un insetto su di una 
bacchettina rivestita di miele, e trasportano cosi l’ape verso il 
recipiente dell’acqua; ben presto tutto l’alveare é informato del 
luogo dove l’'acqua é deposta. 
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Biichner insiste sulla grande importanza che hanno le antenne 
per le comunicazioni, sia nelle formiche come nelle api e nelle 
yespe. Gl’ insetti sfiorano, gli uni cogli altri, questi organi di senso 
in mille modi diversi; e se le antenne vengono tagliate, le operaie 
non sanno piu trovare né nido né nutrimento, e pit regine pos- 
sono stare insieme e in pace. Quando una regina vien tolta dal- 
Yalveare, & per mezzo delle antenne che le api si comunicano la 
disgrazia; tanto che Huber vide manifestarsi una intensa agita- 
zione in un alyeare in cui aveva separata la regina dalle com- 
pagne con una parete continua, agitazione che non si produceva 
se la parete era traforata ela regina poteva toccar con le antenne 
quelle delle sue compagne. Secondo il Lubbock, per altro, sia le api 
che le vespe, quando scoprono qualche buona provvista, non si 
prendono molta pena per darne avviso alle amiche. 

Anche in insetti di un ordine meno elevato dei precedenti, 
si possono osservare dei curiosi esempi di comunicazione. Cosi gli 
scarabei necrofori, i quali debbono il loro nome all’abitudine di 
sotterrar la preda, oltre alla proprieta di emettere un particolare 
stridore che serve da richiamo, comunicano fra loro mediante 
le antenne, come la maggior parte degl’ insetti. Il Goelitz scriveva 
nel 1875 al Biichner, di aver osservato un giorno due scarabei, 
di cui uno era occupato a scavare una galleria, mentre |’altro 
spianava la terra che dalla galleria stessa veniva respinta fuori; 
aun certo punto i due scarabei ebbero una specie di colloquio per 
mezzo delle antenne, ed il lavoro venne invertito. Anche il Brehm 
cita il fatto di uno scarabeo che non potendo da solo catturare 
uno scarafaggio, andd in cerca di un compagno e coll’aiuto di 
questo raggiunse il proprio intento. 

Un’altra curiosa forma di comunicazione consiste, per alcuni 
insetti, nel battere dei piccoli colpi sulla parete su cui si trovano. 
Per le formiche componotus é questo il modo di dar l’allarme se 
avviene qualche cosa che le fmpaurisca; esse percuotono il suolo 
due o tre volte, e questo atto ripetuto, a brevi intervalli, pro- 
duce un rumore abbastanza forte quando il nido é situato nel 
tronco di un albero. I ragni fanno un analogo rumore battendo 
col loro addome la parete, e in tal modo si chiamano e si ri- 
spondono nell’epoca degli amori. Avviene anzi spesso che in una 
camera questi piccoli colpi sono attribuiti allo scricchiolare del 
legno; a meno che qualche credente non li ritenga segni di spiriti 
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famigliari, pel fatto che non solo si rispondono fra loro, ma che 
sostengono talvolta anche una conversazione con chi riproduce 
fedelmente i piccoli colpi. 


E con cid chiuderemo la serie ormai lunga de’ fatti, dai quali 
risuita evidente che gli animali devono possedere qualche cosa di 
molto analogo ad un linguaggio. Sia che esso si limiti a dei segni, 
sia che comprenda delle manifestazioni sonore, certo é che gli uni 
e le altre suppongono nell’animale un atto eseguito con discerni- 
mento. Volendo attribuire tutto all’istinto, si urta contro la in- 
telligenza che manifestasi in alcuni atti i quali ammettono un previo 
accordo fra coloro che li eseguiscono, o contro l’organismo com- 
plesso di certe associazioni, organismo che anch’esso, senza uno 
speciale e continuato accordo, non potrebbe sussistere. Gli animali 
possono comunicar fra loro, ma tali comunicazioni limitansi al 
mondo ristretto in cui vivono, restano nella breve cerchia dei loro 
principali bisogni; proprie, insomma, di esseri le cui facolta men- 
tali differiscono da quelle dell’ uomo non tanto per la natura loro, 
quanto per la loro estensione. 


ERNESTO MANCINI. 











NOTIZIA STORICO-PILOSOFICA 


Giordano Bruno ed il Rinascimento, studiati da Domenico BertI. (1) 


La Nuova Antologia ascrive a ventura l’aver potuto acco- 
gliere per la prima nelle sue pagine l’anno 1867 la vita di Gior- 
dano Bruno scritta da Domenico Berti. L’autore la pubblicava poi 
in un volume a parte con notevoli aggiunte l’anno seguente in To- 
rino. Il Berti fu attratto a studiare il Bruno, in cui riconosceva 
novita ed originalita filosofica, fin dalla sua prima gioventu e fu 
sopratutto colpito dal ritratto che egli ne vide nella edizione delle 
opere italiane raccolte e pubblicate in Lipsia dal Wagner. Da quel 
ritratto traspariva una singolare energia e fermezza di carattere, 
quale il Bruno dimostré poi affrontando con animo fermo e riso- 
luto le persecuzioni della Curia romana ed il rogo. Questa edi- 
tione delle opere del Bruno egli vide in casa di Luigi Ornato, suo 
maestro ed amico, uomo di molte lettere e valente grecista che 
ebbe intima famigliaritaé con Santorre di Santarosa e col filosofo 
Cousin e del quale il Berti discorre con vivo affetto nello scritto 
intitolato « Ricordi di conversazioni giovanili » pubblicato pure in 
questa Rivista. Il Berti conosceva quanto contenevasi nelle notizie 
a stampa che intorno al Bruno ci lasciarono i suoi contemporanei, 
aveva esaminato i ricordi degli storici della filosofia e raccolte 
copiose informazioni dalla prefazione dei libri, dalle lettere di de- 


(1) Vita di Giordano Bruno da Nola scritta da Domenico Berti. Vol. 
in 8°- Tip. Paravia. Torino 1868, — Copernico e le vicende del sistema Co- 
pernicano per Domenico Berti. Vol. in 8° - Tip. Paravia, Roma, 1876. — 
Decumenti intorno a Giordano Bruno da Nola per Domenico Berti, Roma, 
Tip. Salviueci, 1880. — Giordano Bruno da Nola, sua vita e sua dottrina. 
Nuova edizione riveduta e notabilmente accresciuta per Domenico BErRtTI1. 
Ditta G. B. Paravia e Comp. Roma, 188¥. 
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dica e dai libri stessi del Bruno; tuttavia non sarebbesi accinto a 
scrivere del filosofu di Nola se non avesse avuto la fortuna di sco- 
prire un tesoro prezioso di documenti che si conservava nel ricchis. 
simo archivio dei Frari, ora di Stato, di Venezia. Questi documenti 
versavano intorno alla prigionia ed al processo intentato al Bruno 
in Venezia dal tribunale dell’ Inquisizione. Essi incominciano col 
23 maggio 1592 e vanno sino al 13 gennaio 1593 quando, sopra do- 
manda del tribunale dell’ Inquisizione di Roma, é concessa l'estra- 
dizione del Bruno. Nei documenti processuali Veneti si contiene la 
narrazione sommaria che fa il Bruno con rara chiarezza di quello 
che operé dalla prima infanzia fino al momento dell’arresto in Ve- 
nezia. Dalle sue risposte unite insieme, afferma il Berti, esce una 
peregrina autobiografia che pud andare fra le prime che vanti la 
nostra storia letteraria e filosofica. Fu sopra questi documenti spe- 
cialmente che il Berti condusse la sua edizione del 1868, avendo 
pure ottenuto qualche aiuto e notizia dalla nota lettera di Gaspare 
Scioppio a Corrado di Rittershausen, rettore della universita di Al- 
torf. Lo Scioppio racconta il lugubre e spaventoso spettacolo del- 
J’'abbruciamento del Bruno avvenuto addi 17 febbraio 1600, al quale 
fu presente. Egli, tradito da mal fida memoria, e non conoscendo gli 
scritti del Bruno, cadde in varie inesattezze ed errori che il Berti 
pote rettificare e correggere coll’appoggio dei documenti Veneti. 
La biografia del Berti divenne il punto di partenza ed il fonda- 
mento dei futuri studi e ricerche sul Nolan 

Dal 1868 in poi questi studi e ricerche vennero fatti con lar- 
chezza, attivita e diligenza maggiori. Gli scritti di varia natura 
pubblicati sul Bruno, raccolti insieme costituirebbero una ben ricca 
biblioteca. Il Berti ritornd egli stesso a pil riprese sul soggetto, 
chiamatovi dall’indole dei suoi studi che tendono ad illustrare il 
periodo del Rinascimento sotto I’ aspetto storico e filosolico. La 
figura del Bruno riappare nello studio dello stesso Berti sul Co- 
pernico, pubblicato nel 1876, dove egli ci fa conoscere una nuova 
serie di documenti riguardanti il Bruno, copiati dagli archivi se- 
greti del Vaticano, e la notizia della morte sul rogo vivo di guel/o scel- 
lervato fralte domenichino da Nola tratta dai libri di avvis7 e di 
yilorni che facevano allora le veci dei giornali. Frattanto il Berti 
aveva fatto istituire nuove ricerche negli archivi di Ginevra, e nel 
1880 pubblicd in Roma l’opuscolo « Documenti intorno a Giordano 
Bruno », ed attendeva sin d’allora a preparare una nuova edi- 
zione, quando chiamato nei Consigli della Corona, le cure di Stato 
gli impedirono di attuare il suo divisamento. Nondimeno nel 1885, 
in una pubblica conferenza che tenne in Roma per invito del 
Comitato Internazionale per un monumento al Bruno, egli si studid 
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di far conoscere sempre meglio il carattere e gli intendimenti del 
pensiero del Nolano; e siamo lieti oggi di vedere che J illustre 
uomo abbia pubblicata questa seconda edizione, la quale contiene 
quanto di meglio é stato scritto intorno alla vita di questo filosofo 
e nella quale si tocca pure in vari punti della sua dottrina, 

Il Berti scrisse del Bruno quando in Italia ben poco si cono- 
sceva di lui, onde l’illustre storico non dee temere di essere giu- 
dicato leggermente o confuso colla turba dei tumultuosi ammi- 
ratori del Nolano. Quanti conoscono gli scritti di varia natura del 
Berti convengono in cid che egli dice circa i doveri dello storico: 
«La imparzialita nei giudizi storici, egli afferma, é talmente auto- 
revole in me che io non saprei in maniera alcuna allontanarmi da 
essa. La storia fatta secondo le passioni mutabili della politica 
non regge ma cade da sé stessa ». 

Oltre un proemio ed introduzione nuova, oltre le note illustrative 
ela bibliografia delle opere edite ed inedite del Bruno, il Berti fece 
importanti aggiunte in questa edizione. A noi ora preme soltanto di 
accennare ad alcune differenze che esistono tra la prima edizione 
del 1868 e la presente, differenze che sono effetto di uno studio piu 
largo fatto sul Bruno e dei nuovi documenti che vennero alla luce. 
Tuttavia, lo diremo subito, le nuove ricerche e studi non vengono ad 
alterare in modo notevole il carattere del Bruno, quale esso ci venne 
rappresentato dal Berti oltre quattro lustri or sono, anzi i nuovi do- 
cumenti in molta parte valgono a confermare quello che gia il Berti 
dopo lungo esame aveva asserito per semplice induzione e completano 
non infirmano la sua narrazione. Cid deve dirsi specialmente dei do- 
cumenti che si riferiscono al proce¢sso nelle carceri dell’ Inquisizione 
di Roma, il quale termino con la morte del Bruno. Come aveva chia- 
mati Veneti i documenti dell’archivio dei Frari, cosi chiama Romani 
e Ginevrini i documenti nuovi trovati in Roma ed in Ginevra. Di- 
cendone qualche cosa noi li consideriamo in ordine cronologico ri- 
spetto alla vita del Bruno. 

Primi e sotto certi riguardi, pid importanti, sebbene ultimi sco- 
perti, sono i documenti Ginevrini, siccome quelli che vengono a cor- 
reggere le asserzioni del Bruno nel processo di Venezia ed a stabilire 
accuratamente il tempo del suo arrivo e soggiorno in Ginevra, nonche 
le cause della sua partenza da questa citta. Il primo rifugio del Bruno 
abbandonando |’ Italia in su lo scorcio del 1576 fu Chambery, dove 
avendo avuto poco liete accoglienze, invece di proseguire il suo viag- 
gio a Lione, come aveva divisato prima, si diresse verso Ginevra. 
Nel secondo costituto di Venezia, il 30 maggio 1592, cosi egli si espri- 
meva: « onde voltai alla volta de Genevre, et arrivato la, andai ad 
allogiar all’hosteria, et pocco doppo il Marchese del Vico napolitano 
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che stava in quella citta, me domand6 chi ero, et se ero andato li per 
fermarmi et professar la religione di quella citta al quale doppo che 
hebbi dato conto di me et della causa perché ero uscito dalla Religione, 
soggiunsi, ch’io non intendevo di professar quella di essa citta perché 
non sapevo che Religione fosse, et che percid desideravo piu presto de 
star li per viver in liberta, et di esser sicuro, che per altro fine, et per- 
suadendomi in ogni caso e demetter quell’ habito, che io havevo, 
pigliai quei panni, et me feci far un paro de calce, et altre robbe, 
et esso Marchese con altri Italiani mi diedero spada, capello, cappa 
et altre cose necessarie per vestirme et prucurorno acci0o potesse 
intertenermi de mettermi alla correttione delle prime stampe, dove 
stetti in quell’esercitio circa doi mesi andando pero alle volte alle 
prediche e sermoni cusi de Italiani come de Francesi che legge- 
vano, et predicavano in quella citta fra gli altri ascoltai pid volte 
le lettioni et prediche de Nicolo Balbani luchese che leggeva I’Epi- 
stole de S. Paulo et predicava li Evangelij, ma essendomi detto, 
che io non potevo star li longo tempo, s’io non mi rissolvevo de 
accettar la Religione di essa citta, altrimenti, che non haverei havuto 
sussidio alcuno da loro, me rissolsi de partir et andai a lione ». 

Il Berti nella sua prima edizione, facendo un calcolo approssi- 
mativo di viaggio e tenendo conto delle condizioni sanitarie dei 
luoghi travagliati dalla peste che il Bruno aveva dovuto attraver- 
sare, pose dapprima il soggiorno del Bruno in Ginevra sotto la 
data dell’anno 1577, e poscia, per nuove ricerche fatte negli ar- 
chivi di Ginevra, sotto il 1578. Perd Teofilo Dufour, il dotto di- 
rettore degli archivi di Ginevra, pubblicd nel 1884 alcuni docu- 
menti trovati negli archivi dello Stato ed in quelli del Conci- 
storo, i quali stabiliscono indubbiamente l’arrivo del Bruno in 
Ginevra nell’anno 1579, imperocché sotto la data del 20 maggio 
di quell’anno nel « Livre du recteur» noi troviamo la seguente 
segnatura del Bruno: «‘Philippus Brunus Nolanus sacrae theologiae 
professor ». Il libro del Rettore é prezioso documento e contiene, 
salvo poche omissioni, i nomi di tutti i professori e studenti che 
insegnarono o frequentarono l’Accademia di Ginevra. Filippo era 
il nome di battesimo del Bruno come egli stesso afferma « et nella 
religione ero domandato Fra Jordano bruno, il qual nome ho sempre 
retenuto doppo in tutti li luochi, et tempi, eccetto che nel prin- 
cipio quando fuggii da Roma, che io ripigliai il nome de Filippo 
et con esso passai li Monti ». 

Per essere ammesso a frequentare le scuole dell’ Accademia 
Ginevrina, il Bruno aveva dovuto prendere la matricola e fare pro- 
fessione di fede Calvinistica, come imponevano i regolamenti del 
1559. All’Accademia egli ascoltd le lezioni di Antonio de la Faye 
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di Chateaudun che insegnava filosofia fin dal 1578, uomo, sembra, 
di poca attitudine alla speculazione filosofica, e che dopo avere 
scritto parecchie opere teologiche, alcune poesie latine e dettato 
una biografia di Teodoro De Beza mori del male asiatico nel 1615. 
Il Bruno, in cui era congenito uno spirito di liberta e di lotta ad 
ogni specie di discussione filosofica, fece subito opposizione al suo 
maestro e diede alle stampe alcune risposte ed invettive enume- 
rando venti errori commessi dal De Beza in una sua lezione, per 
la qual cosa egli fu imprigionato insieme al tipografo Giovanni 
Bergeon. Chiamati entrambi separatamente davanti ai magistrati, 
al Bruno venne inflitta una grave ammonizione oltre la interdi- 
zione della cena o comunione evangelica, ed al Bergeon la pri- 
gionia per un giorno ed il pagamento di una multa. [1 Bruno rico- 
nobbe la giustezza degli addebiti fattigli il venerdi 7 agosto din- 
nanzi ai ministri ed a Varro; ed il 10 agosto messo in liberta, im- 
plorando il perdono da Dio, dai giudici e dal detto De la Faye, 
fu condannato a lacerare e distrurre il citato libello diffamatorio.- 
Addi 13 agosto fu pure chiamato davanti al Concistoro, acciocché 
riconoscesse la sua colpa per avere errato nella dottrina, e chia- 
mati pedagoghi i ministri della Chiesa di Ginevra. Di nuovo venne 
citato il 27 agosto; ma avendo riconosciuto la sua grave colpa 
ed accettando di buon grado le ammonizioni che gli vennero fatte, 
fu liberato dall’interdetto « per la qual cosa ha ringraziato con 
dimostrazioni di riconoscenza. » Dopo il 27 agosto, sebbene non 
ci sia dato di accertarne il giorno, egli lascid Ginevra, essendovi sog- 
giornato circa cinque mesi e non solo due, come aveva egli detto 
a Venezia, e non due anni come aveva scritto lo Scioppio. Chiaro 
appare da questi documenti che non solo verbalmente ma con atti 
esteriori il Bruno professo Je dottrine religiose Calvinistiche. Le sue 
deposizioni in senso contrario a Venezia debbono ritenersi come 
quelle di un accusato che cerca collocare nella miglior luce possi- 
bile la sua causa al cospetto dei suoi giudici. Il soggiorno a Ginevra 
nella rocca del Calvinismo, centro importantissimo dei novatori ita- 
liani che abbandonavano la patria per motivi religiosi, doveva dan- 
heggiare grandemente la condizione dell’accusato; ond’egli cercé di 
abbreviarlo il pi possibile e di dargli un’ apparenza non conforme 
ai nuovi documenti pubblicati. Il soggiorno di Ginevra lascié nel- 
l'animo suo rimembranze punto liete; alla sua indole non conveniva 
il fare assoluto dei Calviniani, né egli sapevasi adagiare a quella 
dottrina per cui davasi facolta allo Stato di punire colla spada 
coloro che dissentivano dai dogmi approvati, e fu forse alludendo 
alla riforma religiosa Calvinistica che egli chiamava deformi le 
riforme religiose dei suoi tempi. 





326 NOTIZIA STORICO-FILOSOFICA 


Dalla sua partenza da Ginevra, sino alla denuncia del Moce- 
nigo ed al suo imprigionamento a Venezia, cioé durante i quat- 
tordici anni pit operosi ed agitati della sua vita, poco si é potuto 
scoprire malgrado le indagini fatte nei vari luoghi ove il Bruno 
ebbe dimora e tenne insegnamento. A Tolosa dove egli lesse pri- 
vatamente e sostenne pubbliche dispute, nessuna traccia di lui, 
perché i pit antichi registri dell’ Universita, che sono quelli della 
Facolta di Diritto, risalgono solo all’anno 1682. Nulla del pari si 
trovo, all’ infuori di quello che ricavasi dai suoi scritti, intorno alla 
sua duplice residenza a Parigi, al suo soggiorno a Londra, a Oxford, 
a Wittemberga, in Praga, in Helmstadt, in Francoforte, luoghi 
tutti in cui egli fu operosissimo come insegnante e come scrittore. 
Solo furono scoperte poche righe autografe del Bruno in Mar- 
burgo, dove si qualifica facendosi iscrivere nella matricola il 25 lu- 
glio 1586 « Giordano Nolano Napoletano dottore in Teologia Ro- 
mana. » In questo studio venne negato al Bruno di leggere. Anche 
gli scrittori ed uomini eminenti, coi quali fu in termini di fami- 
gliarita, non ne fanno menzione. Tacciono di lui le Memorie di 
Michel di Castelnau, ambasciatore di Enrico III presso la regina 
Elisabetta, nella cui casa in Londra il Bruno abito per tre anni 
consecutivi. Il suo nome non compare negli scritti di sir Filippo 
Sidney, al quale egli dedicd lo Spaccio della Bestia Trionfante 
e gli Eroici furori. Lo passano del pari in silenzio Alberico Gen- 
tile che fu suo amico e collega nello studio di Wittemberga, e lo 
storico Andrea Morosini che lo accolse alla sua conversazione in 
Venezia. 

Sembra che tutti temessero di ricordare il nome dell’audace 
frate il quale dalla cattedra e con gli scritti, osava promulgure a 
viso aperto dottrine filosofiche tanto contrarie ai tempi e male ac- 
cette sopratutto nelle Universita in cui la tradizione e lo studio di 
Aristotile erano ancora potentissimi. Egli era poi egualmente avver- 
sato dai partigiani della Riforma, dei quali andava molto piii avanti 
confondendo in una le varie forme religiose e sottoponendole al 
dominio della ragione. Noi non abbiamo documenti sul Bruno sino 
all’anno 1592, nel quale si apre il suo processo a Venezia, dietro 
denunzia di Giovanni Mocenigo. E qui incomincia la serie dei docu- 
menti Veneti su cui il Berti fondd la sua magnifica biografia. 
Tali documenti si chiudono colla lettera in data del 16 gennaro 1593 
dell’ambasciatore di Venezia a Roma, Paolo Paruta, nella quale egli 
esprime al Doge la soddisfazione del Pontefice per la concessagli 
estradizione del Bruno. 

Da quest’ epoca sino al giorno della sua morte, il 17 febbraio 
1600, nulla sapevasi del Bruno eccettoché egli era stato conse 
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gnato al Tribunale inquisitoriale di Roma, il quale aveva istituito un 
nuovo processo, durato oltre sette anni e terminato colla condanna 
alla morte dell’accusato sul rogo. Ma verso il 1870 il conte Giu- 
seppe Manzoni, uomo ben noto in Italia per il suo amore ai libri 
rari e per la sua dottrina storica e bibliografica, fece comunicazione 
e dono al Berti di nuovi documenti che si riferivano tutti alla pri- 
gionia del Bruno in Roma. Questi documenti furono copiati dall’ar- 
chivio segreto Vaticano nel 1849; e sebbene nulla ci rivelino di 
nuovo, servono tuttavia a spargere molta luce sull’ultimo periodo 
della travagliata vita del Bruno. Essi si estendono ad oltre un 
anno; imperocché cominciano dal 14 gennaio 1599 e finiscono con 
I'8 febbraio 1600. Consistono in una serie di decreti del 14 gennaio, 
4 febbraio, 21 decembre dell’'anno 1599, 20 gennaio ed 8 febbraio 
1600, e contengono una lista dei carcerati del S. Uffizio fatta il 
lunedi 5 aprile 1599 per la visita. In questa lista il Bruno compare 
il primo con altri 20 compagni dei quali é dato il nome, la pro- 
venienza, la professione. Tutti sono rinchiusi in carcere da pochi 
mesi, il Bruno da sei anni, essendovi entrato il 27 febbraio 1593. 

Il decreto del 14 gennaio ci da notizie intorno all’adunanza 
della Congregazione dell’ Inquisizione. Sono poste davanti ad essa 
otto proposizioni eretiche, raccolte per opera del padre Bellarmino 
e del padre Commissario, dai libri e dal processo del Bruno. Esse 
vengono lette, ed il Papa, dopo la lettura, ordind che se ne desse 
comunicazione al Bruno nel caso volesse abiurarle come eretiche 
(an éllas velit abiurare tamquam haereticas). Manca la risposta del 
Bruno, perché il documento é monco; ma essa dovette essere ne- 
gativa perché la domanda dell’abiura fu ripetuta in tutte le adu- 
nanze successive. Nella seconda tornata che si tenne il 24 feb- 
braio 1599 ed alla presenza degli stessi cardinali e teologi, si 
legge il processo formato contro il Bruno. Ma la Congregazione 
diligentemente e maturatamente considerata ogni cosa, ed uditi i 
voti dati a voce e per iscritto dai padri Teologi, viene ad una 
deliberazione, la quale @ anch’ essa monca. A questo decreto ne 
va aggiunto un altro, che neppur esso é compiuto, a norma del 
quale il S. Padre ordina, che s’intimino al Bruno le proposizioni 
eretiche, lo si esorti ad abiurare dandogli, se l’abiura é accettata, 
40 giorni di tempo. Dopo questa tornata del 4 febbraio 1599 man- 
cano i verbali delle tornate della Congregazione dei mesi di marzo, 
aprile, maggio, giugno, luglio, agosto, settembre, ottobre e novem- 
bre. Non sappiamo quello che sia avvenuto negli accennati mesi. 
Addi 21 decembre 1599 il Bruno, che in questa adunanza é dalla 
Congregazione della Inquisizione appellato maestro di S. Teologia, 
vien fatto uscire dal carcere e condotto nell’ aula della Congrega- 
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zione alla presenza dei cardinali, i quali lo visitano ed interrogano 
sopra le sue esigenze e in merito della sua causa (presentatus ac ab 
eisdem visitatus el auditus fuit super universis eius preltensionibus 
ac meritis ejus causae ac necessitatibus tam victus quam corporis), 
Allontanato quindi dall’aula, i Cardinali che erano presenti all’adu- 
nanza commettono al Padre Ippolito Beccaria, Generale dell’ordine 
dei Domenicani, ed al Padre Paolo Vicario di trattenersi con lui e dj 
fargli vedere le proposizioni incriminate affinché conosca gli errori 
€ si disponga all’abiura. 

In questa tornata il Bruno proferi le memorabili parole: « Non 
debbo, non voglio ravvedermi, non ho materia per cid e non so 
perché debba ravvedermi. » (Dixit quod non debet nec vult re. 
sipiscere et non habet quid resipiscat,.nec habet materiam resi- 
piscendi et nescit super quo debet resipisci). Queste parole sono 
quasi il proemio di quelle che lo Scioppio gli mette in bocca quando 
gia era al cospetto del rogo. « Maggior timore provate voi nel 
pronunziar la sentenza contro di me, che non io nel riceverla. » 

Il di 20 gennaio 1600 la Congregazione si raduna di nuovo, 
Il padre Ippolito Maria generale dell’ordine dei Predicatori ed il 
padre irate Paolo Vicario dello stesso ordine riferiscono che Gior- 
dano Bruno, al quale fu chiesto di abiurare le proposizioni, rifiuté 
di acconsentire affermando di non aver mai sostenute proposi- 
zioni eretiche, bensi di essere state esse male intese dai ministri del 
S. Uffizio. (Se nunquam propositiones haereticas protulisse sed 
male exceptas a ministris sancti officii). Contemporaneamente al 
rifiuto di abiura indirizzava un suo memoriale al Papa, che, aperto, 
non fu letto, e nel quale egli adduceva forse le ragioni di quella sua 
asserzione. Sventuratamente la mancanza di questo memoriale ci 
vieta di ben comprendere il significato che il Bruno attribuiva alle 
proposizioni eretiche di cui veniva imputato. In questo giorno stesso, 
20 gennaio 1600, il Papa deposta ogni speranza che il Bruno si po- 
tesse piegare alla abiura, decretd, che fosse emanata la sentenza, 
e consegnato alla Curia secolare. E cosi fu. Nel di 8 febbraio la 
sentenza venne letta nell’adunanza della Sacra Congregazione. I 
Bruno in essa é@ dichiarato apostata dell’ordine dei Predicatori, 
eretico impenitente e pertinace. Lo si dava alla Curia secolare ed 
al Governatore di Roma, che era presente alla tornata. Con que- 
st’ultimo decreto, che ha suo esplicamento e compimento nella sen- 
tenza, si chiude la terribile serie dei giudizi contro il Bruno. Prima 
che il condannato fosse consegnato alla Curia secolare, veniva, 
giusta la pratica del S. Uffizio, degradato; e noi leggiamo di fatio 
nel registro dell’Entrata ed Uscita della Depositeria Generale Pon- 
tificia, che si pagd al vescovo di Sidonia per le degradazioni di 
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Fra Cipriano de’ Crociferi e di Fra Giordano Bruno Eretico, seudi 
due di oro per ciascuno. (1) 

Abbiamo voluto dare una larga notizia del contenuto dei do- 
cumenti Romani per dimostrare come la narrazione fatta dal Berti 
sia ampiamente riconfermata dai documenti nuovi. I fatti accennati 
nella prima edizione, salvo le lievissime differenze procedenti da par- 
ticolari di poco o niun momento, riscontransi in tutto e per tutto 
conformi. Il Berti toglie dai documenti Romani la lista completa dei 
sette Cardinali ed otto Teologi consultori, nonché del Notajo dell’ In- 
quisizione, che presero quasi sempre parte alle tornate del processo 
edei principali di costoro, come gid aveva fatto nella prima edi- 
zione, ci mostra l’indole e la loro disposizione verso il Bruno. La 
profonia e larga conoscenza e famigliarita del Berti della procedura 
del S. Uffizio in casi di eresia e d’apostasia, gli resero possibile anche | 
da scarsi accenni raccontare minutamente il modo di procedere con- 
tro il Bruno. Niuno attese con pil amore e studio di lui ai processi 
per motivi di Religione a cui furono sottoposti quasi tutti i filosofi 
del secolo XV e XVI. Si occupé di Giovanni Pico della Mirandola, del 
Copernico, del Campanella, del Cremonino, di Pietro Valdes, pubblicé 
il processo originale del Galilei. I] S. Uffizio era rigidissimo nell’appli- 
cazione del Codice Processuale né vi derogé nel caso di Bruno per 
quanto é a noi noto dal processo Veneto e dai pochi documenti sul 
processo Romano. I processi dei novatori spedivansi comunemente 
con prestezza dal Tribunale del S. Uffizio; incominciati gli esami questi 
non si interrompevano, salvo in rarissimi casi, insino a che il pro- 
cesso non venisse ultimato, sebbene non si seguisse una regola 
costante. La prontezza maggiore 0 minore dipendeva da contingenze 
eda cagioni di varia natura. Il processo del Bruno, misurato dalla 
durata della sua prigionia in Roma, fu di sette anni, cioé di quasi tre 
anni pid di quello del Paleario, che va tra i lunghi. Anche fatte buone 
le ragioni che il Berti adduce per il prolungamento e ritardo nel pro- 
cesso, rimane sempre in noi una sorpresa e maraviglia che tanti 
anni abbiano potuto passare, prima di venire alla terribile finale 
conclusione. 

Il Berti aveva pure divinato che il processo del Bruno era di ca- 


(1) Dai registri della Compagnia di San Giovanni Decollato dell’ anno 
1600, pubblicati nel settembre scorso a Napoli dal Padre Raffaele De Mar- 
tinis consultore della Sacra Congregazione dell’Indice, apprendiamo, che il 
Bruno dopo la sentenza che lo condannava al rogo, condotto sul solito carro 
dei condannati e col mordacchio alla lingua siccome a bestemmiatore, pas- 
sava dalle carceri dell’ Inquisizione al carcere di Tordinona dove gli furono 
offerti il giorno prima della morte i conforti della Compagnia i quali egli 
sempre con pertinacia respinse, 
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rattere teologico scientifico; ora cid risulta chiaramente dai docu- 
menti Romani. 

Nel decreto 14 gennaio é detto che, oltre le otto proposizioni 
incriminate, altre e numerose eresie si trovavano nel processo e 
nei libri. Addi 4 febbraio 1599 il Papa, vista la difficolta che I’a- 
biura incontrava presso il Bruno, con un suo decreto ordind al 
padre Bellarmino ed al padre Commissario, che si contentassero 
di intimargli quelle proposizioni eretiche che non erano tali dichia- 
rate solo al presente, ma quelle che tali erano dichiarate da anti- 
chissimi Padri, dalla Chiesa e dalla Sede Apostolica. 

Questa distinzione registrata nel verbale dell’ Inquisizione, os- 
serva il Berti, é un lampo di luce che irradia il processo del Bruno. 
La distinzione che fa qui il Papa nell’incarico che da al Bellarmino 
ed al Padre Beccaria, ci é prova e non solo indizio, che erano sog- 
getto di discussione le eresie antiche e quelle denominate nuove 
o pit recenti; che il Bruno mostrava pil tenacia nell’abbandonare 
le eresie nuove che non le antiche; che infine queste eresie nuoye 
che uscivano da’ libri del Bruno non potevano essere che le eresie 
che il Bellarmino chiamava tali, e tali pure venivano appellate 
dai Teologi come il moto della terra, la pluralita dei mondi, o la iden- 
tita del finito e dell’ infinito. 

Il Berti esamina la natura ed il valore della sentenza pro- 
nunciata da un Tribunale Ecclesiastico in materia puramente scien 
tifica e filosofica e deplora che la Chiesa abbia oltrepassato i li- 
miti della sua giurisdizione, cosi in questo processo come in quello 
contro il Galileo, erigendosi a giudice della scienza e della filo- 
sofia che sono insindacabili. 

Era dal grande e dal nuovo della dottrina del Bruno che il 
Berti era stato allettato dapprima a studiare le opere del Nolano. Il 
Bruno appartiene a quel gruppo di filosofi, che abbandonando la Scola- 
stica ed Aristotile ed associando la filosofia al progresso delle scienze 
introdusse un nuovo metodo nel considerare il mondo del pensiero e 
della natura, In lui si discerne chiaramente questa nuova base e punto 
di partenza; se egli cunserva ancora dell’ indeterminatezza e del- 
l'apparato meccanico di Raimondo Lullo e di Pietro Ramo e dell’en- 
tusiasmo dell’abate Gioacchino, gia ha stretta cognazione col car- 
dinale di Cusa, ¢ ammiratore e studiosissimo del Copernico, in lui 
é l'idea dell’ unita e trasformazione della specie ed altri concetti 
nuovi che occuparono poscia le menti dei pensatori e scienziati 
moderni. Il Berti, giovane ancora, dalla cattedra dell’Universita di 
Torino animava la gioventi allo studio dei filosofi del Rinasci- 
mento, che sono gloria specialmente italiana, e ne porgeva l’esem- 
pio e ne indicava la via con varie e pregiate pubblicazioni; e 
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percid sin dalla prima edizione del Bruno aveva promesso di 
esaminarne ampiamente le dottrine in relazione con gli altri fi- 
losofi che lo precedettero o vennero dopo. Da lungo tempo egli 
attende ad uno studio dell’idea filosofica nel Secolo XVI, ed a 
questo scopo ha raccolto molti ed importanti documenti. Nella intro- 
duzione alla presente edizione cosi dice: « Alla vita del Nolano ab- 
biamo aggiunto l’esposizione della dottrina contenuta nei suoi libri. 
Essa benché abbia avuto una quantita di espositori in quest’ultimo 
periodo di tempo, non é tuttavia di cosi facile intelligenza quanto 
taluni immaginano ». Nonostante il Berti prometta in vari punti del 
suo lavoro di fare uno studio a parte della filosofia del Nolano, 
pure in questo volume espone dei pensamenti del Bruno piii di quello 
che fosse necessario a dare semplicemente lume ai fatti. E do- 
veva avvenire cosi, imperocché della vita di un filosofo sono parte 
integrante i suoi pensieri, le sue operazioni stanno nel mondo dello 
spirito, i suoi fatti sono i giudizi e le opinioni che pur disprez- 
zati talvolta muovono il mondo. II cosi detto dissidio tra gli uo- 
mini di pensiero e quelli di azione é nella vita dei popoli pil ap- 
parente che reale, e questi bene spesso operano sotto I’ impulso 
di principii, che quelli hanno da lungo tempo escogitati e procla- 
mati. I principii filosofici del Bruno sono toccati dal Berti un poco 
dappertutto: primieramente il filosofo insegna dalla cattedra il suo 
sistema a Tolosa, a Parigi, ad Oxford, a Wittemberga. La filo- 
sofia Nolana é comunicata a numerosi ed ardenti uditori. Nel 
processo di Venezia il Bruno non solo narra la sua vita ma espone 
con maestria e con precisione la sua dottrina a mente calma e 
pacata come farebbe sulla cattedra. Questi documenti Veneti, nota 
il Berti, sono unici nel loro genere, tornano giovevolissimi all’in- 
telligenza del sistema del Bruno ed illustrano la storia della filo- 
sofia del Secolo XVI. Di questi documenti appunto il Berti fa un 
ampio e diligente esame considerando il Bruno davanti ai suoi 
giudici in Venezia. 

La ragione principale, per la quale il Berti non ci diede una com- 
pleta analisi della filosofia Bruniana, vuol essere cercata primiera- 
mente nella natura della filosofia del Bruno « che ha scritto molto, 
in molti luoghi in vario tempo e forse non sempre collo stesso intento. 
Esso come tutti gli uomini e specialmente come tutti i filosofi di va- 
lore, rappresenta nella sua vita concetti che non sono sempre colle- 
gati e successivi. » Non poco eziandio contribui al ritardo nel compi- 
mento del disegno del Berti la incompleta pubblicazione che finora si 
ha delle opere del Bruno. II Berti considera il pensiero filosofico come 
un fatto la cui storia deve essere scritta col sussidio dei docu- 
menti,come quella di tutti gli altri fatti o politici 0 sociali o eco- 
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nomici, dev’essere narrata ad un dipresso come si narrano j 
fatti e non dedotta; ond’egli fa voti perché sia affrettata e con- 
dotta a termine la pubblicazione di tutte le opere del Bruno da 
lungo tempo iniziata per desiderio del Governo. Questo sara il pit 
grande monumento innalzato alla sua memoria, ed egli opina che il 
Liber triginta statuarum e De anima che fanno parte della colle 
zione dei manoscritti Noroff possano gettare non poca luce sui 
pensamenti filosofici del Bruno. (1) Nessuno piu del Berti ha un con- 
cetto chiaro della dottrina Bruniana e ne piace riferire qui cid che a 
suo avviso ne costituisce la deficienza pid notevole. « La dottrina del 
Bruno, egli dice, € manchevole in molte parti, sebbene abbia in 
sé del grande e del nuovo. La teorica dell’essere morale é monca, 
incerta, nebbiosa, ed appena é che si possano vedere adombrate 
le grandi questioni che si riferiscono alla creazione, alla liberta, 
al dovere, al diritto, alla sanzione, alla conservazione ed esplica- 
mento del consorzio civile. La sua mente, tutta assorta nella con- 
templazione del mondo, nella necessita metafisica e nel concetto 
dell’essere impersonale, sorvola sul mondo libero e non si adden- 
tra nel concetto dell’essere personale ». 

Mercé il lavoro del Berti ci @ dato conoscere del Bruno piu che 
di qualunque altro filosofo suo contemporaneo. Tuttavia affine di poter 
apprezzare nel suo intiero e giusto valore la dottrina Bruniana ci 
mancano molti documenti che il Berti annovera sotto otto capi nella 


sua introduzione. (2) Gran ventura sarebbe se l’intiero processo 
Romano venisse nelle mani di dotta ed imparziale persona che lo 
facesse di pubblica ragione. Allora ci sarebbero note non solo le 
opinioni religiose del Bruno, ma si vedrebbe qual fu la sua attitu- 
dine al cospetto dei suoi giudici e del Pontefice. Fu egli dal prin- 


(1) Nell’ultimo numero dell’Archivio per la Storia della Filosofia pub- 
blicato a Berlino da Ludovico Stein, il Prof. W. Lutoslawski dell’Univer- 
sita di Kazan scrive un xotevole articolo intitolato « Jordani Bruni No- 
lani opera inedita manu propria scripta. In esso il Lutoslawski esamina 
con molta accuratezza e competenza i manoscritti Noroff, che dopo la morte 
del loro possessore passarouo per sua volonta al Museo di Rumianzow ia 
Mosca, ricchissimo per le prime edizioni delle opere Bruniane e di quanto 
sopra il Bruno fu seritto. La descrizione che ce ne da il professor Luto- 
slawski @ alquanto diversa da quella pubblicata nel 1868 dal Noroff 
stesso. Il trattato De anima non appare, almeno con tale titolo, in questa 
descrizione, 11 Lutoslawski crede che i manoscritti sieno stati tolti da Roma 
e trasportati in Francia, come avvenne di molti altri, all’ epoca Napoleonica 
e sottratti cola a qualche biblioteca pubblica o privata sieno stati venduti 
al libraio Tross il quale ne tacque sempre la provenienza, e da cui li acqui- 
std Abramo Noroff. Lo scrittore ritiene i manoseritti opera di mano propria 
del Bruno, tolti i pochi trattati scritti dal Beslero a Padova. 

(2) Vedi pag. 18. 
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cipio alla fine costante e fermo, od ondeggid talvolta la sua fede 
e la sua coscienza di fronte all’intolleranza della Inquisizione? 
Oppure la sua fede diventd incrollabile allora soltanto che vide 
jnevitabile la sua fine, onde poté e dovette pronunciare quelle pa- 
role che destano stupore e meraviglia dopo quasi tre secoli? Im- 
perocché é a notarsi, che i giudizi che di lui abbiamo nei sopra 
citati decreti Romani sono giudizi di giudici interessati, a cui stava 
sommamente a cuore di far gravare nel maggior modo possibile 
la colpabilita sul condannato a giustificazione della terribile sen- 
tenza pronunciata. Il Berti, che meglio di ogni altro studjé con animo 
jmparziale il carattere morale del Bruno, accennd a moment? di 
esitanza e di dubbi in lui. Noi crediamo, scrive il Berti, che cosi 
in Venezia come in Roma vi fu un periodo in cui il Bruno ondeggid 
tra il sentimento e la ragione, tra il desiderio di trarsi dal carcere 
e di vivere vita quieta e la forza prepotente dei suoi convinci- 
menti. I documenti Ginevrini difatti che ci permettono di para- 
gonare le asserzioni del Bruno davanti ai giudici di Venezia colla 
verita dei fatti possono scuotere in noi la fede sulla credibilita di 
cid che il Bruno affermd come accusato al cospetto dei suoi giudici. 

Nella speranza che si possa giovare alla verita storica con 
future pubblicazioni di documenti sul Bruno, non esitiamo a dire 
che questa Biografia scritta da Domenico Berti ci offre uno dei lavori 
pit importanti in questo genere letterario che si sia pubblicato 
in Europa in questi ultimi tempi. 

La forma biografica é la forma letteraria preferita nella let- 
teratura moderna; essa corrisponde e soddisfa meglio di ogni altra 
al vivo ed intimo desiderio di conoscere la natura umana in tutte 
le sue esplicazioni; essa rappresenta il sistema analitico introdotto 
nel regno della storia, quale fu introdotto dallo scienziato nel mondo 
dei fatti naturali. 

Come gid ebbimo a notare, il Berti ascrive sé stesso a quella 
scuola che si chiama documentaria; studia il pensiero come un 
fatto e lo correda di quanto serve ad illustrarlo. Nel modo d’ illu- 
strare i documenti storici sta appunto uno dei pregi di questo 
scritto. IL venire a conoscenza di nuovi documenti pud essere tal- 
volta semplice caso od effetto della posizione sociale e di relazioni 
personali. Chi é sepolto in una biblioteca pud facilmente mettere 
insieme buon numero d’importanti documenti e presentarli al 
pubblico in una forma indigesta che non invoglia alla lettura e 
stanca la volonta. E nella illustrazione dei documenti che si ri- 
vela lingegno, la coltura, il senso storico ed il gusto letterario 
dello scrittore. E d’uopo che i documenti storici sieno con discer- 
nimento ed arte interpretati e vivificati. 
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Non furono lavoro facile le ricerche che egli dovette prose- 
guire per illustrare i documenti Veneti; esse durarono oltre quattro 
anni e si raggirarono su tutti i fatti rammentati dai documenti, 
su tutti i luoghi in quelli accennati, su tutte le persone con le quali 
il Bruno era stato in relazione 0 che aveva semplicemente cono- 
sciute. In lavoro si lungo e complesso lo scrittore seppe mante- 
nere la giusta proporzione degli uomini e delle cose col suo pro- 
tagonista. A Corte, nelle case dei grandi, nelle Universita, da- 
vanti ai giudici, nel carcere, la figura del Bruno, @ sempre quella 
che ci sta davanti in modo spiccato e distinto; la principale 
sopra una tela popolata da molti e vari personaggi. L’armonia e la 
proporzione delle parti, la naturalezza e forbitezza del dettato, 
danno a questo scritto un alto valore letterario. Il Berti seppe 
essere facile senza cadere nel volgare; elegante e nobile senza dare 
nel ricercato: la sua elocuzione é sempre propria, ed egli ha I’arte, 
assai rara ai nostri tempi, di rendere chiari ed intelligibili i con- 
cetti astratti e metafisici. 


G. M. D. 














RASSEGNA DELLA LEPTERATURA ITALIANA 


ROMANZI E NOVELLE 


Lut Zin1, Carbonari e Sanfedisti, romanzo storico. (Ditta Paravia, Torino, 
1889), — Francesco Morpenti, J Democratici. (Ragusa, Piccitto e \n- 
toci, 1889). — Uco Vatcareneu, I Rétori - Fumo e Cenere, romanzo. 
(Milano, Galli, 1889) — F. Di Giora1, L’Avvocato Danieli. (Catania, 
Giannotta, 1889).— Avy. GiusEpPpE ProromastRo, Ostacolo! romanzo so- 
ciale. (Trani, Vecchi, 1889). — S. Lazzaro, Crux. (Messina, Saja e Ana- 
stasi, 1889). — Bruceni e CaRENA, Dilemma crudele, romanzo. (Milano, 
Brigola, 1889). — Carbo DEL Batzo, I Deviati - Studi di Costumi con- 
temporanet - Eredita illegittime, romanzo. (Milano, Galli, 1889). — 
Epoarpo CaLanpra, La Contessa Irene, romanzo. (Torino, Casanova, 1889). 
— F. De Roperto, Ermanno Raeli, racconto. (Milano, Galli, 1889). — 
Luiet Capuana, Fumando - novelle. (Catania, Giannotta, 1889). — 
Ipa Baccini, Dal Salotto alla Chiesa, racconti. (Milano, Galli, 1889). — 
Bruno Sperani, Nella Nebbia. (Milano, Civelli, 1889). — Givtia Turai- 
NELLI-CoMELLI, Mi avrebbe sposato. (Milano, Dumolard, 1889). 


Paragonando l’opera poetica e le idee critiche del Manzoni vedesi 
che niuno l’ha giudicato meglio di Gino Capponi in quella lettera a 
Giovanni Morelli, dove narrando dei suoi colloqui col gran poeta, stato 
suo ospite a Varramista nell’autunno del 1852, gli scrive: « Sentirlo 
discorrere e pensare ch’egli é l'uomo stesso, il quale ha fatto gli Lani 
@ i Promessi Sposi; e mettere insieme tutto quell’essere intellettuale, 
che pare cosi oppostamente duplice...! In molte cose, a prima vista, 
non so essere con lui... ma credo vi sia in tutte forse un’ ultima ratio, 
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ch’egli vede pit degli altri, e vede solo quella,... tirannescamente rin- 
negando anche una parte di sé medesimo. » Di fatto il Manzoni ne} 
colmo della gloria procacciatagli dai Promessi Spos? scrive il discorgo 
sul Romanzo storico per dimostrare essere questo un componimento, 
« nel quale deve entrare e la storia e la favola senza che si possa né 
stabilire, né indicare in qual proporzione, in quali relazioni ci devono 
entrare; un componimento insomma che non c’é il verso giusto di farlo, 
perché il suo assunto é intrinsecamente contradditorio. » 

Al pubblico, che aveva letto i Promessi Sposi, pareva invece, e 
pare anche oggi dopo pit di sessant’anni, che il Manzoni avesse tro- 
vata un’equazione perfetta fra i due termini. Al pubblico, non a lui! 
Come il Cardinale Borromeo, di cui Don Abbondio pensava: « che san- 
t'uomo! ma che tormento! purché frughi, rimesti, critichi, inquisisca: 
anche sopra di sé; » o ancora, come Leonardo da Vinci, che, dopo i 
prodigi operati, si scusava colla posterita di non aver raggiunta quella 
symmetria prisca, in cui credeva consistere la perfezione dell’arte ; cosi 
il Manzoni si travaglia esso pure dietro un ideale, « un’ ultima rato, 
ch’egli vede pit degli altri e vede solo quella, » in cui favola e storia, 
poesia e realta abbiano a confondersi insieme e comporre un’entita sola. 

Queste esitazioni, questi scrupolinon ebbe di certo Luigi Zini pel 
suo romanzo storico: Carbonari e Sanfedisti. 

Di questo libro la Nuova Antologia ha gia dato notizia, enco- 
miandolo di molte parti buone che ha, come pittura di costumi, figure ca- 
ratteristiche del tempo, nobilta d’ intendimento storico, e non ne riparle- 
remmo, se mentre il nostro romanzo contemporaneo va un po’ a tastone 
per vie diverse e non sempre con prospera fortuna, una riscossa del ro- 
manzo storico non fosse per sé stessa importante e meritevole di tornarci 
sopra con qualche altra considerazione. 

Si lasci pure solo in parte, come il Saladino di Dante, il romanzo 
del Manzoni; certo @ che i tipi principali di parecchi nostri romanzi 
storici conquistarono subito una larga popolarita ed anche oggi, nel 
naufragio quotidiano di tanti altri tipi non storici, serbano una certa 
giovinezza relativa, sopravvissuta alle stesse teoriche letterarie e ai gusti 
artistici, ond’ erano nati. La forma é@ dungue ancora vitale e trarla 
fuori dai suoi veechi stagni medievali per rituffarla nelle acque agitate 
della storia contemporanea é@ un’altra idea buona e da lodarsi. 

E molto facile per tal guisa fare opera di partito, come si vide gia 
nell’ Ebreo di Verona del Padre Bresciani, ma cid sotto l’aspetto del- 
l'arte importa poco, e del resto si pud far opera di partito anche scri- 
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yendo ex professo di storia. Non si tratta di questo. Dicevamo bensi 
che lo Zini non ebbe gli scrupoli e le esitazioni del Manzoni ed ecco 
perche. 

E egli il fondo del quadro, che deve essere storico, e sul quale s’ha 
ad atteggiare la favola inventata? Debbono essere storici i tempi od i 
personaggi? e questi si pud farli agire e parlare d’invenzione o nel 
modo solo, che di essi si sa dalla storia? e storia e invenzione s’hanno 
a tenere distinte 0 mescolate insieme? Impossibile tutto, risponde il 
Manzoni. Noi non siamo del suo pareree per tutta risposta ci sembra 
che basti opporre al Manzoni critico il Manzoni romanziere. 

Da questo perd a mescolare non solo favola e storia, ma mesco- 
lare i tempi addirittura, d’un fatto accaduto in un dato tempo pi- 
gliare il principio e appiccargli la coda d’un altro accaduto in tempo 
diverso, di due farne uno od uno spezzare in due, scegliere un perso- 
naggio storico e attribuirgli le azioni d’un altro, da questo, diciamo, 
allo serupoleggiare del Manzoni, troppo ci corre! « Poetis quidlibet 
audendum.,.. » con quel che segue. Chilo nega? Ma in tal caso inven- 
tino di sana pianta. Col libro dello Zini siamo invece nell’anno di grazia 
1820 e in una delle vecchie capitali italiane, dove tiranneggia un prin- 
cipotto, schiavo dell’Austria e dei Gesuiti, e dove i sudditi s’ingegnano 
cospirando a cacciarsi dal collo la scellerata ¢rimurt:, argomento che, 
se ben ci ricorda, fu gia trattato in romanzo col titolo di Vecchie Storie 
anche da Paolo Ferrari. Breve, e squarciando i veli, nei quali non sap- 
piamo perché lo Zini ha ravvolto luoghi e personaggi, siamo a Modena 
sotto Francesco IV; l’eroe del racconto dello Zini é senza dubbio Giu- 
seppe Andreoli, nascosto sotto il nome di un Don Giannantonio Fortini, 
il quale Andreoli fu giustiziato come carbonaro il 17 ottobre 1822, ed 
il motivo principale di tutto l’intreccio del romanzo (anche questo si 
yede chiaro) non appartiene affatto alla vita dell’Andreoli, bensi a 
quella del Cavaliere Giuseppe Ricci, falsamente accusato di cospirazione 
dal Ministro Conte Riccini per vendetta privata, il qual Ricci, guardia 
nobile del Duca e marito d’una gentile signora, fu fatto morire, inno- 
centissimo d’ogni colpa politica, il 19 luglio 1832. 

Il prete Andreoli ed il Cavalier Ricci divengono cosi una sola per- 
sona; il 1822 ed il 1832 un medesimo tempo. Lasciamo stare altre di tali 
alterazioni. Dov’ é ripreso il tema della Rome Souterraine del Didier, 
cioé gli accordi momentanei fra Carbonari e Sanfedisti, il racconto dello 
Zini (nonostante alcuni profili assai bene delineati) aggiunge, se mai, 
oscurita ad un fatto per sé stesso oscurissimo. Ma quanto al nodo del 
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romanzo é@ possibile titolare romanzo storico un tale amalgama? Propo- 


niamo il quesito allo Zini stesso, che @ certamente uno dei pid dott 
cultori e scrittori di storia contemporanea. Quanto a noi, confermando 
le lodi gia date al suo libro, pensiamo che né la storia possa concedere 
né il romanzo prendersi di tali licenze, sia pure con la migliore inten- 
zione di abbozzare all’ingrosso, condensando fatti diversi in un solo rae- 
conto, « una pittura sociale di quel tempo. » 

Che se J’intenzione, la buona intenzione bastasse, quale romanzo 
meriterebbe maggior lode dei Democratic? dell’avvocato Francesco Mor- 
denti? Un uomo d’ordine, un liberale moderato e monarchico, il quale 
serive un romanzo per rivelare in piena sincerita di spirito le brutture 
di tutto il presente carnevale di volti e- maschere democratiche (un 
carnevale, che minaccia forte di non avere quaresima) meriterebbe non 
lodi soltanto, ma addirittura una corona civica. E pensare che se in- 
vece di questa tesi le convinzioni dell’avvocato Mordenti gli avessero 
permesso di sostenere la tesi opposta, non lodi e corone, ma, comunque 
avesse scritto il suo romanzo, il Panteon a quest’ora gli sarebbe gia 
stato decretato e spalancato! Nel suo partito invece l’avvocato Mor- 
denti queste mutue benignita non le trova di certo, e non gia perché 
nel suo partito sia il monopolio della schiettezza, ma perché v’é un 
andazzo antico di mai sorreggersi un po’ gli uni cogli altri. V’é anzi 
il costume opposto, e se per caso accarezza, preferisce accarezzare i ne- 
mici. Furbo il partito}... 

Questa digressioncella dice abbastanza il nostro pensiero sul libro 
dell’avv. Mordenti, il cui fine @ per noi lodevolissimo, i mezzi non al- 
trettanto. Dio sa se Tommaso Grossi, quando Massimo d’Azeglio gli 
lesse i suoi versi era disposto a trovarli eccellenti! Ma quando gli ebbe 
letti, glieli restitui dicendo: « Hin propri minga bei! » 

Consoliamoci di questa semisconfitta politica col Fumo e Cenere 
di Ugo Valearenghi, romanziere del pit spietato verismo e le cui teorie 
politiche, se, come apparisce da qualche accenno, somigliano alle let- 
terarie, debbono proprio essere agli antipodi di quelle dell’avv. Mor- 
denti. Fumo e Cenere é@ il secondo romanzo di una serie, il cui titolo 
generale e: I Rétort, tipo Zoliano, che arieggia la dinastia dei Rougon- 
Macquart, ma indica insieme una pit immediata intenzione di guerra. 
Fosse pure! Guerra a tutte le rettoriche, che coprono falsita o assenza 
di idee, guerra ai parolai ciarlatani, guerra ai... . Ma qui i Retort 
chi sono? Fulvio Testi, non il poeta del ruscelletto orgoglioso, ma un 
Fulvio Testi purchessia, é il protagonista e, si pud dire, il personaggio 
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unico di tutto il racconto, Il resto @ poco pit di gente, in cui s’im- 
batte cammin facendo (salvo dae o tre donnette, con le quali natural- 
mente si sofferma un po’piu) e che non ha con lui, giovine fantastico e 
ammalato d’ideale, se non rapporti i pid ordinari, mangiare, chiacchie- 
rare all’osteria, 22 ponce, il sigaro, qualche altro sfogo, insomma le 
cireostanze pitt usuali. Fulvio si crogiola bensi in mille iracondie tutte 
sue, che va sfogando in romanzi: Le note del matrimonio — II libero 
amore — Fango — e cose simili; catechizza bensi di uno Schopenaurismo 
poco digerito una giovinetta, che non lo capisce e sposa un altro, e 
persino (questa si, che é@ originale!) vestali nottambule, le quali con 
molta ragione lo pigliano per matto, Ma in sostanza a questo bravo 
giovine nessuno si oppone, nessuno gli fa male o bene, non gli suecede 
nulla, e dopo che gli siamo andati dietro per vicoli, strade e pubblici 
giardini, dopo aver pedinato con lui donne oneste e donne cosi cosi, il 
racconto probabilmente non finirebbe pit, se quella giovinetta, che da 
prima l’avea piantato in as8o, non si rinvaghisse di lui e non si risol- 
vesse d’ammazzarsi bevendo mezzo bicchiere di petrolio per amor suo. 
Del linguaggio adoprato in questo libro, della pornografia di certe scene 
é inutile parlare. L’arte, la grande arte non bada a queste inezie! Ma 
i Retor?, quei benedetti Retor? dove sono? chi sono? Fulvio Testi nel- 
l'intenzione dell’autore @ uno dei retort o no? A noi parrebbe di si. 
Ma, cosi dicendo, probabilmente i Retort saremo noi. Pazienza! Pur di 
trovarli ! 

Se non che romanzi, come questo Fumo e Cenere e come molti 
altri, che avremmo qui da esaminare, L’Avvocato Danieli di F. De 
Giorgi, Ostacolo! dell’avvocato Giuseppe Protomastro, Crux di S. Laz- 
zaro, Dilemma Crudele del Bruceni e Carena sono tutti libri, che 
hanno il loro merito, ma dei quali importa poco distinguere i migliori 
oi peggiori. Levarne i pezzi o encomiarli, biasimarne una scena, lodarne 
un’ altra, dire che la lingua é il pit strano impasto di francese, di lom- 
bardesco, di calabro-siculo e di saraceno, ammirare.in un punto la va- 
lentia dello scrittore, pit la deplorare che l'abbia messa male e al ser- 
vizio di idee stravaganti, rompere un’ultima lancia, se non in difesa della 
morale (che gid le morali sono trentasei e poi ci sono ancora i dintorni 
della morale, come diceva Papa Benoiton) in difesa almeno d’una certa 
decenza sociale, per cui v’ ha racconti che in presenza delle signore e 
della gente ammodo non si fanno o si fanno in latino, tuttocid ha la 
sua importanza, non lo neghiamo, ma approda a ben poco ed in ogni 
caso fa dir cose spiacevoli ad egregie persone, egregie anche se hanno 
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scritto un cattivo romanzo. Bisogna partire da un punto fisso, da up 
principio, che l’esperienza ha ormai trionfalmente dimostrato, cioé che 


la critica, quando pure non ha obbedito ad alcuna trista inspirazione, 
a intolleranze di scuole o di partito 0, peggio ancora, a malanimo, a 
invidie di mestiere, a personalita, ha di certo offeso c, se non altro, ha 
seccato molti, ma non ha mai persuaso nessuno, né pubblico, né au- 
tori, e questi poi mai, dacché mondo @ mondo, mentre sarebbero essj 
appunto quelli, che importerebbe tanto di persuadere. 

Esercitarla adunque come istrumento di scienza, che oggi é vera- 
mente, sta benissimo, ma farne un apostolato spicciolo, atteggiarsi a 
Minossi, separare i reprobi dagli eletti, se ¢ stato sempre tempo perduto, 
oggi poi é perdutissimo. Per un giornale che dice no, ve n’ha dieci che di- 
cono si, per un critico letterario, che biasima, v’é il partito politico che 
leva sugli seudi, ed ecco l’opinione pubblica. Mettera conto alla dispe- 
rata studiare un libro, che affermi un’ individualita qualsiasi di pensiero 
e di forma, pregi veramente suoi, od anche, se vuolsi, errori, difetti, 
che gli appartengono in proprio, ma scrittori, che hanno tutti un’ into- 
nazione comune, che dal pi al meno si somigliano tutti, che manife- 
stano tutti, come oggi si dice, una particolare concezione della vita e 
dell’arte, la qual concezione (parliamo in tesi generale e non partico- 
larmente dei romanzi sopracitati) falsa loro quasi inconsciamente il pen- 
siero, l’osservazione, lo stile, il colorito, la lingua stessa, che adoperano, 
sicché sarebbe impossibile, per esempio, ad un pittore riprodurre un 
loro paesaggio, o ad un psicologo, per quanto acuto, farsi ragione degli 
sbalzi d’uno dei loro caratteri, scrittori cosiffatti, diciamo, rappresentano 
un fenomeno sociale, che andrebbe studiato in complesso, ricercato nelle 
sue origini, ponderato ne’ suoi effetti, distinguendo accuratamente quello 
che é moda, imitazione, posa, da quello che é disposizione propria dello 
spirito nel momento presente della vita italiana, 

Notevole é@ soprattutto che cid che a noi sembra(e potremmo bene 
ingannarci) falsa rappresentazione di un falso modo d’intendere |’arte 
e la vita, ha per pretesto un’ indagine del reale e del vero, fuori, dicono, 
d’ogni convenzione e d’ogni ipocrisia, e a tale indagine, assunta come 
impresa, lo scrittore con nobile sagrificio di sé, immola, se occorre, ogni 
prestigio di composizione o di ornamenti letterari, sfida gli sbadigli, le 
ripugnanze, le esclamazioni d’orrore dei lettori, ma non si ferma enon 
indietreggia. 

Gente che tentasse propagare una nuova religione non vi potrebbe 
mettere, a parole almeno, maggiore ebbrezza d’entusiasmo e di fede ed 
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@ per questo appunto che il fenomeno, piccolo o grosso che sia in sé 
stesso, meriterebbe d’essere studiato nel suo insieme e nelle sue rela- 
zioni, perocché se il petrarchismo, il seicentismo, l’Arcadia, il romanti- 
cismo sono anch’essi effetti in gran parte delle rispettive condizioni sto- 
riche dei tempi loro, il fenomeno presente deve aver radici ancora piu 
profonde e pit iatime, certo poi conseguenze pit larghe, e converrebbe 
per lo meno accertare se é un preludio di giovinezza o un segno di de- 


cadenza, se @ un’imitazione passeggiera o un indirizzo duraturo, e se 
infine é una forza esuberante, che va disciplinata, o una debolezza spa- 
smodica, che va curata coi rimedi tonici e riconfortanti. 

A buoni conti da un tirocinio di scuole, che fino dall’abbici esa- 
gerano le loro pretensioni scientifiche e positive, e sono tutte una 
mortificazione metodica della fantasia e del sentimento, che inzeppano 
di cognizioni cosiddette reali la mente degli alunni, che si propongono 
per fine principale di premunirli contro tutti quelli che s’é convenuto 
di chiamare i vecchi difettacci delle teste italiane, come va che da un 
tal tirocinio esce codesta tregenda letteraria, tutta codesta gara d’ev- 
cesso nelle forme e nei pensieri, non moderata da alcun senso di misura, 
né da retto giudizio, né da buon gusto? Questo é un lato del quesito. 
Ma una produzione letteraria cosiffatta a chi s’indirizza? Presi tutti in- 
sieme, romanzi, novelle, bozzetti spursi in mille giornali e riviste, si 
vedra ch’essa é@ pit copiosa e pit larga che non si creda e quasi tutta 
dal pit al meno calcata sullo stampo medesimo. Dove trova essa il suo 
pubblico? perché lo trova? E questo é un altro lato del quesito e di non 
poca importanza. 

Non ci sarebbe ragione di fare una eccezione per le: Eredita itlle- 
gittime di Carlo Del Balzo, appartenenti di pien diritto all’arte poetica, 
di cui abbiamo discorso finora, se, come pittura di vita provinciale na- 
poletana, non ci paresse per molti rispetti un lavoro notevole, rivelante 
ingegno vigoroso e attitudine molta a osservar bene il vero e a ritrarlo 
con franchezza e bravura. Intreccio di romanzo in questo libro non c’é. 
Pel tema tolto dalla vita politica contemporanea arieggerebbe i Demo- 
cratici del Mordenti, ma oltre a non esservi alcuna somiglianza fra i 
due scrittori, l’obbiettivita piena del racconto di Carlo Del Balzo, benche 
satirica, non accenna le preoccupazioni politiche, alla bonta delle quali 
rendemmo il debito onore, parlando del Mordenti. S’aggiunga che il Del 
Balzo ha ancora minor bisogno di rivelarsi, perché Ja sua satira dipin- 
gendo gli aspetti singolarissimi, che nelle provincie meridionali piglia 
la gran commedia delle elezioni, mira appunto a dimostrare che sotto i 
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nomi di destra e sinistra, di conservatori e democratici, si nascondono 
cola lotte tutt’altro che politiche, lotte di sopravvissuti baronaggi, dj 
prepotenze e di impunita amministrative, intrecciate d’ interessi, di cu. 
pidigie, di rivalita locali, le quali lasciano ai vincitori balie senza freno 
e ai vinti oppressioni senza misericordia. 

Che il Del Balzo dica il vero, si rileva da parecchi gravi libri, statj 
scritti su questo argomento, e, quanto a color locale, basta ricordare jl 
Viaggio elettorale di Francesco De Sanctis, poiché si tratta della stessa 
provincia, e le illusioni e i disinganni del candido filosofo in mezzo a 
tutti quegli arguti armeggioni. Il Del Balzo abbozza appena i suoi tipi, 
ma li moltiplica. Perd tenuissimo é il filo che li raggruppa; la sua sa 
tira @ bonaria, non fina; la sensualita invereconda di certe sue pitture 
piu di novellatore cinquecentista che di romanziere moderno; l’espressione 


grassa, sboccata, di un tecnicismo insolito agli stessi Zoliani pit arditi, 


comportabile forse se, com’é pensata, fosse non a mezzo soltanto, ma 
seritta addirittura col guizzo enigmatico e la rapida comicita del dia 
letto napoletano. 

Un tipo opposto di scrittore per correttezza di disegno, studio lento 
e diligente di caratteri, arte di annodare e svolgere |’azione del ro- 
manzo, é Edoardo Calandra nella Contessa Irene, ringiovinimento di vec- 
chio tema, l’amore d’una donna che due innamorati, l’uno timido, l’altro 
audace, si contendono. La vittoria é dell’audace, ed enunciata cosi nelle 
sue linee pil generali, questa ripresa d’antica commediola parrebbe in- 
vero un’ingenuita singolare. Ma sara, se mai, una riprova di piu che, 
approfondendo un motivo di commedia, si scava il dramma; un dramma 
vero, intenso; dramma d’amore e di dolore, complicato d’uno di quegli 
equivoci tanto piu terribili, quanto pia sono volgari; equivoco, che ri- 
corda il bestiale inganno di Otello, ma senza nessun Jago che lo or- 
disea; tutto un giuoco bizzarro e scellerato del destino, finito in cid che 
chiamasi un coup de théatre, ma cosi felicemente trovato, condotto 
con tanta abilita e naturalezza da poter senz’altro affermare esser questa 
una delle piu belle e potenti pagine del nostro romanzo contemporaneo. 

Se quest’affermazione mette in curiosita i lettori, tanto meglio, ché 
non renderemo ad essi e all’autore il triste servigio d’ ischeletrire in un 
riassunto un’azione, donde sorge (in piccole proporzioni bensi) un’eletta 
opera d’arte, appunto perché non v’é particolarita oziosa e che non co- 
spiri e non armonizzi col tutto. 

Dal romanzo d’ intreccio, ma congegnato con la rapida e quasi vio- 
lenta efflicacia che conviene al teatro, passiamo al romanzo di pura ana- 
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lisi psicologica, in cui ]’indugiarsi, raccogliere per via ogni prova, ogni 
jndizio, analizzare gli svolgimenti interiori dell’anima che si studia e le 


impressioni esterne che li modificano, li affrettano o li ritardano, sono 


e debbono essere la virtt maggiore dello scrittore. Dato questo genere, 
nel quale cid che pei grandi maestri é parte del lavoro, diviene il tutto; 
dato insomma il romanzo del Bourget, un saggio veramente notevole ne 
@ l'Ermanno Raeli di F. De Roberto. La sua tesi, l’eterno problema del- 
l'umana felicita, che pessimisti e credenti sono costretti, per quanto é 
di questa vita, a risolvere nello stesso modo, é posta fino da bel prin- 
cipio; e se e quanto poi dai casi inventati dal De Roberto s’ induca la 
legge da lui posta, ci sembra inutile discutere, tanto piii che dobbiamo 
in tutta umilta confessare di non avere qui sotto mano, pel momento, 
una filosofia né pit sicura, né pit incerta da ‘contrapporre alla sua, 
Ma risolva o no il problema filosofico, il De Roberto ha scritto un bel 
libro, e questo é@ cid che pit importa per ora, ‘ 

Il tipo principale, Ermanno Raeli, é studiato col rigore metodico 
della scuola, a cui il De Roberto appartiene, ricercando da prima le 
predisposizioni atavistiche, le commistioni di due razze, che vanno a fon- 
dersi in lui, e delle quali manifesta le disformita fino ad una specie di 
sdoppiamento del proprio zo, e per ultimo gli effetti della sua educa- 
zione intellettuale, che alle fatalita etniche, dalle quali é seguitato e 
perseguitato nella vita, aggiungono |l’urto scompigliato di dottrine filo- 
sofiche, rappresentate dai libri della sua biblioteca, ove hanno i posti 
d’onore tanto gli orgogliosi, che con un fiat del loro cervello rimpa- 
stano l’universo, quanto i disperati, che negano il di dentro, il di fuori, 
e per tutta consolazione al destino dell’uomo non consentono che un 
nirvana supremo, in cui dileguarsi e sparire. Tutto questo, per quanto 
sia materia disputabile, il De Roberto doveva a sé, alle dottrine filo- 
sofiche e artistiche, che professa, al maestro, cui é devoto, anche troppo. 
Ci consenta perd di lodarlo, e di gran cuore, di tutt’altro. E poiche meno 
che mai si potrebbe qui senza sciupo ricompendiare un libro fatto di 
gradazioni delicate, di fini analisi, di coloriti or vigorosi or sfumati, 
diremo almeno che il merito principale del De Roberto in questo ro- 
manzo é@ lo studio dei caratteri, ardito e insieme misuratissimo; me- 
rito maggiore ancora aver creato finalmente, in mezzo a tanta profa- 
nazione di tipi femminili, in cui si compiace il romanzo contempora- 
neo, aver creato una figura luminosa di donna, che emerge lunga ne’ 
fuenti veli da quella nebbiosa palude, e tanto pit bella, in quanto 
non é@ gid mito poetico, ma donna viva, vera, con passioni, istinti, leg- 
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gerezze di donna, eppure nativamente buona, leale, generosa e che non 
smentisce anche nei pit fieri contrasti con le inclinazioni del suo cuore 
queste sue native virtu. La Contessa Rosalia di Verdara non é l'eroing 
del romanzo, ma per noi ne é la figura pit poetica, piu caratteristica, 
Massimiliana, l’idolo, a cui s’immola l’animo malaticcio di Ermanno 
Raeli, ci piace meno, fors’anco perché ricorda troppo nelle sue vicende 
' Irreparable del Bourget, e con cid sgualcisce un poco loriginalita 
del racconto, il quale senza questa menda e senza certe scorrettezze di 
forma, non perdonabili davvero a un discepolo del Bourget (scrittore di 
cosi raffinata e profumata eleganza), non lascierebbe nulla a desiderare, 

Scorciate ora il romanzo d’intreccio e di costume del Calandra, 
riducete a un’ occhiata le analisi psicologiche del De Roberto, non per 
questo avrete purtroppo il buon tipo della nostra vecchia novella, bensi 
il profilo, lo studio, il bozzetto, questo compromesso odierno tra la no- 
vella e il romanzo, che da un Jato sembra convenir di pit alla fantasia 


italiana, dall’altro risponde forse meglio alle richieste e alle esigenze 


della pubblicita nelle sue forme pit comuni. V’ ha in Italia parecchi 
che in questo genere di componimento hanno poggiato ben alto: l’inspi- 
razione squisitamente poetica e gentile di Enrico Panzacchi, |'efficacia 
drammatica di Matilde Serao, l’intonazione tra filoscfica e fantastica 
del Fogazzaro, la bravura pittoresca e caratteristica del Fucini, ed ora 
quella (non esitiamo a metterlo coi valentissimi) quella di Luigi Ca- 
puana, scrittore gid ben noto di romanzi e novelle, ma del quale pre- 
feriamo assai alla Giacinta di Zoliana memoria i bozzetti o novelle, 
raccolte nel suo nuovo volume intitolato: Fumando, Il volume ha due 
parti, la prima fatta tutta di quadretti di vita campagnuola siciliana; 
la seconda rientrante nell’ambito pid largo, se non veramente della vita 
italiana, per lo meno della psicologia romanzesca alla moderna. 

Non dispiaccia all’autore se diciamo schietti che la prima parte 
del suo libro ci sembra le mille volte superiore alla seconda. C’é in 
quei bozzetti della Prima Parte un’ impostatura cosi franca, un rilievo, 
una vita, un colore, un vigor di stile, una fusione cosi felice di maniere 
diverse, dal sapore tragi-comico della nostra vecchia novella al fan- 
tastico beffardo dell’ Hoffmann e di Carlo Gozzi, dal grottesco squallido 
e malinconico di una fiera del Callot all’evidenza pittoresca di un cam- 
piello del Goldoni, che, a giudizio nostro, non possono temere rivali. 

L’ Agrippina Caruso del bozzetto: Alle Assise, il Fra Formica 
(che non sarebbe indegno d’esser detto un Fra Cipolla rimodernato) 
Nino Spaso e \e donne del Tre Colombe ed una fava, Don Saverio 
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Teri del Mago, lo stupendo Don Mario Majori del Quacquara sono 
figure sbozzate da grande artista e indimenticabili. Ed una satira pro- 
fondamente amara e malinconica, non scevra (qualita notevole e rara 
negli scrittori della scuola del Capuana) non scevra di compassionante 
tenerezza, serpeggia in tutti questi bozzetti della Parte Prima, e ne 
fa una vera e compiuta opera d’arte. Quanto alla Parte Seconda, in 
eui certo ricompaiono molte delle ottime qualita di questo scrittore, non 
diremo le ragioni per le quali la riteniamo minore della prima, paren- 
doci (a proposito d‘altri) averne dette gia troppe nel corso di questa 
rassegna. 

Percid parleremo in breve anche di tre gentili scrittrici, delle quali 
abbiamo sott’oechi gli eleganti volumetti: Dal Salotto alla Chiesa di 
Ida Baceini, Nella Nebbia di Bruno Sperani, Mi avrebbe sposato di 
Giulia Turrinelli-Comelli. Se non v’ ha qui le qualita eminenti degli scrit- 


tori di bozzetti e novelle nominati pil sopra, non mancano certo in 


questi tre volumi tratti assai belli ¢ trovate veramente felici. 

Nondimeno questi piccoli componimenti corrono a volte un pericolo 
grave ed @ che a forza d’esser piccoli finiscono a esser fatti di niente, 
il che @ poco anche per un bozzetto, o si contentano d’afferrare a volo 
accidentalita cosi comuni, che meglio sarebbe lasciarle al posto loro nei 
fatti diversi dei giornali, Non sempre nei tre libri, di cui parliamo, il 
pericolo @ scansato del tutto. Ma sono da notare in Bruno Sperani in- 
spirazioni vigorose, in Giulia Turrinelli-Comelli molta delicatezza di 
sentimento, in Ida Baccini brio, anima, eloquenza, soprattutto arte vera 
di scrittrice, che gia le valse un bel nome ne’ suoi libri per le scuole. 
Si direbbe anzi che la signora Baccini ha sentito come il bisogno di 
saltar fuori de}l’ambiente pedagogico, e sbizzarrirsi un poco con questo 
libro, come il Sottoprefetto di Agenis nel Monde ou l’on s’ennuie, 
quando dopo tutto il sussiego e |’ inamidatura della societa adunata nel 
Castello di Céran sente un bisogno rabbioso di sfogarsi un poco, di 
rider forte, di abbracciare Giovanna, di contrapporre al Filippo Au- 
gusto del tragico Des Millets il suo poema giovanile la Piombeide, pa- 
gatogli trenta lire da un dentista. 

Noi pure con tutte queste figure belle e brutte, maschili e fem- 
minili, di romanzi e novelle, che ormai ci ballano in testa una ridda fu- 
riosa, come d’impazzate, sentiamo pel momento la piega di spirito del 
Sottoprefetto di Agenis, una stanchezza nervosa, un desiderio prepotente 
di pensare ad altro, di fare una cosa diversa, di finire, perché, non fos- 
s’altro, ¢ l'opposto del continuare. 

ERNESTO MasI. 














LE CITATION STORICHE DEL Mt, YRLARTE 


Lettera al Direttore della Nuova Antologia. 


Premetto che non ho nessuna voglia di prendermela col sig. Carlo 
Yriarte, scrittore garbato e riguardoso verso gli altri, anche quando 
gli altri sono italiani; maappunto per questo non posso non risentirmi 
quando lo vedo adottare il brutto vezzo, comune a tanti suoi confra- 
telli, di far man bassa, come se fossero roba di rubello, sulle pubbli- 
cazioni venute fuori in Italia intorno a soggetti di storia italiana che 
essi imprendono a trattare pid o meno di seconda mano. 

Nel suo articolo L’Epée de César Borgia, pubblicato dalla Revue 
des deux mondes del 15 settembre 1885, il sig. Yriarte scrisse: « Un 
article de la Nuova Antologia de Rome publié en 1880 par l’honorable 
M. Ademollo sous le titre: La Famille et l Hérédité de Vabbé Galiani, 
en a révélé l’existence (della Spada) aux mains du célébre auteur des 
Dialogues sur le commerce des blés. Depuis, la découverte de l’original 
du testament de Galiani dans les archives de Naples a complété les 
renseignements en nous apprenant comment de ses mains l’arme pré- 
cieuse est venue a celles des Gaetani, » 

Chi legge questo squarcio deve senza dubbio dedurne la pubblica- 
zione del testamento di Ferdinando Galiani essere cosa distinta dal mio 
articolo e venuta dopo. Invece la verita é che il testamento, da me 
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scoperto o almeno da me scovato, fa parte integrante del mio articolo 


e si legge per intero riportato nella Nuova Antologia come massimo 
fra i documenti sui quali si basa la narrazione, 

Adesso, nel suo recentissimo e bel libro César Borgia, sa vie, sa 
captivité, sa mort (Parigi 1889), il sig. Yriarte parla di nuovo della 
celebre spada, ma si astiene dal ricordare chi ne ha trattato tanto prima 
di lui ed anzi non ricorda che sé stesso mettendo in nota: « Ce mo- 
nument (/a Spada) aussi intéressant au point de vue de lart qu’au 
point de vue de lhistoire, nous a paru digne d’une monographie com- 
plete que nous avons publiée en mars et en avril 1886 dans la Revue 
Les Lettres et les Arts. » Non ho visto questo studio del brillante scrit- 
tore e sarei proprio curioso di sapere se nel monografare egli siasi ri- 
cordato che la Spada del duca Valentino ebbe gia un’altra monografia 
completa precedente alla sua nei miei articoli del Fanfulla (21 di- 
cembre 1879) e della Nuova Antologia (15 ottobre 1880), 

Spero di si e spero pur anche che nel trattare ex novo l’argo- 
mento nel 1886 egli avra corretto l’errore in cui cadde nell’articolo 
pubblicato l’anno innanzi con attribuire al Padre Agostino Cesaretti, 
autore della Storia del Principato di Piombino, \a Lettera di Mel- 
chiorre Cesarotti al Galiani 20 ottobre 1787 da me ripescata e posta 
in luce e che il signor Yriarte riporta, ben inteso senza citarmi, tradu- 
cendola sul mio testo. 

Ma al peccato di omissione commesso nel 1889 per la dimenti- 
canza completa delle mie pubblicazioni del 1879 e 1880 sulla spada del 
Borgia dal sig. Yriarte stesso citate nel 1885, egli ripara generosamente 
dedicandomi a pag. 180 del 2° volume una Nota speciale. Comincia avec 
force compliments, pei quali gli sono proprio obbligato, e, riportate in 
italiano coi soliti errori una diecina di righe di mia prosa sul Duca 
Valentino, conclude: « Le réle de César dans la reconstitution du pou- 
voir temporel a son profit y est nettement indiqué et presque dans les 
mémes termes que ceux que nous avons employés nous-méme quelque 
temps avant dans un article de la Revue des deux mondes. » 

Autrement dit: — « il signor Ademollo ha copiato da me M. Yriarte 
le dieci righe riportate, Era roba mia e percid |’ho lodata. » — 

Mi par di sognare. L’articolo del signor Yriarte nella Revue — |’ab- 
biamo veduto — é del 15 settembre 1885; il mio studio intitolato Lu- 
crezia Borgia e la verita, al quale appartiene lo squarcio cui il si- 
gnor Yriarte ha fatto tant’onore, 6 del marzo 1877! E il signor Yriarte 
lo sa, poiché lo cita a pag. 307 dello stesso volume; solamente lo fa 
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pit giovane di dieci anni e invece della sua vera data 1877 gli regala 
quella del 1887,—Non v’é pit nulla di sacro—neanche le date dei libri 


a stampa! 

Le chiedo venia, signor Direttore, di questa Lettera pro domo; 
ma la pubblicazione del testamento di Ferdinando Galiani fa parte dei 
moltissimi titoli di benemerenza della Nuova Antologia, \a quale non puo 
non richiamare all’ordine chi vuole ignorare dove, come e quando quella 
pubblicazione ebbe luogo, 


Mi ereda, ecc. 


Suo obb.mo 
A. ADEMOLLO, 














RASSEGNA POLITICA 


Le elezioni amministrative in Italia — I loro risultati nelle principali citta 
— L’inchiesta sull’amministrazione municipale di Roma — L’inaugu- 
razione della Sessione — L’Imperatore di Germania a Costantinopoli — 
Kalnoky e Bismarck — L’incontro dei due Imperatori — Trattative 
per la questione baleanica — In Serbia — Il discorso di Lord Salisbury 
— Condizioni politiche della Francia — La rivoluzione nel Brasile. 


L’ardua prova delle elezioni amministrative con la nuova legge e 
il suffragio allargato, é fatta. Ci affrettiamo a dire che non ha dato i di- 
sastrosi risultati, temuti dai pessimisti. Costoro pronosticavano la fine 
del mondo anche allorquando venne allargato il suffragio politico, e 
poi s’ebbero assemblee certo non peggiori di quelle ch’ erano state 
elette col suffragio ristretto, Altrettanto avviene ora per i Consigli am- 
ninistrativi. La verita si é, che, in Italia, né col suffragio ristretto né 
col suffragio allargato gli elettori si recano numerosi alle urne. In que- 
ste ultime elezioni, i votanti non furono che la meta degli inscritti. E 
in generale si astennero non gli elettori antichi, ma gli elettori nuovi 
¢ in ispecie gli operai per i quali si diceva la nuova legge essere stata fatta. 
Evidentemente i beneficati non hanno apprezzato il valore del beneficio, il 
che dimostra che l’educazione politica del nostro paese é@ ancora molto 
addietro, oppure che alcune classi sociali ritengono inutili i mezzi legali 
per raggiungere il loro ideale che credono doversi conseguire altri- 
menti. Con un numero di astensioni tanto considerevole, non si pud af- 
fermare in modo assoluto che le elezioni abbiano rivelato la volonta 
del paese, e non é neanche esatto il dire, come da taluno fu asserito, che 
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queste elezioni sieno state, pit che altro, la manifestazione del malcop. 
tento contro le amministrazioni passate. Moltissimi degli antichi ammi- 
nistratori furono riconfermati nell’ufficio. A Torino il nuovo Consiglio 
riesce poco dissimile dall’antico; a Genova entrano nel Consiglio nuoyj 
uomini, ma stanno a capo della lista il Castaguola, il Podesta e pareec- 
chi altri che nelle passate amministrazioni ebbero grandissima parte; 
a Venezia si muta il Consiglio, ma ottiene una splendida votazione 
l’antico sindaco; a Firenze, il Consiglio testé eletto rappresenta non 
tanto un nuovo programma, quanto il desiderio di mutar qualche per- 
sona; a Livorno vinse quasi per intero la lista patrocinata dagli amici 
del sindaco e della Giunta ch’erano precedentemente in ufficio; a Pa- 
lermo, nei principali centri della Sicilia, nelle provincie meridionali, 
si hanno ardenti lotte d’influenze locali senza carattere politico ben de 
terminato. Le elezioni che meritano di venire studiate a fondo, son quelle 
di Napoli, di Roma, di Milano, delle Romagne, delle Marche e di una 
parte del Veneto. 

A Napoli, per dire il vero, male si spiegano i criteri che determi- 
narono la formazione de’ nuovi partiti e li guidarono poi alla battaglia, 
Un’ elezione politica o amministrativa, in quella citta, @ sempre una 
faccenda siffattamente complicata che un profano vi si smarrisce come 
in un labirinto. Cid posto, non ci accingeremo alla impresa — troppo 
superiore alle nostre forze — di far capire ai lettori, la diversita che 
corre, a eagion d’esempio, tra la Lega degli onesti e i suoi avversari, 
e in che cosa consista la onesta degli uni e la pretesa disonesta degli 
altri. Da circa trent’anni Napoli si amministra sotto il regime della 
liberta, e il suo Consiglio municipale, al pari del provinciale, é stato con- 
tinuamente il teatro di conflitti personali di gare politiche, di contrasti 
d’influenze, con grave danno della cosa pubblica. Né le ultime elezioni 
ci aprono l’animo alla speranza di un miglior avvenire, L’ inchiesta sul- 
l‘amministrazione provinciale ha detto troppo o troppo poco; il nuovo 


Consiglio della provincia quali guarentigie presenta di non rinnovare gli 


errori del?antico? Nel nuovo Consiglio municipale non si avra, neppure 
questa volta, una maggioranza compatta. Aleuni de’ pid ragguardevoli 
uomini della cessata amministrazione che la Lega degli onesti apparen- 
temente sosteneva, sono caduti, e non é fuor di proposito il sospetto che, 
nel momento decisivo, i primi ad abbandonarli siano stati i capi della 
Lega stessa. Si riprodurranno inevitabilmente le discussioni confuse e 
tempestose. Aggiungasi che nel Consiglio municipale di Napoli i partiti 
mutano e si trasformano di continuo e nello spazio di poche settimane, 





RASSEGNA POLITICA 351 


come si @ visto altre volte, gli amici diventano nemici, salvo a ritor- 
nare amici pill tardi, senza che chi non é addentro nelle segrete cose e vive 
lungi da quella citta, conosca mai le vere ragioni di quei cambiamenti. 
Nesuna previsione @ dunque possibile, e bisogna compiangere una 


grande, illustre e fiorente citta che non sa trovare in se stessa la forza 


di amministrarsi regolarmente. 

A Roma 6 notevole, innanzi tutto, l’astensione dei clericali, i quali 
cercarono di giustificare questa loro risoluzione affermando che si era 
yoluto dar carattere politico ad una lotta la quale avrebbe dovuto rimanere 
esclusivamente nel campo amministrativo, Ma la questione politica non 
éstata posta a Roma ogniqualvolta i clericali si son presentati alle 
ume? Eppure essa non impedi che si recassero a votare quando riten- 
nero probabile, o almeno possibile, la vittoria, Quest’anno, invece, parve 
ad essi che col suffragio allargato, fosse inevitabile una clamorosa di- 
sfatta. Certo, crediamo anche noi che sarebbero andati incontro ad una 
sconfitta, anche perche per la partecipazione dei clericali alla battaglia 
sarebbero diminuite le divisioni ed anche le astensioni nelle schiere dei 
liberali. Alla vigilia delle elezioni é stato pubblicato il decreto che or- 
dina un’ inchiesta sulla cessata amministrazione della capitale. Questo 
provvedimento fu interpretato in varie guise. Ci fu chi lo considerd come 
una pressione per impedire che gli antichi amministratori risalissero in 
troppo gran numero sul Campidoglio. Noi, pur ammettendo che la pub- 
blicazione del decreto avrebbe dovuto essere anticipata o ritardata per 
non dar luogo a sospetti sulla neutralita del Governo in materia di ele- 
tione, siamo pero d’avviso che |’ inchiesta sull’amministrazione comunale 
di Roma non si potesse evitare. Poiché si fa palese la necessita di un 
nuovo concorso governativo, convien pure che innanzi tutto si mettano 
bene in chiaro le ragioni per Je quali il primo concorso riusci insuf- 
ficiente. Non @ questo un atto di diflidenza verso l’antico consiglio; é 
una giustificazione della quale il Ministero ha bisogno per proporre un 
nuovo concorso al Parlamento. 

A Milano tutte le previsioni sono state smentite. I radicali, capi- 
tanati dal Secolo, si tenevan sicuri della vittoria, Invece é¢ bastato che 
gli amici delle istituzioni si unissero seriamente, per isbaragliarli. Con- 
Vien anche dire che il Secolo e i radicali milanesi oltrepassarono il segno, 
é gli sdegni che coll’invio dei delegati a Parigi avevano suscitato nel 
campo politico, reagirono contro di essi anche nel campo amministra- 
tivo. Ad ogni modo, l’effetto morale della vittoria dei costituzionali a 
Milano @ stato immenso, e promette buoni frutti anche per l’avvenire. 
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I radicali, com’era da aspettarsi, hanno vinto in molti comuni delle Ro. 
magne e delle Marche, regioni inferme che hanno bisogno di una pronta 
cura ricostituente. Ma é pit strano che il radicalismo abbia pure invago 
alcune provincie del Veneto, per esempio Rovigo e Verona. I] fenomeno 
non va trascurato, e forse é una conseguenza della crisi economica che 
travaglia quei paesi, un giorno fiorenti. 

Compiute le elezioni sono pure sorte alcune gravi questioni relatiye 
all’elezione dei sindaci. Due di esse hanno una particolare importanza, 
La prima riguarda |’ incompatibilita tra 1’ ufficio di deputato e quello dj 
sindaco, La lettera dell’articolo 235 della nuova legge comunale e pro- 
vinciale dispone che la dimissione dall’ ufficio di deputato debba prece. 
dere di sei mesi l'elezione all’ ufficio di sindaco, La disposizione é as- 
surda e contraria, senza dubbio, alle intenzioni del Parlamento e del 
Governo, Ben si pud dire che la lettera della legge va contro lo spi- 
rito di essa. Ne conveniamo anche noi come ne convengono tutti, Ma 
quando la lettera é chiara e non ammette equivoci, non si ha il diritto 
d’interpretar la legge contro la lettera stessa, Sarebbe un precedente 
pericoloso. Altro non resta dunque da fare che emendare I’articolo me- 
diante una nuova disposizione legislativa che il Ministero fara appro- 
vare facilmente dal Parlamento, appena questo si sara riunito. 

L’altra questione ¢ a primo aspetto piu grave, ma, secondo noi, la si 
risolve pit facilmente. In alcuni Comuni, specialmente nelle Romagae, i 
nuovi Consigli, come narrammo, sono riusciti composti, in maggioranza, di 
nemici delle istituzioni e della presente forma di governo. Or bene, dovendo 
il sindaco eletto prestar giuramento di fedelta al Re e allo Statuto, qual- 
cuno di quei Comuni, per esimere il Capo dell’amministrazione dall’ob- 
bligo di giurare, vorrebbe sospendere l’elezione e andare innanzi con 
un ff, di sindaco. La trevata é ingegnosa, ma la legge é esplicita, ¢ 
impone tassativamente l’elezione del Sindaco entro un dato termine. 
Quindi se quei Consigli persistessero nel loro disegno, il Governo sa- 
rebbe costretto a prendere gli opportuni provvedimenti. Del resto, rim- 
petto ai Consigli nei quali prevalgono gli elementi sovversivi, converra 
che il Ministero dia prova di grande fermezza. Per buona ventura que- 
sti Consigli non sono cosi numerosi come da taluno si temeva prima 
delle elezioni. 

L’ inaugurazione della sessione parlamentare é fissata pel 25 cor- 
rente. Assicurasi che verra immediatamente ripresentata la legge sulle 
Opere pie. L’onorevole Crispi insisterebbe anzi affinché venisse discussa 
immediatamente. Un’altra legge che si vorrebbe condurre in porto é 
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quella delle Banche, ma per questa gli ostacoli sono maggiori e certo 
il progetto che stava davanti al Parlamento durante l’ultima sessione, 


non potrebbe venir ripresentato senza importantissimi cambiamenti. E 


pit probabile, adunque, che si prolunghi per un altr’anno lo stato attuale 
di cose. La voce che l’onorevole Miceli avesse offerto le proprie dimissioni 
acagione di dissidii col presiiente del Consiglio intorno alle disposizioni 
da prendersi in seguito alla inchiesta sulle Banche, non si é avverata. Ri- 
tiensi pure da molti che la posizione dell’onorevole Miceli sia scossa, 
anche perché non esisterebbe un picno accordo tra lui e i ministri 
delle finanze e del tesoro, Resta, intanto, stabilito che nuove impcste, 
per questa sessione, non verranno chieste ai rappresentanti della na- 
zione, e cadono cosi anche tutte le voci di nuove spese militari. Nep- 
pure per l’Africa vi sara bisogno di nuovi fondi, poich® ¢@ esclusa la 
probabilita che si debbano intraprendere altre operazioni. Il generale 
Baldissera ha ottenuto di essere richiamato, e gli succede il generale 
Orero. Non @ inverosimile che questo richiamo del generale Baldissera 
si connetta coll’intenzione attribuita 2] Ministero di nominare un gover- 
natore civile a Massaua. Naturalmente, se cid fosse avvenuto, il gene. 
rale Baldissera che finora aveva riunito tutti i poteri, si sarebbe trovato 
in una posizione alquanto difficile, Resta da vedersi se la nomina di 
un governatore civile non sia prematura. Forse su questo punto diffon- 
deranno un po’di luce i deputati che hanno approfittato delle vacanze 
per recarsi a visitare i nostri possedimenti africani. Assicarasi, fra le 
altre cose, che qualche noto antiafricanista ritorni in Italia interamente 
convertito alla nuova fede. 

Anche l'Imperatore Guglielmo é reduce dai suoi lunghi viaggi. Si 
é detto di lui, che percorreva ’Europa non per convertirsi ma per con- 
vertire. Ignoriamo se abbia convertito il Sultano e quali sieno stati gli 
effetti della sua visita a Costantinopoli. Ma, come abbiamo detto altra 
volta, non crediamo che alla Porta sia stato chiesto l’impegno formale 
di aderire alla triplice alleanza, La Porta stara sempre con le Potenze 
dalle quali potra temere minori danni; e percid in una guerra nella 
quale fosse impognata la Russia, starebbe con gli avversari di quest’ ul- 
tima ch’é la sua principale nemica e la minaccia pit da vicino. Tale 
essendo lo stato delle cose, la Germania sa benissimo che manifestan- 
dosi gravi complicazioni, la Turchia dovrebbe necessariamente unirsi alle 
Potenze che fanno parte della triplice alleanza ed invocarne I’ appoggio. 
Non vi é quindi alcuna urgenza di costringerla a firmare un trattato 
contrario alle consuetudini della sua diplomazia. Alla Germania basta 

Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889. 28 





354 RASSEGNA POLITICA 


di accrescere la propria autorita, gid grandissima a Costantinopoli, ¢ 
sotto questo aspetto, non vi ha dubbio che il viaggio dell’ Imperatore |e 
ha giovato. Quanto alla visita dell’ Imperatore stesso ad Atene, non ab- 
biamo d’uopo di rammentare che trattavasi soltanto di festeggiare un’ al- 
leanza dinastica. In Grecia la presenza dell’ Imperatore alla Corte ellenica 
non é stata giudicata altrimenti, e non se ne aspettano effetti politic, 
La Germania non modifichera in favore della Grecia la propria politica 
in Oriente. Si attribuisce una maggiore importanza al colloquio dell’ Im. 
peratore Guglielmo coll’ mperatore Francesco Giuseppe. Pochi giornj 
addietro il Conte Kalnoky si era recato a Friedrichsruhe, dove aveva 
lungamente conferito col Principe di Bismarck. Ora |’ incontro dei due 
Imperatori é stato come il seguito ed il commento di quel colloquio. Non 
é da supporre che a Friedrichsruhe e ad Innspruk non si sieno scam- 
biati che semplici atti di cortesia. Per noi come per tutti, é evidente 
che questi colloqui sono le conseguenze della visita dello Czar a Berlino, 
E ci confermiamo sempre pit nell’ opinione che |’ Imperatore Guglielmo 
e il principe di Bismarck si sieno impegnati presso lo Czar a favorire 
nei Balcani una soluzione della quale la Russia possa ragionevolmente 
tenersi soddisfatta. Ma questa soluzione, qualunque essa sia, deve ottenere 
l’approvazione dell’ Austria-Ungheria, Da cid la necessita di negoziati 
che si devono essere svolti nei colloqui del Conte Kalnoky col Gran 
Cancelliere e nell’incontro dei due Imperatori. Non si pud negare per- 
tanto l’importanza politica di questi fatti, che sono altrettanti episodi di 
un periodo di trattative delle quali vedremo pid tardi, e forse fra non 
molto, i risultati. 

Essi sono, inoltre, la conferma del buon accordo che la Germania 
intende mantenere con |’Austria-Ungheria. L’alleanza austro-germanica 
resta ferma e la Germania nulla fara che valga a comprometterla, ma 
cid non toglie ch’essa si adoperi molto attivamente per trovare in Oriente 
un modus vivendi tra \’Austria-Ungheria e la Russia, e che, cosi ope- 


rando, abbia vinto le diffidenze dello Czar e assicurato sempre pit Ja 
pace. Il nodo della questione é@ sempre nella Bulgaria. Sara sacrificato 
il principe Ferdinando? Si contentera la Russia della promessa dell’ Au- 
stria~Ungheria di non appoggiarlo come lo ha appoggiato finora? Ac- 
consentira l’Austria-Ongheria ad assumere questo impegno? Domandera 


dei compensi? Li otterra? Eeco una serie di quesiti ai quali sarebbe 
prematuro il tentar di rispondere. Aspettiamo che gli avvenimenti si svol- 
gano. Intanto, perd, l’essersi |'Austria-Ungheria prestata alle trattative, 
autorizza a sperare che gli sforzi della Germania non debbano tornare vani. 
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In Serbia la situazione non accenna a rischiararsi. Il Re Milano si 
@ recato a Belgrado dove contemporaneamente a lui si trova ancora la 
Regina Natalia. Ma la Reggenza pare in grado di tenere a segno questi 
due contendenti, e l’opinione pubblica in Serbia sarebbe favorevole ad 
un provvedimento legislativo, il quale vietasse ad entrambi il soggiorno 
a Belgrado. Questa, per verita, sarebbe la migliore soluzione, Se il Re 
Milano e la Regina Natalia continuassero ad agitar il paese, porrebbero 
in pericolo la dinastia, la quale non ha posto in Serbia radici tanto pro- 
fonde da resistere a colpi di tal fatta. Si confida tuttavia che dalla 
Serbia non partira la scintilla destinata a mandare in fiamme |’ Europa, 
La fiducia nella pace @ generale e si é@ manifestata anche nel discorso 
di Lord Salisbury al banchetto del Lord Mayor, il qual discorso ha posto 
sempre pitt in luce la politica dell’ Inghilterra, 

Lord Salisbury ha preso nuovamente atto delle disposizioni paci- 
fiche dell’ Europa; ma la parte pit importante delle sue dichiarazioni @ 
quella che si riferisce all’azione che I’ Inghilterra esercita in favore della 
pace. Le parole del ministro inglese hanno nuovamente confermato che 
l'Inghilterra, sebbene seguendo il proprio costume non si sia impegnata con 
un trattato formale, tuttavia procede pienamente d'‘accordo colle Po- 
tenze che hanno stretto la triplice alleanza, Notevolissime poi sono state 
le dichiarazioni di Lord Salisbury intorno all’equilibrio nel Mediterraneo. 
Egli alluse agli apprezzamenti di non sappiamo quale Rivista, la quale 
avrebbe fatto cenno d’impegni del governo inglese, Il ministro non 
esclude l’ipotesi che quegli apprezzamenti provengano da qualche rag- 
guardevole ed. alto personaggio, ma sostiene che, ad ogni modo, l'ar- 
ticolo della Revista prende le mosse da una grande confusione d’ idee, 
Noi, ripetiamo, non sapendo di quale articolo e di quale Rivzsta Lord 
Salisbury abbia inteso parlare, non possiamo farci giudici tra lui e 
Yautore dell’articolo stesso. Ma ci pare che tra le dichiarazioni del mi- 
nistro e gli apprezzamenti da lui confutati, non esista una propria e vera 
contraddizione. Il ministro ammette che se qualche potenza tentasse tur- 
bare l'equilibrio nel Mediterraneo, |’ Inghilterra non potrebbe, nel proprio 
interesse, restarsene inoperosa. Cid riguarda pure il caso che l’equi- 
librio venga turbato a danno dell’ Italia. 11 che ¢ conforme a quanto ab- 
biamo sempre detto. Tra |'Italia e l'Inghilterra esiste, se non un 
trattato, almeno un accordo pel quale quest’ultima non permettera che 
si alteri lo statu quo nel Mediterraneo senza il consenzo di tutte le 
potenze interessate, compresa 1’ Italia. Il discorso di Lord Salisbury 
rinnova, su questo punto, le impressioni che yrodvssero le dichiara- 
tioni del Gabinetto inglese al Parlamento, 
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Com’era da aspettarsi, le parole di Lord Salisbury sono state male 
accolte in Francia, dove non si perdona, fra le altre cose, all’ Inghij. 
terra l’oceupazione dell’ Egitto. Ma riguardo a questa il Governo jn. 
glese non é disposto a far concessioni. E giusto il dire, d’altro canto, 


che, nel presente momento, la Francia non si appassiona gran fatto per 
le questioni estere. La sua attenzione é interamente rivolta alle que- 
stioni interne. L’Esposizione e stata chiusa nel giorno stabilito, e ancora 
continuano gli inni ai trionfi dell’ industria francese, quantunque la dj. 
stribuzione delle ricompepse abbia suscitato vivissime proteste. Chiusa 
la Esposizione, é stata inaugurata la Sessione parlamentare. Ora si vedra 
alla prova la nuova Camera, la quale eleggendo presidente il Floquet, 
ha mostrato di non essere guari dissimile dall’antica. Se si dovesse, perd, 
prestar fede ai giornali francesi, considerevoli cambiamenti sarebbero 
imminenti nelle condizioni dei partiti parlamentari. I! partito conserva. 
tore é grandemente diviso dopo Ja sconfitta del Boulanger. I monar- 
chici e gli imperialisti che a lui si erano uniti, capiscono di aver com- 
messo un grave erroré. E. vedono, dopo le ultime elezioni, allontanarsi 
sempre pit le probabilita di una restaurazione monarchica o bonapartista, 
Quindi si rassegnerebbero a servir la repubblica,o per lo meno a non 
avversirla e a non snscitarle imbarazzi, se essa porgesse qualche gua- 
rentigia di non offendere troppo aspramente i principii e i sentimenti 
del partito conservatore, in ispecie nelle questioni religiose. Un gruppo 
di repubblieani moderati a capo dei quali si é posto Léon Say, appro- 
fitterebbe di buon grado di queste disposizioni di una parte dei con- 
servatori e vorrebbe trarli nell’orbita delle istituzioni repubblicane, 
promettendo ad essi di mitigare l’applicazione di aleune leggi contro il 
clero. Si é@ molto parlato di questo partito che Léon Say si adopera 
a riunire; egli stesso ha esposto il suo programma in un discorso che 
ha somministrato materia a numerosi commenti. Ed é pur certo che 
qualche trattativa @ stata iniziata a tale seopo. Ma Léon Say, valente 
economista, ha poi l’autorita politica che si richiede per guidare un 
partito di questa fatta e per governare col suo appoggio? Molti ne du- 
bitano in Francia, e percio si teme che il tentativo sia sterile di risul- 
tati, oppure che il partito, appena riunito, si sfasei di nuovo per le 
interne discordie. 

Definitivamente spacciati sono il Boulanger e i suoi fautori. La 
Francia segue gli audaci, ¢ non gia i timidi, Boulanger é@ fuggito da- 
vanti al pericolo, e cosi @ svanito il suo prestigio, 


Il suo ultimo manifesto indirizzato da Jersey al popolo francese 
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non ha pit commosso alcuno ed é parso freddo e sbiadito. La maggior 
parte de’ suoi antichi luogotenenti chiamati a consiglio a Jersey, si sono 
seusati; quelli che accettarono l’invito si mostrarono poi discordi. La 
stella del Boulanger pud dunque considerarsi tramontata. La Camera 
annullera la sua elezione e proclamera eletto in sua vece il Joffrin, il 


quale ha gia preso posto nell’Aula. 
Erano state annunziate dimostrazioni in favore del Boulanger, il 
5 ? 
giorno dell’ inaugurazione dei lavori parlamentari, ma il governo prese 
tali precauzioni che i promotori di disordini pensarono bene di battere 


in ritirata, Ora @ da augurare che, domati i partiti extralegali, i re- 
pubblicani francesi procedano uniti e concordi e cerchino nel lavoro e 
nella pace la grandezza e la prosperita della loro patria, 

Avevamo terminato la presente rassegna quando ci é giunta no- 
tiia di una rivoluzione nel Brasile. A Rio-Janeiro venne proclamata la 
repubblica e l’esercito si é@ unito agl’insorti. Qualehe mese fa, quando 
fa commesso l’attentato contro |’Imperatore Don Pedro, si disse ch’era 
stato opera dei repubblicani, ma si soggiunse tosto che questi nel Bra- 
sile non avevano alcuna probabilita di raggiungere il proprio intento, 
L'Imperatore Don Pedro, monarca liberale e colto pareva molto amato 
da’ suoi sudditi. Non si spiegano dunque le cause di una rivoluzione 
cosi inaspettata; e d’altronde le prime notizie sono tanto confuse ed in- 
certe ch’é impossibile, per ora, formarsi un criterio esatto di quanto é 
accaduto, 


Roma, 16 novembre 1889, 
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LETTERATURA. 


Di maestro Benvenuto da Imola c (atore dant » studio del dott. 
L. Rossr Casi. — Pergola, Gasperini, 1889. 





Benvenuto da Imola, l’autore del pit compiuto commento alla Divina 
Commedia che ci abbia lasciato il secolo stesso in cui la grande opera fu 
composta, meritava bene una monografia che ne studiasse minutamente 
la vita e gli scritti: a questo lavoro si é volto il dottor Luigi Rossi Case, 
e frutto delle sue fatiche é il volume che ci sta innanzi; del quale ci pare 
di poter dire dopo un esame riposato e coscienzioso che, se anche non é in 
ogni sua parte perfetto, risponde abbastanza bene al fine propostosi dal- 
l’autore, raccogliendo e vagliando tutte le notizie rimasteci intorno al- 
l’imolese commentatore di Dante. Ripetiamo che il lavoro non é perfetto, 
anzi aggiungiamo che qua e ]a e inferiore alle speranze lasciate concepire 
dal saggio che |’autore die dell’opera sua nel passato anno (Dz m. Benve- 
nuto da Imola, questioni, Imola, 1888); e forse gli ha nociuto la fretta 
di pubblicarlo, poiche se l’avesse fatto oggetto di una pil attenta revi- 
sione, |’autore stesso si sarebbe accorto di molte superfluita, e le avrebbe 
risecate con vantaggio dell’ insieme e delle singole parti. 

La monografia del Rossi Casé comincia con una serie d’ indagini sulla 
vita di Benvenuto: si rifa dalla storia degli avi, dimostrando che deve es- 
sere chiamato Benvenuto di Compagno da Imola e che il commenta- 
tore non pud esser nato prima del 1336, Studid prima in patria, poi in 
Bologna e in Firenze, dove poco pit che ventenne avrebbe fatto amicizia 
col Boccaccio e sarebbe stato suo discepolo: poi fu in relazione con Gomez 
Albornoz, governatore pontificio in Bologna; andd ambasciadore degli 
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jmolesi alla Corte avignonese, dove si fermd forse fino al 1367, e ne tornd 
al seguito di papa Urbano V. Dopo un periodo oscuro, Benvenuto ci ap=- 
pare in Bologna, lettore pubblico della Commedia, e poi nel 1375 in Fer- 
rara, dove ebbe la protezione degli Estensi: mori, furse a Ferrara stessa, 
nel 1390. Di queste notizie biografiche, invero assai scarse, molte sono 
anche ipotetiche, e bisognera sperare che da qualche archivio o biblioteca 
escano documenti irrefragabili per colmar le lacune e assodare le conget - 
ture: per ora contentiamoci ad accogliere le poche certe. La seconda parte 
@ dedicata a uno studio del carattere di Benvenuto, messo insieme su cid 
ch’ egli stesso dice di sé nel commento: |’autore ha raccolto ogni minimo 
accenno con diligenza, ma ha esagerato un po’ |’ importanza di certe espres- 
sioni dell’imolese, dove pit che un sentimento vero e profondo é spesso il 
riflesso della tradizione retorica e letteraria, Nella terza parte sono stu- 
diate, assai brevemente, le opere di Benvenuto, che sono, oltre il com- 
mento a Dante, il Romuleon e annotazioni alla Farsaglia di Lucano, ille 
tragedie di Seneca, ai libri di Valerio Massimo, alle ecloghe del Petrarca, 
e(queste ultime ignote al Rossi Casé) alle opere di Virgilio: di questi 
scritti sarebbe stato opportuno fare uno studio piu profondo, paragonan- 
doli ad altri consimili dello stesso tempo, e cosi fermar bene il valore che 
pud lor tribuirsi e che non é certo chiarito dalle molte notizie puramente 
bibliografiche raccolte dall’autore. L’ultima parte é una comparazione del 
commento dantesco di Benvenuto « con quelli che gli furono anteriori; » 
argomento assai bello, ma spinoso e difficile, per mancanza di sufficienti ri- 
cerche preparatorie: meglio forse avrebbe fatto l’autore a limitarsi a una 
analisi del metodo tenuto dall’imolese nello spiegar Dante, senza tentare 
il confronto coi pid antichi, perché cosi com’ egli I’ ha fatto non ha molto 
valore. Sono insomma in questa monografia bona mixta malis: come ten- 
tativo é lodevole, e se anche non si pud dire interamente riuscito é meri- 
tevole di lode e di considerazione, poiché é il primo libro che tratti di pro- 
posito del maggior commentatore trecentista, e agli studiosi di letteratura 
dantesca riuscira utile e gradito, 


Delle opere di Guido Ferrari e di Gaspare Garatoni, ragionamenti due 

di Srgrano Grosso. — Pisa, Mariotti, 1889. 

Questi due elogi del novarese Guido Ferrari (1717-1791), archeo- 
logo e storico, e del ravennate Gaspare Garatoni (1747-1817), filologo e 
latinista insigne, dovuti alla penna elegante del prof. Stefano Grosso, 
non vengono ora alla luce per la prima volta, ma tornano fuori arric- 
chiti di molte memorie storiche, critiche e bibliogratiche, onde questa 
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stampa s’avvantaggia d’assai sulla prima. Dopo aver discorso largamente 
del Ferrari e dei suoi meriti come latinista, il Grosso in una serie dij 
dissertazioncelle aneddotiche raccoglie molte memorie e giudizi relatiyj 
allo scrittore novarese o in qualche modo importanti per la cognizione 
pid esatta della moderna latinita: qui troviamo una critica acuta delle 
Vitae italorum del Fabroni, si discutono forse un po’ troppo vivacemente 
alcuni notevoli errori di Cesare Canta sopra scrittori latini dei tempi 
pit vicini al nostro, e si porge una osservabile notizia bibliografica delle 
satire di Quinto Setiano e di Lucio Settano, facilmente confuse insieme, 
e altre minori curiosita di storia letteraria. 

Ma pit di tutto il resto a noi é parso meritevole di lettura il ra- 
gionamento sul Garatoni, a sentire il nome del quale non saranno pochi 
che facciano a sé stessi una domanda analoga a quella di don Abbondio 
per il famoso Carneade. Eppure il Garatoni, che innanzi di trovare nel 
Grosso un degno encomiatore e biografo era quasi sconosciuto fra noi, fu 
il pid dotto cultore della filologia latina, che l’Italia abbia avuto dopo il 
Rinascimento: degno che lo lodassero di cotesta sua dottrina il Mai, il 
Leopardi, il Giordani; meritevole che il Niebuhr lamentasse d’aver per- 
duto in lui « il sapientissimo giudice » ch’egli aveva desiderato alle sue 
Jetterarie fatiche, e il Wolf a un erudito tedesco occupato a procurare 
un'edizione delle Filippiche di Cicerone consigiiasse di rivolgersi al Ga- 
ratoni, il solo che potesse guidarlo a tale impresa, E veramente gli 
studi ciceroniani del filologo ravennate, dei quali sola una parte venne 
alla luce, attestano di una erudizione mirabile, di una rigorosa esattezza 
di metodo nelle indagini, di un senso squisito della latinita classica, e 
di pit altre doti e qualita secondarie, che troppo raramente si trovano 
riunite; e il caldo elogio del Grosso, ravvivando la memoria di un uomo 
ingiustamente dimenticato, é un’ opera buona, della quale gli daranno 
lode i cultori di questi studi e quauti serbano ammirazione per gl’ in- 
gegni nobilissimi, che onorarono la patria nostra nelle tristissime eta 
della servitu. Di questi fu certamente il Garatoni, il cui nome di filo- 
logo suond famoso oltre le Alpi proprio quando il Courier, con la leg- 
gerezza propria della sua gente, sentenziava in Italia non sospettarsi che 
in fatto di lingue classiche fosse uscito nulla dopo gli Aldi. Proprio al- 
lora il Garatoni faceva intorno a Cicerone quei lavori, che anche oggi 
sono ammirati come documenti della pid grande dottrina filologica; e 


i frutti delle sue fatiche dispensava ai nostri e agli eruditi stranieri con 


liberalita, che ormai é d’altri tempi. 











ra- 
gli 
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POESIA. 


Tragedie di V. Alfieri scelte, commentate e illustrate delle varianti da 

Ueo Baritur. — Firenze, G. C. Sansoni, 1889. 

Poeslie di V. Monti scelte e commentate ad uso delle scuole classiche da 

Giuserre Preraiti. — Firenze, G. Barbéra, 1889. 

Poesie di G. Leopardi scelte e commentate a uso delle scuole dal prof. 

RarraELto Fornacrani. — Firenze, G. Barbéra, 1889. 

Nella vacuita e volgarita di tanta parte della poesia contempo- 
ranea @ pur dolce ed utile il rileggere i nostri grandi delle eta pid vi- 
cine a noi; la quale lettura riesce tanto pit profittevole e gradita, al- 
lorché si pud fare con l’aiuto di qualche buona guida. Ecco qui tre 
dei poeti italiani del grande periodo di rinnovamento, i quali ci tor- 
nano innanzi dichiarati e illustrati da tre maestri dei pit operosi e 
yalenti che abbiano i nostri licei: l’Alfieri, i] Monti, il Leopardi, rap- 
presentanti di tre eta diverse, insigni tutti per grandezza di pensiero ed 
eccellenza di arte, dovrebbero essere nelle scuole italiane tra gli au- 
tori prediletti e insieme col Parini, col Foscolo, col Manzoni riuscire 
eflicaci strumenti all’opera di elevare gli spiriti mortificati dalla lette- 
ratura presente ambiziosa ed inane, e a quella di educare le menti gio- 
venili a pensare fortemente ed a scrivere italianamente. E allo studio 
di cotesti grandi maestri invoglieranno, non ne dubitiamo, la nostra 
gioventu, le curesapienti e amorose che i professori Brilli, Piergili e For- 
naciari hanno poste a commentare in servigio delle scuole |’ Alfieri, il 
Monti e il Leopardi. 

La scelta che il prof. Brilli ha fatta delle tragedie alfieriane mo- 
stra la dirittura dei criteri, coi quali egli @ proceduto: il Filippo, la 
Virginia, \ Oreste, come quelle che rappresentano fatti di tre diverse 
civilta, danno ognuna l’esempio d’una particolar maniera dell’Alfieri 
nel concepire e sviluppare le azioni tragiche: forse a molti spiacera 
di non vedere accompagnato a queste anche il Saul, poiché cosi pit 
compiutamente sarebbe presentata l’opera letteraria del tragico astigiano; 
ma speriamo che tale lacuna sia momentanea, e che in un’‘altra edi- 
zione il Brilli voglia soddisfare a questo desiderio che sara comune a 
molti maestri, La varia e multiforme produzione poetica del Monti ¢é 
nel volume curato dal prof. Piergili ridotta anch’essa a una scelta sco- 
lastica, ma cosi ampia che poco o nulla vi manca di cid che é utile 
a conoscersi dai giovani: dei poemetti sono stati ammessi i pid impor- 
tanti per l’arte, la Bassvilliana, la Mascheroniana, \a Feroniade, la 
Musogonia; e delle liriche le pid splendide per la forma e le pit no- 
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tevoli per valore storico, non senza riguardo alla varieta dei metri ¢ 
alle esigenze della scuola: e noi vorremmo che per questo rispetto della 
convenienza il Piergili fosse stato anche pit rigido, poichée se Ja lettura 
d’un componimento imperfetto o anche brutto pud essere giustificata 
dall’ interesse storico o biografico, non crediamo che questa scusa possa 
essere addotta quando si tratti di scritture poco decenti E questo di- 
ciamo per la satira contro il padre Cozza, che l’editore ha accolta in questa 
scelta solo per avere l’occasione di dare « qualche cenno biografico del 
sinora ignoto frate di Bolsena, che il poeta, caldo dell’ira altrui, fece 
bersaglio del suo verso pungente;» a questo ci ha fatto pensare l'aver 
trovato qui riprodotto il notissimo sonetto a Quirino, dove sono tante 
frasi triviali e accenni osceni, che é imprudenza metter sotto gli occhi 
ai giovinetti delle scuole, cui maxima debetur reverentia. Di questo di- 
fetto non pecca la scelta leopardiana curata dal prof. Fornaciari, gui- 
dato nell’opera sua da un alto concetto di moralita, per cui, a luié 
sembrato che la lettura delle poesie del recanatese possa riuscire utile, 
non pur per l’arte, ma anche «per moderare l'eccessiva brama di go- 
dimento, per far dileguare molte vane e dannose illusioni, per indicare, 
sia pure indirettamente, il vero cammino che deve portarci alla feli- 
cita conseguibile in questa vita, per persuadersi dell’esistenza di quella 
seconda vita, senza la quale non puo in alcun modo spiegarsi il mistero 
dell’universo, » Questo concetto é per sé stesso un criterio sano, che ci 
assicura dell’oculata vigilanza del Fornaciari nell’escludere dal suo vo- 
lume quelle poesie leopardiane che per pessimismo di pensiero o per 
sentimenti disperati non sarebbero troppo opportune nella scuola: forse 
si poteva utilmente fare un’eccezione per il Bruto minore o per la Gi- 
nestra affinché non mancasse, almeno pei giovani pit maturi, un esempio 
della pit dolorosa poesia leopardiana. 

Ciascuno dei tre editori presenta, sebbene variamente, il proprio 
autore a chi leggera il libro: il Brilli, ha voluto e saputo far parlare 
Alfieri stesso, e farlo parlare del:’arte propria, raccogliendo dall’auto- 
biografia e da altre prose i passi dove appariscono i criteri, gli studi 
e le eroiche fatiche onde l’astigiano « nato alla poesia e all’arte, si ac- 


cinse a voler essere e riusci ad essere poeta e artista originale: » e tutte 


queste testimonianze non sono presentate al lettore disgiuntamente, ma 
ordinate in modo logico e armonizzate in guisa da costituire una mono- 
grafia di «critica e arte» alfieriana fatta dall’Alfieri medesimo, il pid 
competente certo a giudicare sé stesso e l'opera propria. Il Piergili si 
é limitato nella sua prefazione a render conto del criterio ond’ ha con- 
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dotta la scelta e compilato il commento delle poesie montiane; e per 
la biografia dell’autore e per la critica delle sue opere rimanda al Ma- 
nuale del Mestica e agli studi dello Zumbini, che certo sono ottima in- 
troduzione alla lettura del Monti; ma che potevano, utilmente per gli 
scolari, riassumersi in poche e sostanziose paginette. Il Fornaciari ra- 
giona, innanzi alla scelta, sulla poesia del dolore in generale e su quella 
del Leopardi in particolare, movendo dalla filosofia indiana e dalla let- 
teratura ebraica e discorrendo piuttosto a lungo sul moderno pessimi- 
smo, che egli riprova fondandosi sulle dottrine rosminiane. A noi co- 
testa disquisizione filosofica, e per giunta un po’ troppo polemica, non 
sembra la maniera pit’ adatta a introdurre i giovani alla lettura del 
Leopardi; nel quale essi devono avvezzarsi a cercare sino dalla prima 
pagina l’artista, e niente altro; ma comprendiamo come il Fornaciari ab- 
bia pensato altrimenti, preoccupato dal desiderio che questa lettura delle 
poesie leopardiane possa farsi nelle scuole « senza danno (com’ egli dice) 
de’ buoni principii. » 

La parte principale in ciascuno dei tre volumi di cui discorriamo 
é il commento: ampio e diffuso, qualche volta anche troppo, nell’Alfieri 
del Brilli e nel Leopardi del Fornaciari; pit rapido e succinto, fino a 
riuscire in aleuni luoghi manchevole e in altri disuguale, nel Monti del 
Piergili. Tutti e tre i commentatori hanno avuto il pensiero agli sco- 
lari, cui destinavano i loro autori; e perd sono stati accurati special- 
mente nella dichiarazione dei sensi e delle allusioni, nei rincontri coi 
classici greci, latini e italiani, negli avvertimenti di stile e di lingua: 
il Brilli anzi per quel che riguarda la lingua é stato cosi minuzioso che 
il suo é@ riuscito quae la ‘un commento grammaticale e lessicale; a che 
sara scusa sufficiente il fatto che il suo autore é prescritto nelle classi 
superiori del ginnasio; mentre al Monti e pit ancora al Leopardi, l'uno 
destinato al primo e |’altro al secondo corso liceale, cotesta illustrazione 
della lingua bisognava meno. In tutti e tre questi commenti chi legga 
con oculata diligenza trovera qualche erroruzzo, ma sarebbe pedanteria 
importuna andarli rilevando in lavori che escono ora alla luce per la 
prima voltae che gli autori stessi sapranno via via migliorare e render 
perfetti, poiché, per quanto si guardi, nel commentare un poeta non 
si vedra mai tutto alla prima, né tutto ugualmente bene: solo il tempo 
e l’uso che di questi libri si fara nelle scuole potranno mostrare cid che 
sia opportuno modificare, correggere, togliere o aggiungere. Intanto i 
maestri non possono far altro che rallegrarsi che a interpretare tre dei 
pit difficili poeti moderni siensi loro offerte guide cosi sicure e auto- 





364 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 
revoli come sono jl Brilli, il Piergili e il Fornaciari: essi hanno ben 


meritato delle scuole italiane di lettere, nelle quali pur troppo trionfano 
ancora i libri dei mestieranti. 


STORIA. 


La sala della trae ll delle tavolette dipinte della Gabella e della 
Biccherna nel R. Archivio di Stato in Siena. — Siena, Lazzari, 1889. 





Nell’Archivio di Stato in Siena @ una « sala della mostra », nella 
quale sono raccolte le preziosita pit singolari di quel ricco deposito, e 
un « museo » dove sono state riunite le tavolette dipinte degli antichi 
registri pubblici, tavoJette che presentano lavori di insigni artisti dal 
XIII secolo al XVII. Alla storia propriamente detta importano pit le 
earte esposte nella sala della mostra; delle quali, insieme con le arti- 
stiche tavolette, presenta una compiuta notizia questo volume, omaggio 
dell’Accademia senese dei Rozzi al quarto congresso storico italiano, te- 
nutosi in Firenze nel settembre di quest’anno. Premessa una rapida no- 
tizia della formazione dell’Archivio senese e del suo ordinamento, i com- 
pilatori incominciano a descrivere i pit singolari documenti: primi tra 
essi i due pit antichi dell’archivio, che risalgono all’anno 736 e appar- 
tengono alla sezione diplomatica rieca di cinquantacinquemila pergamene, 
per la maggior parte anteriori al secolo XV. Seguono le indicazioni re- 
lative ai diplomi imperiali, da uno di Ludovico il Pio dell’ 813 a uno 


di Carlo V del 1536, che inibisce ai sudditi dell’impero di militare a 


favore di Francesco I redi Francia; poi quelle degli autografi d’ insigni 
personaggi, che sono svariatissimi: si va dalla firma di Ugo il grande, 
marchese di Toscana prima del mille, a una lettera del pontefice Leone 
XIII, che si professa senese di origine, da una pergamena del secolo 
XII, nella quale sono disegnati aleuni castelli dei conti Soarzi e i ri- 
tratti dei fondatori d’una abbazia, alle lettere di Cesare Borgia minac- 
ciante invano la citta di Siena di totale esterminio, di Giovanni dei Me- 
dici che spera nel trionfo della santissima lega italica contro gli stranieri, 
di Andrea Doria che invoca la cessazione di controversie e un accordo 
fra privati senesi e genovesi, di san Francesco di Sales che raccomanda 
un curato fatto prigioniero in guerra. Importanti sono pure gli auto- 
grafi di donne e uomini illustri nelle lettere, nelle armi, nelle arti; al- 
cuni antichissimi documenti mercantili; la serie degli statuti; le carte 
relative ai santi senesi, Caterina e Bernardino; e finalmente le memorie 


dell’ ultima e disperata difesa della liberta di Siena contro gli spagnuoli, 
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Di speciale interesse per i cultori degli studi storici e letterari é la 


raccolta dei documenti danteschi incominciata dal compianto Luciano 
Banchi, che fu direttore dell’Archivio senese; in questa serie sono me- 
morie singolarissime, delle quali sinora non hanno tenuto conto gii illu- 
stratori del poema: notiamo, tra molte altre, una sentenza di Fede- 
rico II sottoscritta da Pier della Vigna nel 1232; una donazione fatta dai 
senesi a Guido di Monforte, « colui che fesse in grembo a Dio lo cor 
che in sul Tamigi ancor si cola; » pagamenti a Guido Bonatti astrologo 
per servigi di sua arte resi al Comune; condanne di Casella, il musico 
fiorentino, pagate per essere stato trovato di notte a girar per la citta 
nel 1282; il rendiconto di Pia dei Tolomei, come tutrice dei figli del 
suo primo marito; e infinite altre memorie di senesi ricordati da Dante, 
Albero, Caccia d’Asciano, l’Abbagliato, il falsario Capoechio, gli Aldo- 
brandeschi di Santafiora, Provenzano Salvani, Sapia dei Saracini, il beato 
Pier Pettinagno. Cosi nell’ insieme questo volume, sebben piccolo di mole, 
racchiude tante e svariate notizie di storia civile, letteraria ed artistica, 
da meritare l’attenzione degli studiosi, che sapranno da sé rilevare e 
correggere alcune mende di poco conto sfuggite ai diligenti compilatori. 


Le societa dei Bardi, dei Peruzzi e degli Acciaiuoli in Sicilia, per il 

dott. Ferpinanpo Liontr. — Palermo, tip. dello Statuto, 1889. 

La storia del commercio italiano nel medioevo non potra mai es- 
ser compiutamente descritta, se prima non siano raccolte le notizie 
ancor sopravanzate dalle grandi compagnie toscane, e specialmente fio- 
rentine, ma anche luecchesi e senesi e pisane, che ne furono gli organi 
pit potenti. Si sa da molti, perché i compendi storici lo ripetono, che 
i Bardi e i Peruzzi prestarono un milione e mezzo di fiorini d’oro 
(qualche cosa come cento venti milioni di nostra moneta) ad Eduardo UI 
re d’Inghilterra: si raccouta della senese compagnia dei Salimbeni che 
in un anno spaccid in grosso ed al minute per centomila fiorini d’oro 
di tessuti di seta e d'altre galanterie acquistate dal gran mereatante 
di Soria venuto a Porto d’Ercole; ma queste particolarita aneddotiche 
sembrano fatte apposta per falsare la giusta idea del commercio ita- 
liano medioevale, I] quale non fu sempre cosi meraviglioso, e diremmo 
quasi spettacoloso all’americana, ma intenso, vivo, minuto, paziente, come 
ogni traflico che sia destinato a dar veri e durevoli frutti. E ben vero, 
per esempio, che le compagnie commerciali e bancarie toscane furono 
dominatrici assolute della riechezza nei paesi d’Occidente, e nell’Oriente 


contesero lungamente il primato a Genova e a Venezia; ma per quali 
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vie giungessero a grandezza, come fossero organizzate, quali maniere dj 
scambi e di contratti praticassero, in che territori ciascuna operasse, 
non si sa ancora bene né si sapra finché non sieno ordinati e conosciuti 
i documenti e le memorie contemporanee di cotesta loro attivita. 

Saranno dunque grati gli studiosi al dottor F. Lionti, il quale da 
repertorii notarili della Sicilia ha estratti dei notevoli documenti del 
traffico toscano in quell’isola nella prima meta del secolo XIV. Il piu 
vecchio é@ un contratto del 1308 relativo ad operazioni bancarie fatte 
in Messina dagli agenti della societa dei Peruzzi: tutti gli altri sono 
di anni posteriori, fra il 1336 e il 1341, e appartengono al protocollo 
di Rustico de’ Rustici, un notaio pisano che esercitava l’arte sua in 
Palermo. Tutti questi documenti ci presentano notizie assai singolari 
intorno ai modi delle contrattazioni praticati dalle societa fiorentine di 
commercio, ci fanno conoscere su quali materie esse facessero, come 
oggi si dice, le loro operazioni, e con quali garanzie cercassero di as- 
sicurare i loro capitali nella quasi insufficienza dei governi a tutelare 
i diritti dei privati, e massime degli stranieri. Fra cotesti documenti 
merita d’essere particolarmente rilevato quello del 1336-38 relativo a 
un prestito fatto a un cavaliere, Federigo d’Aragona, parente o almeno 
famigliare dei reali di Sicilia; per il quale prestito i rappresentanti dei 
Peruzzi ebbero in mano un pegno di oggetti preziosi, e fra essi tre 
corone, due d’argento e una d’oro, non sappiamo se baronali o reali, 
ma certo destinate ad assicurare, meglio che non potesse la parola di 
un nobile signore, il credito dei mercatanti fiorentini, Ein generale tutti 
curiosi e meritevoli di studio sono questi documenti pubblicati dal si- 
gnor Lionti, al quale percid gli eruditi e massime i toscani saranno 
assai grati. 


Calabria, di Sanpor (Alessandro Lupinacci) con prefazione di Pierro Marta 

Greco. — Cosenza, L. Aprea, tip. ed., 1889. 

Sotto il nome della sua provincia nativa, il signor Lupinacci ha 
raccolto varie lettere da lui pubblicate da qualche tempo in periodici 
italiani; nelle quali lettere egli espone in forma briosa le condizioni 
tris-tissime della Calabria che vede dibattersi nelle convulsioni d’ una 
crisi terribile, economica, industriale, ed agraria: crisi che ha origini 


antiche, ed ha per effetti la miseria e l’emigrazione, come prima il 


brigantaggio. Le lettere sono ravvivate da rapide descrizioni di luoghi 
e di costumi, né vi mancano intermezzi archeologici, artistici e lette- 
rari. « Un articolo di giornale, dice |’A, stesso, non @ uno studio cri- 
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tico, e non va preso percid in senso assoluto. » Ma pur recando |’im- 
pressione fuggevole del momento, pud esser sempre consultato con 
frutto, quando sia parto di mente colta ed acuta, e soprattutto sia det- 
tato da un sentimento d’alto e disinteressato amor patrio, superiore alle 
meschine gare di parte. Tale é il caso di questi scritti, dove l'A. ma- 
nifestando i mali di cui soffre una nobile parte d’ Italia e lamentando I’ in- 
curia del Governo, in pari tempo guarda con fede all’avvenire e racco- 
manda ai suoi concittadini d’emanciparsi dai pregiudizi e dalle camorre, 
di rialzare il carattere, di diffondere l'istruzione e di promuovere la 
educazione politica. E della rettitudine dei suoi intendimenti fa testi- 
monianza autorevole anche il dotto Pietro Maria Greco, che ha ag- 
giunto una propria lettera a quelle dell’amico, e v’ ha premesso una 
bella prefazione condita di sagaci osservazioni e di preziosi ricordi po- 
litici e letterari. 


PEDAGOGIA. 


L’educazione materna nelle scuole, di P. Kercomarp, traduzione di E. Dat 

Buono TramBaioto. — Torino, Paravia, 1889. 

Una delle questioni, che pit affaticano da molto tempo i pedago- 
gisti, @ quella del modo miglicre d’ iniziare i fanciulli alla vita pratica 
e alla vita intellettuale: furono studiosamente cercati metodi svariatis- 
simi, ma tutti quale pid, quale meno, apparvero insuflicienti allo scopo, 
che @ in ultima analisi la creazione di un istituto infantile, che della 
scuola abbia l’eflicacia educativa e didattica, senza costituire un’antitesi 
con l’altro ambiente ove il bambino @ destinato a vivere, cioé con la 
famiglia. In Italia siamo, per cid che riguarda tale materia, ancor molto 
addietro dalle altre nazioni; poiché da noi non sono ancora sorte quelle 
scuole materne, « stabilimenti di educazione in cui i fanciulli dei due 
sessi ricevono le cure richieste dal loro sviluppo fisico, intellettuale e 
morale, » come le riceverebbero nella famiglia da una madre intelli- 
gente e tenera: abbiamo gli asili, abbiamo i giardini d’ infanzia, abbiamo 
altre forme d’istituti per i fanciulli, ma non ancora abbiamo saputo or- 
dinarli in modo che Ja maestra cessi d’essere soprattutto insegnante per 
divenire la tutrice amorosa dei bambini aflidati alle sue cure. Giovera 
molto a divulgure pit rette e pratiche idee intorno a questa importan- 
tissima materia il libro della signora Paolina Kergomard sulla educa- 
zione materna nelle scuole, il quale ci viene ora innanzi tradotto dalla 
signora Emma Dal Buono. In questo libro, piacevolissimo a leggersi 
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per la forma originale e spigliata, si chiarisce con abbondante tratta- 
zione il concetto fondamentale di cotesta « educazione materna » e come 
essa possa essere trasportata nella scuola infantile: fermato questo, l’au- 
trice passa alle parti pit veramente pratiche, esponendo come debbano 
ordinarsi e regolarsi in tali istituti le sezioni dei piccoli e dei grandi, 
le occupazicni dei primi ai quali devono essere rivolte le maggiori cure 
per avvezzarli a pensar bene e quindi a parlare correttamente, e quelle 
degli altri, che nella scuola materna possono apprendere a leggere, i 
principii del canto e del disegno, racconti storici, e gli elementi de 
ealcolo e della geografia. Tutto il programma, l’ordinamento, il metodo 
e le altre particolarita, di cui ragiona con amore e competenza I'edu- 
eatrice francese, a noi sono sembrate degne di molta considerazione: 
speriamo che la buona traduzione di questo libro, pubblicata ora dalla 
signora Dal Buono, valga a diffonderne la conoscenza tra noi, e insieme 
a divulgare pit sani e pratici criteri nel modo di regolare gli istituti 
infantili. E la che l’uomo primamente s’affaccia alla vita, e dalle im- 
pressioni che vi riceve dipende per lo pit la sua riuscita nel mondo: 
la adunque devono essere rivolte le cure pit’ amorose e sapienti dei 
nostri educatori. 


FISIOLOGIA. 


Fisiologia del digiuno, del prof. Luiart Luctanr. — Firenze, Successori Le 
Monnier, 1889. 

La pubblicazione del prof. Luciani reca un nuovo e prezioso con- 
tributo alla questione, gia molto studiata ma tutt’altro che esaurita, che 
tratta degli effetti del digiuno sull’organismo umano. [i pubblico non 
vede in questa specie di studi che un soggetto di curiosita il quale ha 
ormai fatto il suo tempo; il fisiologo invece prosegue le proprie inda- 
gini sull’inanizione, onde acquistar nuove ed utili conoscenze su di uno 
stato speciale dell’organismo, per cui tessuti ed organi subiscono note 
voli modificazioni di forma e di funzione. La influenza di tale stato 
manifestasi con un’azione tanto generale, é¢ di tanta importanza in certi 


stati particolari morbosi, che si comprende come, trascorsa la mania dei 


digiunatori, nei laboratorii si continuino ricerche ed esperienze ; talché 
a poca distanza appariscono i lavori del Richet, dell’'Aducco, e le accue 
rate osservazioni che il prof. Luciani ha raccolte nella sua pregevole mo- 
nografia, 

L’occasione di eseguire un esperimento di digiuno in anima nobili 
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yenne offerta nello scorso anno al prof. Luciani, dall’ormai famoso Gio- 
yanni Succi. L’Accademia Medico-Fisica di Firenze accettd, sotto certe 
condizioni, di sottoporre a sorveglianza ed a varie esperienze il digiu- 
natore, il quale il 1° marzo incominciava una vera quaresima che ebbe 
termine l’ultimo dello stesso mese. Durante questo tempo il Luciani, 
coll’aiuto di giovani e volenterosi medici, esegui continuate osservazioni 
sugli effetti dell’inanizione, cercando di rivolgere le ricerche precisa- 
mente su quei punti ancora oscuri per la fisiologia, o per questa scienza 
particolarmente interessanti. 

Sotto l’aspetto fisiologico il Succi appartiene a quella categoria di 
individui che consumano poco, ma che, nutrendosi abbondantemente, 
immagazzinano nel loro organismo una provvista di materiale di ri- 
cambio, il quale serve poi in tempi di carestia. Si riconobbe inoltre che 
durante il digiuno la respirazione del Succi era poco attiva, mostran- 
dosi il sangue, in relazione a questo fatto, poco ricco in sostanza colo- 
rante. Il Luciani da numerose notizie sullo stato mentale del Succi, de- 
sumendole dalla storia della vita di lui, dalle sue convinzioni spiritiche, 
e conclude col ritenerlo un cervello predisposto alle idee deliranti, le 
quali pid volte divennero estremamente attive, per assopirsi di poi; 
senza peraltro che lo stato di calma che simula una guarigione com- 
pleta, possa escludere esaltazioni susseguenti. 

Durante i trenta giorni del digiuno, il Succi si mostrd sempre at- 
tivo, in buona salute; la sua temperatura oscilld fra limiti ordinari e 
la respirazione si mantenne calma e regolare. Il cuore apparve piu ir- 
ritabile, e la pressione arteriosa andd continuamente scemando. Si rico- 
nobbe che durante |’ inanizione ogni secrezione di succo gastrico man- 
cava, mentre perdurava sempre la secrezione biliare, di cui si rinvenivano 
le tracce nell’acqua colla quale il Succi si lavava tutti i giorni lo sto- 
maco. I reni funzionarono sempre regolarmente, e la forza muscolare, 
dopo aver presentato un massimo ad un certo istante del digiuno, andd 
in seguito continuamente scemando; siffatto fenomeno del massimo a 
digiuno inoltrato, pud spiegarsi come conseguenza di un’ auto-suggestione 
del Succi, il quale aveva la convinzione di sentirsi pid robusto col pro- 
lungarsi dell’inanizione. Tuttavia é notevole il fatto che il digiunatore 
alla fine della esperienza, malgrado la diminuzione di forza muscolare, 
presentava una notevole resistenza alla stanchezza. Anche l’attivita men- 
tale si conservd imperturbata, né si ebbe manifestazione alcuna d’irri- 
tazione nervosa, 

Il digiuno del Succi dimostra adunque come un uomo puod resistere 

Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889, 24 
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per trenta giorni all’astinenza completa, senza danno della salute, purche 
possegga certi caratteri individuali, e si ponga in acconce condizioni. || 
Luciani esamina particolarmente queste condizioni, la prima delle quali 
consiste nella provvista di materiale in quantita sufficiente ai bisognj 
del sistema nervoso del Succi, non solo per trenta, ma per pil giorni 
ancora. Si misurarono le diminuzioni di circonferenza subite col digiuno 
dalle varie parti del corpo, si rintracciarono i cangiamenti dei viscerj 


interni, ed altre osservazioni si fecero sulle diverse alterazioni, rispetto 
alle quali il Luciani espone interessanti ipotesi. Un altro curioso fatto, 
che lo stesso fisiologo mise in evidenza sperimentando su dei cani, sta 
in cid che durante il digiuno la diminuzione di peso del corpo varia, 
rispetto al tempo, seguendo una curva, e precisamente secondo una iper- 


bole; nel digiuno del Succi la stessa legge appariva beu netta in quei 
giorni in cui il decorso della inanizione non ebbe a subire alcuna in- 
fluenza perturbatrice. 

Senza scendere ad altri particolari, aggiungeremo che numerose 
ricerche vennero con ogni cura eseguite sugli scambi materiali durante 
il digiuno, esaminando i prodotti di consumo eliminati dall’organismo ; 
risulto cosi fra le altre cose, che i sali costituiscono dei veri alimenti (il 
Succi come @ noto beveva sempre acque minerali durante il digiuno), 
e che essi non servono soltanto da mediatori nello scambio materiale. In 
un altro capitolo l’autore tratta degli scambi respiratori e della rego- 
lazione termica durante |’inanizione; e fatti interessanti vengono messi 
in rilievo dall’esame delle quantita giornaliere di ossigeno consumato e 
di acido carbonico emesso dal Succi. 

In uu ultimo capitolo si presenta una dottrina generale della ina- 
nizione; il prof. Luciani, dopo aver dimostrato come i risultati ottenuti 
dalle osservazioni confermino il rigore della sorveglianza esercitata sul 
digiunatore, riassume brevemente il proprio lavoro e discute le ipotesi 
di coloro che vollero riconoscere nel Succi un paranoico, una specie di 
isterico, capace quindi, per insensibilita o per auto-suggestione, di sop- 
portare un lungo digiuno. Il prof, Luciani dimostra inammissibili co- 
teste supposizioni in confronto ai risultati delle proprie esperienze; parla 
inoltre, citandolo come altro coefficiente di resistenza, del famoso liquore 
del Succi, specie di narcotico a base di laudano, destinato ad assopire 
gli stimoli della fame e i dolori dello stomaco nei primi giorni, e a di- 
minuire l’attivita dei centri nervosi e il consumo di tessuti. 

L’autore conclude col porre in rilievo come la regolarita della curva 
che esprime il complesso di tutti gli effetti prodotti dal digiuno sull’or- 
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ganismo, accenni ad un sistema regolatore, il quale avrebbe sede nel 


sistema nervoso considerato nel suo insieme e nella sua unita, Talché 
fino a quando a questo regolatore, per effetto della liquidazione dei tes- 
suti, arrivano materiali di riparazione sufficienti a mantenere le fun- 
zioni in modo normale, l’inanizione prosegue regolarmente il suo de- 
corso; non appena i prestiti dei tessuti divengono insuflicienti, il rego- 
latore perde ogni regolarita, l’inanizione entra in un periodo morboso, 
e l’azienda fallisce, vale a dire lorganismo muore. 

Quest’ultimo paragone varra a dimostrare con quanta vivacita di 
forma, unita a serieta scientifica, il prof. Luciani ha scritto il proprio 
lavoro; il quale se presenta al biologo una ricca serie di osservazioni 
accurate, di fatti nuovi e di nuove deduzioni; se al medico riesce utile 
per quelle malattie che si complicano coll’inedia; offre alla classe colta 
una lettura piacevole, istruttiva, racchiudendo « idee generali su quella 
«scienza della vita tanto poco popolare e tanto degna di divenirlo. » 


Le vol des oiseaux, par E. J. Maney. — Paris, G. Masson, 1890. 


L’illustre fisiologo francese E. J. Marey, che da tempo prosegue 
i suoi importanti studi sulla locomozione animale, ha riunito in un solo 
volume quelle ricerche le quali riferisconsi al volo degli uccelli. Il pro- 
blema del volo ha un grande interesse non solv pel fisiologo ma anche 
pel meceanico; e le sperienze e i tentativi di coloro che vogliono dare 
all’uomo il dominio dell’aria mediante gli « aviatori, » rendono la que- 
stione ancor pit, come suol dirsi, d’attualita. 

Il fisiologo ricorre con grande vantaggio, nei suoi studi, all’anato- 
mia comparata; le modificazioni eseguite sul corpo dell’animale stesso 
possono anch’esse far rilevare notevoli modificazioni del volo, e mostrare, 
ad esempio, che la coda non é@ indispensabile, come generalmente si 
erede, alla direzione del volo, e che l’uccello supplisce alla sua man-= 
canza in vari modi. Ma sono metodi pid delicati e perfetti, quelli che 
hanno permesso di studiare le modalita del volo in animali che muove- 
vansi in condizioni del tutto normali. Questi metodi fondansi sulla ri- 
produzione grafica del volo, sulla combinazione di tale riproduzione col 
tempo necessario all’esecuzione dei movimenti, sull’analisi ottica e sulla 
fotografia istantanea. 

Coll’aiuto dei metodi grafici aleuni movimenti che noi riteniamo 
subitanei, appariscono invece come il risultato di fenomeni complessi e 
caratterizzati da curve speciali, di cui si studiano le particolarita e le 
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cause da cui queste particolarita dipendono. La cronografia, la quale 
permette di riferire i movimenti al millesimo di secondo dato dalle yj. 
brazioni di un diapason, porge il modo di analizzare la durata e le fasj 
di un colpo di ala d’un uccello, L’analisi ottica ora ci lascia osservare, 
sotto furma di linee brillanti, le traicttorie seguite dalla punta dell’ala 
dell’animale; ora, al bagliore di una scintilla elettrica, ci presenta lo 
stesso animale come immobile in una delle fasi dei suoi rapidi movi- 
menti. Finalmente la fotografia istantanea fissa in meno di un secondo 
le attitudini successive del volo assunte dali’uccello, nel suo passaggio 
da un punto all’altro dello spazio. 

A questa analisi dei_ movimenti, le moderne ricerche aggiungono 


anche una specie di sintesi del volo stesso; sintesi che per ora si limita 


alla riproduzione artificiale di alcune fasi soltanto del volo, ma che me- 
todicamente continuata, correggendo gli errori che gli apparecchi volanti 
presentano nei loro movimenti, potranno condurre alla riproduzione com- 
pleta del volo degli uccelli. Ed é alla esperienza, alla osservazione diretia, 
pia che ai calcoli matematici, che bisogna ricorrere per istudiare il 
problema del volo; difatti considerando soltanto la resistenza dell’aria, 
il problema meccanico si complica straordinariamente in causa della 
superficie gobba presentata dall’ala, superficie che continuamente si de- 
forma e cangia d’ inclinazione, 

Il signor Marey ha voluto esporre nel suo libro lo sviluppo suc- 
cessivo delle nostre conoscenze sul volo degli uccelli, e percid ha inco- 
minciato dal descrivere le particolarita che si possono scoprire mediante 
la sola osservazione; lo scrittore riporta le teorie pit o meno erronee 
che su tali osservazioni basarono i naturalisti, e infine parla delle sco- 
perte anatomiche da cui vennero poste in luce le condizioni meccaniche 
del volo. In questa parte i lettori troveranno delle curiose notizie sul 
volo dei falchi aumaestrati, sulla modalita e rapidita del volo nei vari 
uccelli, e un interessante studio sull’anatomia comparata dei volatili e 
sulla diversa disposizione delle penne. 

Nella seconda parte del libro l’autore descrive le ricerche di fisio- 
logia sperimentale sulla forza muscolare degli uccelli, gli ingegnosi 
strumenti e le sperienze che servono a determinare la successione dei 
movimenti; ricorrendo alle fotografie dei movimenti secondo tre assi 
ortagonali, per ottener poscia delle figure in rilievo rappresentanti le 
varie fasi del volo. Nella parte successiva si tratta del problema mec- 
canico del volo remigato, valutando le forze che servono a sostenere 


e far progredire |’ uecello nell’aria; si studiano inoltre una serie di 
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problemi parziali sui movimenti dell’ala, riferendosi non soltanto alla 


meccanica, ma anche ai confronti colla locomozione animale sia nel- 
Yaria, sia sulla terra o nell’acqua. Finalmente la quarta parte del 
libro oceupasi in modo speciale di due forme regolari di volc, in cui 
l'uccello si libra, come suol dirsi, tenendo le ali immobili spiegate, o 
del pari immobili ma sollevate, mentre sembra che l’aria soltanto agi- 
sea per sollevar l’animale. 

Alla fine del volume trovasi un elaborato calcolo del Labouret sulle 
forze spiegate dagli uccelli durante il volo; e noteremo ancora come 
numerosissime figure illustrino questo trattato del Marey, trattato che 
per la valentia del suo autore, per la novita e ingegnosita delle osser- 
vazioni, per la chiarezza dell’esposizione, @ al certo una delle pid com- 
plete fra le opere moderne che riferisconsi alla fisiologia del movimento, 


IGIENE. 


Batteriologia, per G. ed R. Canesrrint. (LXVXVI della serie dei Manuali 

Hoepli). Milano, Ulrico Hoepli, 1890. 

Fra le varie pubblicazioni che compongono la serie numerosa dei 
« Manuali Hoepli » questo nuovo trattato di batteriologia dei signori 
Giovanni e Riccardo Canestrini, ci sembra destinato ad occupare un 
posto onorevole, Difatti esso, col presentare in maniera chiara e con- 
cisa i risultati dei numerosi studi batteriologici fatti in questi ultimi 
tempi, raggiunge due utilissimi scopi; é di sussidio, cioé, ai naturalisti, 
ai medici, ai veterinari, e nel tempo stesso forma un’ opera di volga- 
rizzamento che tutte le persone colte possono leggere con grande 
profitto, 

F inutile il ricordare quale rapido incremento abbiano ricevuto 
gli studi batteriologici nel breve spazio di venti anni, e quale impor- 
tanza essi oggidi presentino per la pubblica igiene, Gli autori del Ma- 
nuale hanno inteso di raccogliere nel loro volume lo stato attuale di 
questa scienza ancora bambina, e che ha dinanzi a sé uno splendido 
avvenire. Percid hanno incominciato dal descrivere la origine degli 
studi batteriologici, l’aspetto variabile dei microrganismi e le partico- 
larita della loro costituzione, dei loro movimenti, del loro comportarsi 
in presenza delle sostanze coloranti. Inoltre trattarono dei vari modi di 
riproduzione dei microbi, respingendo |’ ipotesi, allo stato odierno delle 
nostre cognizioni, di una generazione spontanea; e un capitolo é@ dedi- 
cato alla importanza dei microrganismi, da cui, come @ noto, dipen- 
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dono una quantita di fenomeni fisici e chimici, e i quali si trovano sparsj 
dovunque. Gli autori del Manuale parlano ancora estesamente delle vie 
per le quali ponno penetrar le infezioni, ed enumerano le cause della 
predisposizione a malattie infettive; mostrando inoltre quanta impor- 


tanza (e la scoperta del Pasteur sulla vaccinazione antirabica lo prova) 


abbiano le cognizioni batteriologiche per l’igiene, la terapia, ece. 

Dopo d’aver classificati i microbi, gli autori trattano degli stru. 
menti che servono a studiarli, quali sono il microscopio e il microtomo; 
poi descrivono i varii strumenti speciali adoperati per isterilizzare le 
colture e regolarne la temperatura nelle stufe, per comporre le sostanze 
nutritive adatte allo sviluppo dei microrganismi. Per la preparazione delle 
colture i procedimenti sono numerosi, come numerosi mezzi si hanno 
per colorare e rendere visibili i microbi; tanto sulle colture, quanto 
sulla colorazione, il Manuale contiene interessanti capitoli, e altri capi- 
toli sono destinati alle pratiche de}l’autopsia di animali inoculati, o al- 
l'esame dell’acque, dell’aria, e del terreno. 

In una Parte speciale che fa seguito a quella generale sopra de- 
scritta, trattasi in particclar modo dei microrganismi dai quali dipen- 
dono le malattie meglio conosciute. E cosi vengono minutamente de- 
scritte le forme e le proprieta dei bacilli del colera, del tifo, del 
cimurro, della difterite, del tetano, della setticemia nei topi, del mal 
rosso nei suini; il cocco-bacteride del coléra dei polli, i coechi della 
pneumonite, lo streptococco dell’erisipela, i micrococchi piogeni, hanno 
anch’ essi speciali trattazioni. Finalmente si parla della natura paras- 
sitaria della infezione malarica, e degli studi che su di essa vennero 
ultimamente eseguiti, e altrettanto si fa esponendo le conoscenze at- 
tuali sul virus rabico e sugli effetti della vaccinazione col metodo 
Pasteur. 

Nel leggere questo breve cenno bibliografico, si comprende che, 
precisamente come dicevamo da principio, il libro riesce utile tanto per 
le persone colte le quali vogliono aver delle nozioni generali sulla bat- 
teriologia, quanto per gli specialisli che troveranno aila fine del Ma- 
nuale un catalogo delle opere pit’ importanti che trattano di studi bat- 
toriologici. Inoltre, numerose figure intercalate nel testo rendono pit 
chiare le descrizioni degli appareechi, dei microrganismi, ecc, All’opera 
adunque con tanta cura compilata dai signori Canestrini non pud man- 
care né la lode né la buona aecoglienza del pubblico; e tale felice ri- 
sultato varra anche a compensare I'editore della sua perseveranza nel 
continuar Ja pubblicazione di questa utile raccolta di brevi trattati, su 
quanto ha relazione col progresso di ogni ramo dello scibile umano. 
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ARTE INDUSTRIALE. 


Decorazione e¢ industrie artistiche dell’architetto A. Meranr (vol. 10-13 della 
serie artistica dei Manuali Hoepli) U. Hoepli, Milano 1889. 

Il titolo di questa nuova pubblicazione del prof. Melani dice subito 
quale scopo essa abbia, tanto pit che l’autore, in una Introduzione, cerca 
di porre in rilievo come I’arte decorativa sia destinata a prosperar sem- 
pre in causa dei sentimenti del nostro secolo, i quali vogliono al bello 
unito anche I’utile. Lo studio deve esser quindi rivolto a contemperare 
larte coll’ industria, e ad imprimere il segno dell’eleganza anche agli og- 
getti pid comuni e meno costosi. Secondo |’autore bisogna evitare quella 
imitazione degli stili antichi, corrispondenti a ideali e bisogni che non sono 
pit i nostri. Il rifiorire artistico delle nostre industrie dipende completa- 
mente, come é avvenuto all’estero, dall’allargarsi delle scuole di disegno, 
dall’opera di buoni insegnanti, dalla influenza di ottimi modelli. 

Nel trattato del Melani si ha un riassunto, fatto con molta erudi- 
zione e grande diligenza, delle varie decorazioni e delle industrie le quali 
distinsero i vari popoli e le epoche diverse, sino dall’antichita piu remota. 
S’incomincia dall’Egitto, dall’Assiria e dalla Fenicia, trattando del ca- 
rattere decorativo, delle decorazioni interna ed esterna negli edifici, dei 
vasi, dei lavori in vetro, delle stoffe ecc.; enunciando inoltre le diverse 
cause le quali influirono nel dare un determinato indirizzo al sentimento 
artistico delle diverse civilta. Viene poscia la Grecia, rispetto alla quale 
si fanno le stesSe osservazioni, e vengono in seguito l'Etruria, Roma e 
Pompei. Passando poi al Medio Evo, s’illustra l’arte romanza che sorse 
dopo Ja decadenza romana, specialmente trattando della decorazione delle 
tombe e delle basiliche; vengono anche ricordate le origiti dell'arte orien- 
tale e dell’arte bizantina, e di quella araba e persiana si discorre in 
apposito capitolo, Un altro capitolo é dedicato all’arte lombarda o ro- 
manza del secondo periodo e ad archi acuti, descrivendone le decorazioni 
é le varie industrie, 

In un secondo volume si parla del Rinascimento e dei suoi capo- 
lavori, dei suoi grandi artisti, di cui il prof. Melani, illustrandone le 
opere, da succose notizie biografiche, Le produzioni artistiche del sei- 
cento e del settecento vengono studiate poscia tanto in Italia quanto 
in Francia, finché, dopo tanto splendore e originalita d’arte, il trattato 


si arresta a quel classicismo che segna un triste e servile ritorno alle 
opere antiche greche e¢ romane, e rappresenta la decadenza e |’ impo- 
tenza artistica del principio del nostro secolo, 
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I due volumi del Melani sono riccamente illustrati Ja frequenti in. 
cisioni, finamente eseguite, le quali riproducono i principali motivi dj 
decorazione, e le forme pit eleganti degli oggetti diversi di cui trattasj 
nel testo. L’autore ha poi raccolto in frequenti note, molte indicazionj 
sulle opere utili a consultarsi, sulla attivita di certi artefici e di certe 
fabbriche; chiudendo il lavoro con interessanti considerazioni sulla de- 
corazione e sull’addobbo di un’abitazione privata. Trattasi dunque, come 
si vede, di una vera e succinta storia dell’arte assai istruttiva ed utile, 
perché redatta dall’autore con senso critico, e con tutta quella cura la 
quale dimostra un vero amore per l’arte e il desiderio che il nostro 
paese riprenda quel primato nelle produzioni artistiche, che ebbe nei se- 
coli scorsi e che forma una delle sue glorie pit grandi. 


STATISTICA. 


Teoria della Statistica, del prof. avv. Giuseprpe Masorana CALAaTABIANo, — 
Roma, E. Loescher, 1889, p. 208 in-8° 


In tanto progresso di studi statistici, quanto ne é apparso ai tempi 
nostri, e nella maggiore diffusione dell’ insegnamento « si fa sempre pii 
vivo il bisogno di un libro di statistica teorica, redatto in forma piana 
e semplice e critica e riassuntiva» malgrado che non manchino opere 
per altri rispetti molto importanti. E l’autore che fa questa giusta e 
opportuna osservazione, ce ne d& anche un saggio in questo volume, 
ch’é come un sunto di lezioni, da lui dettate nella Universita di Ca- 
tania, e che per lo scopo a cui deve servire ci pare fornito di molti 
pregi. L’autore espone da prima il concetto generale della statistica e le 
nozioni fondamentali intorno la sua natura, l’oggetto e il carattere dell’ in- 
duzione scientifica, passando in rapida rassegna le scuole e dottrine prin- 
cipali, e accennando a quella molteplicita e varieta di definizioni, che il 
Mohl chiamo un fenomeno psicologico, E con molta chiarezza e semplicita 
di forma ne fornisce un ricco corredo di notizie e di idee teoretiche, 
benche lasci alquanto indecisa la questione dei limiti fra la statistica come 
metodo e la statistica come scienza. Indi entra a discorrere del metodo e 
delle leggi statistiche in generale, riassumendo quanto di meglio hanno 
scritto su tale argomento i pit autorevoli maestri; e dimostrando la natura 
speciale dell’ induzione, che prende nome di « statistica » e la indole dei 


risultati (uniformita regolarita, leggi dei grandi numeri e simili) che se 
ne ottengono. Parla delle relazioni fra la statistica e le scienze sociali, delle 
loro attinenze, affinita e diversita pit notevoli; discute le quistioni prin- 
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ipali riguardanti gli uffici di statistica (gli organi del processo stati 
ee ; nando poi le varie operazioni di questo processo, che costi- 
= - oe ‘tes successive della statistica in azione. E infine negli ul- 
ok te capitoli, che crediamo i pid importanti e wenunaate degni di 
0 n i ‘ Feutest espone la difficile teoria degli errori di osser- 
cannon’ ai probabilita) e delle medie con sufficiente cognizione 
ype e con dilucidazioni ed my, che la rendono ae 
a tutti. Il libro termina con un breve capitolo sulle igs oe 
rafiche » nel quale sono indicate le norme della loro formazione, : 
; trato l’uso a cui servono. E nel suo complesso tanto a la on a 
et delle materie e la copiosa dottrina, quanto cs api 
chiara e ordinata fa buona tectimonianss dello poeand che me ore V 
messo, @ delle qualita didattiche e scientifiche ch’egli possiede. 














NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


Il 17 novembre ricorre il giubileo artistico di Giuseppe Verdi, 
Cinquant’anni fa, venne rappresentata alla Scala di Milano la prima 
opera (Oberto Conte di San Bonifacio) dell’ illustre maestro. Gl italiani 
avrebbero ora voluto festeggiare degnamente questa data, ma il Verdi visi 
oppose energicamente e convenne rispettare la sua volonta. Cid nondi- 
meno da tutte le citta d’Italia e dell’estero dove il culto del bello e del- 
l'arte non 6 spento, gli vengono indirizzati in questo giorno solenne, 
omaggi ed augurii. La Nuova Antologia che segue assiduamente il mo- 
vimento artistico del nostro paese, ha discorso del Verdi pili volte, ne 
ha narrato la vita gloriosa, e qualche tempo addietro, ha pubblicato un 
lungo studio sull’Oberto Conte di San Bonifacio, che inaugurd, come ab- 
biamo detto, la carriera del pit grande dei musicisti viventi. Non ripe- 
tera, dunque, oggi le cose gia dette, ma all insigne autore del Rigoletto 
e dell’Otello manda anch’essa il tributo della sua profonda ammirazione, 
insieme col voto che questa pura gloria nazionale sia per lunghi anni con- 
servata all’ Italia. 

— Durante alcune sue escursioni in Sardegna, il professor Perroncito 
volle determinare la natura di quelle malattie che colpiscono il bestiame, 
assai somiglianti al carbonchio, riunite dai sardi sotto l’ unica denomina- 
zione del mal della ferula. Secondo i pastori questo male sarebbe pro- 
dotto dalla ferula, pianta appartenente alle ombrellifere e frequentissima 
nei boschi e nei prati, la quale possederebbe proprieta venefiche pel be- 
stiame in determinate epoche dell’anno, causando una mortalité che puo 
giungere sino al 30 per cento. Studiandoi materiali che poté procurarsi, 
il professor Perroncito riconobbe che in molti casi il mal della ferula era 
prodotto da un proteo virulentissimo; in altri casi lo stesso male sa- 
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rebbe il curbonchio sintomatico, e verrebbero anche attribuiti alla ferula 
i perniciosi effetti del carbonchio vero. Queste varie malattie possono 
svilupparsi sporadiche, o esser pi o meno contagiose; esse per altro 
spiegano altresi la frequenza delle pustole maligne in taluni paesi della 
Sardegna, tra le quali molto probabilmente devonsi comprendere dei casi 
di trasmissione all’ uomo del proteo virulento studiato dal Perroncito. 

— Fra le sostanze coloranti pii adoperate, si annovera, come é noto, 
lo zafferano; 6 naturale quindi che di tale sostanza si tentino numerosi 
metodi di falsificazione. A questo proposito i dottori Musso e Revelli 
hanno indicato alla regia Accademia di medicina di Torino un loro me- 
todo per riconoscere le falsificazioni suddette, le quali possono divenire 
cagione di gravi danni, essendo i colori di zaferano frequentemente in- 
trodotti nell’organismo pel canale digerente. Fino a poco tempo addietro 
le falsificazioni limitavansi all’aggiunta d’altre sostanze coloranti ottenute 
da vegetali diversi, quali il fiorrancio, il cartamo, il pepe di Spagna, o 
sostanze minerali, ecc. Attualmente i metodi si sono perfezionati e con- 
sistono nel fissare sui filamenti decolorati dello zafferano una materia 
colorante proveniente dal catrame, o nel mescolare altre sostanze alla 
polvere dello zafferano stesso, o nel preparare misture che di zafferano 
non contengono traccia alcuna, Il malanno si é che spesso le sostanze 
coloranti sono venefiche; e l‘esame microscopico, 0 quello basato sulle 
caratteristiche alterazioni prodotte dall’acido solforico sull’estratto di zaf- 
ferano, non valgono in tutti i casi. Il metodo proposto dai signori Musso 
e Revelli consiste nel tingere la lana bianca, sgrassata, coi prodotti che 
dopo varie manipolazioni ottengonsi dai campioni di zafferano; le colo- 
razioni sono diverse a seconda che la materia colorante deriva dallo zaf- 
ferano o dal catrame, Inoltre la sostanza colorante fissatasi sulla lana 
pud esser poscia disciolta, e venir sottoposta a speciali assaggi. 

— Nelle demolizioni eseguite fra via Arenula e piazza Cenci in Roma, 
si sono rinvenuti due frammenti di un’antica lapide, che in tempo remoto 
fu segata in tante piccole lastre. La iscrizione dei due frammenti, comple- 
tata dal professor Gatti, mostra come la pietra intiera dovesse formar la 
copertura di un sepolcro nella basilica di S. Clemente; ed essa inoltre ci 
apprende come la costruzione della basilica suddetta, edificata sul prin- 
cipio del XII secolo, non fu compiuta dal cardinal Anastasio, ma che alla 
morte di questo, venne affilata ad un altro dignitario di nome Pietro, 
sepolto nella stessa chiesa. 

— Proseguendosi gli scavi a Selinunte, in Sicilia, si & scoperto, a 
monte dei Propilei, un nuovo monumento la cui costruzione rimonta al 
periodo greco, e che nei pezzi architettonici presenta un carattere, il 
quale apparisce per la prima volta nelle antichité selinuntine, parteci- 
pando dello stile greco e di quello egizio. Il professor Patricolo, nel de- 
scrivere il monumento scoperto, dice come esso consista in una vera cella 
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« 
di tempio, con vestibolo, e colla porta d'ingresso rivolta, a similitudine 


degli altri templi greci, ad oriente. L’edifizio é lungo circa 20 metri ¢ 
largo quasi 10; presenta avanzi di modificazioni e aggiunte che rimon- 
tano all’epoca bizantina, o romana tarda. Si scoperse anche un’ara, e si rin- 
vennero diversi pezzi di cornice la cui forma riproduce esattamente le sa- 
gome architettoniche delle cornici le quali ornavano i templi egiziani di 
Karnac, di Tebe, e di Edfu. 

-- Il fascicolo delle « Notizie degli scavi » ultimamente pubblicato, 
riferisce come a Civita Lavinia, in contrada San Lorenzo, siansi rinve- 
nuti numerosi frammenti di antefisse fittili. Queste antefisse ricostruite 
presentano una bella testa di donua di stile arcaico, sormontata di ste- 
fane e con larga ed elegante raggiera. La scoperta avvenne in una loca- 
lita nella quali i topografi ritengono che sorgesse il famoso tempio di 
Giunone Lanuvina; di questo tempio vennero altre volte rimessi in luce 
degli avanzi, e con tutta probabilit& le antefisse sopra descritte appar- 
tennero allo stesso sacro edificio. 

— Pei tipi dell’editore C. Ademollo di Firenze si é ristampato un la- 
voro che vide gid la Ince nel 1860 nella Rivista di Firenze diretta da 
Atto Vannucci, e che ha per titolo: Byron e Shelley; studio postumo sul 
genio di Shelley e il suo Prometeo, di Margherita Albana Mignaty. Scopo 
precipuo di questo studio era quello di scagionare il poeta dalla taccia 
di paganesimo e di ateismo satanico datagli dai suoi connazionali e farne 
invece risaltare l’anima nobile e buona, A oes ristampa 6 stata ag- 
giunta una prefazione di Ed. Schuré. 

— L’editore G. C. Sansoni di Firenze ci manda tre importanti volumi, 
usciti ultimamente nella sua Biblioteca scolastica di classici italiani di- 
retta da Giosué Carducci; sono: La Gerusalemme liberata del Tasso con 
commento del prof. Severino Ferrari; le Tragedie di Vittorio Alfieri, scelte, 
commentate e illustrate delle varianti dal prof. Ugo Brilli; e gli Scritti di 
Pietro Giordani scelti e annotati da Giuseppe Chiarini. L’accuratezza 
ed i sani criterii coi quali queste edizioni sono state condotte, nonchd 
la chiarezza della stampa ed il mite prezzo sono i pregi principali che 
le raccomandano. 

— Il signor G. B. Menegazzi ha gid quasi dato gli ultimi tdcchi a 
una versione metrica delle Bucoliche di Virgilio, la quale uscira con- 
temporaneamente ad un altro suo volumetto di Versi e traduzioni varie 
sotto il motto: Immortalia mortali sermone notantes. 

— La signora Allegrina Cavalieri-Sanguinetti ha tradotto dal tedesco 
alcune Novelle di Ida Boy-Ed e di Adolfo Wilbrandt,e le ha pubblicate 
in un volume stampato a Modena pei tipi di Angelo Namias. 

— Dal Lapi di Citta di Castello 6 stata messa in vendita recente- 
mente una raccolta di Poesie greche scelte nelle migliori traduzioni ita- 
liane con note del Prof. A. Romizi. 
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— Il signor Adolfo Avetta ha raccolto in un opuscolo il suo interes- 
sante lavoro: Una poesia di Heine in veste italiana, uscito gia in pit 
volte nella Letteratuwra di Torino. La poesia in questione é l’Auf Fliigen 
des Gesanges dell’ Intermezzo lirico: i traduttori citati e confrontati sono 
il Carducci, lo Zendrini, il Varese, il Secco Suardo, Del Re, Salomone 
Menasci, e Hierro. 

— Della Biblioteca delle signore, edita dal Giornale delle Donne di 
Torino, 6 uscito ora il XXV volume, che contiene un racconto della 
scrittrice bolognese signora Tommasini Guidi, intitolato: In cerca di una 
sposa. 

— La scoperta della bella testa di Augusto con corona di mirto, gid 
parte,a quanto sembra, di un simulacro di lui, disseppellita lungo la via 
Merulana, di faccia al nuovo Monastero di S. Antonio, indusse la Com- 
missione archeologica a fare delle ricerche nel medesimo luogo, dopo 
terminatiilavori di fognatura della via. Continuati gli scavi sotto la sor- 
veglianza degli ispettori Giacomo Marsuzi e Giovanni Buonfanti, sono 
venuti alla luce gli avanzi di un fabbricato, che dalla sua forma pud 
giudicarsi appartenuto ad una abitazione particolare di qualche importanza, 
¢ dalle rovine del quale si sono tratti un gruppo di vasi ed altra sup- 
pellettile domestica in bronzo, la quale arricchisce notevolmente le raccolte 
capitoline dei bronzi antichi. 

— Salvatore Farina, che trovasi presentemente in Germania, fece 
giorni sono all’ Architektenhaus una lettura in lingua italiana dinnanzi 
ad un pubblico numeroso e sceltissimo. Intervennero alla conferenza an- 
che l'ambasciatore De Launay, il Mommsen ed Ermanno Grimm. II Fa- 
rina lesse aleune pagine del Don Chisciottino, che ora si pubblica nella 
Nuova Antologia, e di altri suoi romanzi, e fu festeggiatissimo. Giulio Ro- 
denberg, direttore della Deutsche Rundschau, il quale era presente alla 
lettura, ha chiesta l’autorizzazione di ristampare il « Don Chisciottino » 
nelia sua Rivista. che 6 la prima di Germania. 


(Notizie estere ) 


Dalle notizie date dal Turquan in un suo articolo, risulta che dal 
luglio 1884 al dicembre 1888, si ebbero in Francia oltre 17 mila divorzi; 
ossia un divorzio per ogni 435 famiglie. Il maggior numero dei divorzi 6 
dato dal dipartimento della Senna, poi vengono le grandi citta e final- 
mente le campagne. Circa il quinto delle domande di divorzio si basano 
sull'adulterio; questa causa di separazione é invocata assai pili sovente 
(circa il triplo) dalla donna che dall' uomo. II divorzio é pit spesso richie- 
sto dalle classi pi colte; gli operai e le classi lavoratrici ricorrono in- 
vece pil volentieri alla separazione di persona, probabilmente a causa del 
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maggior numero di figli che le classi lavoratrici generalmente posseggono, 
Notevoile @ poi il fatto che le domande di divorzio presentano un con- 
tinuo aumento. 

— In una recente comunicazione i signori Charrin e Roger hanno 
esposto il risultato delle loro ricerche sullo sviluppo dei microbi pato- 
geni nel siero ottenuto dal sangue di animali normali, malati o vacci- 
nati. Eseguendo le sperienze sempre col confronto del siero normale, sj 
é trovato che lo sviluppo del microbo piocianico, col quale si operavano 
le colture, 6 assai meno abbondante sia nel siero ottenuto da un ani- 
male colpito da malattia acuta, come nel siero proveniente da animali 
vaccinati. Inoltre i microbi apparivano pit attivi nel predurre le loro 
secrezioni, quando provenivano dal sangue di animali non vaccinati. Molte 
cose sono per altro ancora indeterminate; se cioe queste modificazioni 
del siero, originate dalla malattia o dalla vaccinazione sono durevoli, ¢ 
se i fatti osservati si possono produrre anche con altri microbi. Ad ogni 
modo i signori Charrin e Roger raccomandano di usar grandi precauzioni 
in questa specie di esperienze, i cui risultati possono facilmente indurre 
in errore; e ritengono di pitt che le proprieta del siero sopra descritte 


non possano da sole spiegare la resistenza alle infezioni, e che la im- 


munita sia la conseguenza finale di numerose condizioni. 

— Gli antichi braccialetti di bronzo trovati nel Caucaso e nell’Ar- 
menia russa, offreno la nartie«l«~'*/, di corrispondere in peso a un 
multiplo esatts condo l’Oppert sarebbe equiva- 
lente a gr. 8, 417. Il de Morghen aa tatto questa osservazione sui brac- 
cialetti di bronzo scoperti nelle necropoli preistoriche dell’Armenia; lo 
stesso fatto veune riscontrato nei braccialetti rinvenuti dal Chantre du- 
rante gli scavi al Caucaso, mentre i braccialetti trovati in Europa non 
presentano affatto questa particolarita del loro peso. E logico quindi am- 
mettere che tali braccialetti, o meglio anelli, dovevano servir da moneta, 
dispensando essi dal ricorrere a pesate, Questi anelli sembrano anteriori alle 
pia antiche monete della Lidia; e percid le popolazioni del Caucaso sa- 
rebbero state le prime ad inventar l’uso delie monete nell’antico con- 
tinente. 

— In una nota comunicata ali’'Accademia delle iscrizioni di Parigi, 
l'Oppert ha trattato delle misure di capacita assire, riferendosi ad un 
testo cuneiforme del Museo di Berlino. Il monumento in questione mo- 
strerebbe, secondo le deduzioni dell’Oppert, che l Assiria e la Caldea non 
facevano uso delle stesse misure; la prima aveva un sistema di misure 
a base centesimale, inentre i caldei ricorrevano ad un sistema a base 
sessagesimale. 

— La formula che precede il titolo regale « per grazia di Dio » venne 
adoperata per la prima volta sotto il regno di Carlomagno. Questa for- 
mula, ha notato il Viollet, non implicava una specie di omaggio al prin- 
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cipio ereditario, ma valeva a dimostrare che l’elezione dipendeva da 
Dio, e che era la scelta divina quella che confermava la legittimita del 


potere. 

—Il volume XXIII della Bibliotheque internationale et diplomatique 
contiene: Le Droit international privé, ou principes pour resoudre les 
conflits entre les lois civiles, commerciales, judiciaires, pénales, des diffe- 
rants Etats, di Pasquale Fiore dell’ Universita di Napoli, tradotto in fran- 
cese dal sig. Charles Antoine. Editori di questa Bibliothéque interna- 
tionale sono il Durand e Pedone Lauriel. 

— La casa editrice Durand e Pedone Lauriel di Parigi ha messo in 
yendita il primo volume di un‘opera dei signor E. Bergnotte e A. Noir- 
poudre de Sauvigny intitolata; Etudes administratives et judiciaires sur 
Londre et l’ Angleterre. 

— Col XVI volume, uscito in questi giorni, ¢ condotta a termine, per 
cura del senatore M. Calmon, la pubblicazione dei Discours parlamen- 
taires de M. Thiers. Questo volume contiene l'indice analitico ed alfa- 
betico delle materie contenute negli altri 15 volumi. Tutti i volumi sono 
stati pubblicati da Calmann Levy. 

— Pei tipi Plon Nourrit e C. di Parigi é testé uscita l’ottava edi- 
zione, notevolmente accresciuta, della Histoire élémentaire de la littéra- 
ture frangaise depuis Vorigine jusqu’a nos jours di Jean Fleury, lettore 
di lingua francese all’Universitsé di Pietroburgo. 

— Una Histoire littéraire de la Suisse frangaise, scritta da Philippe 
Godet & stata di recente messa in vendita dalla casa editrice Fischbacher. 
Comprende quattordici capitoli i quali trattano rispettivamente: I. Avant 
la retorme; I. Les retormateurs; II[. Le XVI siécle aprés Calvin; IV. Le 
XVII siécle: V. L’éveil intellectuel et scientifique; VI. Voltaire et Rous- 
seau; VII. Philosophes et materialistes; VIII. Gibbon et la société Lau- 
sannoise; IX. Madame de Charriére et les Neuchatelois; X. La Revo- 
lation; XI. L’ Empire; XII. La restauration genevoise. XIII. Alexandre 
Vinet et ses amis; XIV. Fribourg, les Valais, Neuchatel. 

— Marie Stuart, Poeuvre puritaine, les proces, le supplice, 1585-1587, 
8 il titolo di uno studio storico del sig. Barone Kerayn de Buttermore 
stampato in due volumi dalla libreria Vididr Perrin. 

— L’editore Calmann Levy ha in questi ultimi giorni messo in ven- 
dita un opuscoletto, del sig. Edouard Pailleron dell'Accademia di Francia, 
intitolato Emile Augier. 

— Quanto prima l’editore Calmann Levy pubblicher&é un dramma in 
tinque atti di Alphonse Daudet intitolato: La lutte pour la vie. 

— Maurice Prou pubblica pei tipi dell’editore Alphonse Picard un 
Manuel de Paléographie latine et francaise du VI° au XVI sidcle, se- 
guito da un dizionario delle abbreviazioni, e corredato da 23 facsimili, 
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— Il sig. Roger de Beauvoir ha pubbiicato, presso Plon Nourrit e C., 
l'Annuaire illustré de Varmée francaise pour 1890. 

— Gli ultimi romanzi pubblicati in Francia sono: Joies du plein air 
di Grosclaude (Plon Nourrit); Le clos Toustain, nouvelle pour la jeundsse, 
di Madame E. De Pressensé (Fischbacher); Un carque di Henri Allais (Cal- 
mann Levy); Colette et Renée, moeurs de province, di Dubut De Laforest, 
(Dentu); Mephistophela di Catulle Mendés (Dentu). 


Una nuova lampada ad incadescenza é stata inventata dal Back- 
strom, la quale differisce dalle congeneri per cid che il suo filamento 
invece di esser di bambi é formato da un filo di seta carbonizzato, Di- 
cesi che questo filamento resiste assai meglio degli altri alle scoysse ¢ 
alle rotture che ne sono la conseguenza, e che inoltre esso presenta al 
passaggio della corrente una resistenza assai forte. 

— B morto, all'eta di 74 anni, l’ingegnere inglese Sir Daniel Goock, 
il quale si era assai distinto coi suoi lavori di telgrafia. Egli era stato 
uno dei comproprietari del famoso bastimento Great-EHastern, ed anzi 
alla fine ne divenne l’unico possessore, acquistandolo per posare il cavo 
marino transatlantico; fu in seguito a questo lavoro che il Goock ot- 
tenne il titolo di nobilta. 

— Per rendere facile la manovra di grandi lastre metalliche, quando 
esse trovansi distese sul terreno, ed evitare l’uso di cesoie, cunei, leve 
ecc., la Societ& Brush di costruzioni elettriche ha pensato d‘impiegare 
delle forti elettro-calamite mobili. Queste vengono posate sulla lastra 
da smuovere, ed allorquando per mezzo di due fili lunghi e pieghevoli 
la corrente elettrica le attraversa, esse aderiscono alla superficie me- 
tallica della lastra in modo, che afferrandole per un’apposita maniglia, 
la lastra viene facilmente sollevata. 

— A Londra si é formata la Tower Company, la quale intende di co- 
struire una torre che superi la torre Eiffel, e precisamente che abbia una 
altezza di 1200 piedi (365 metri), E stato aperto un concorso per pre 
sentare i progetti della nuova costruzione, stabilendo un primo premio 
di 7500 lire, e ua secondo premio di lire 3750. IL concorso si chiuderk 
col febbraio prossimo. 

— La grande e sola completa edizione di tutte le opere in prosa é 
in verso di Alessandro Pope, con molti scritti e lettere per la prima volta 
pubblicate, si 6 terminata recentemente con un volume comprendente la 
vita del poeta scritta da W.I. Courthope e gl'indici di tutti gli seritti. 
L’edizione consta di dieci volumi: i primi quattro contengono le opere 
poetiche; il quinto la vita e gl’indici; il sesto le prose: gli ultimi quat- 
tro le lettere. Hanno dato opera a questa edizione, che a buon drittoi 
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giornali inglesi chiamano monumentale, e che fu incominciata venticinque 


anni fa, il Croken, l’Elwin e il Courthope. I giornali inglesi parlano 
della vita del Pope composta dal Courthope come di un lavoro scritto da 
un ammiratore del poeta inglese, ma serio, e tale che chiunque voglia 
oceuparsi di quel poeta dovra quindi innanzi consultarla. Oggi la critica 
8 forse un po’ severa (per non dire ingiusta) nel giudicare il Pope: e percid 
il lavoro del Courthope 6 tanto pil opportuno. Editore di questa nuova 
e completa collezione delle opere del Pope é John Murray. 

— Finora nessuno dei critici dello Shakespeare aveva potuto sco- 
prire chi fosse la donna della quale il grande poeta e drammaturgo ha 
cantato la bellezza e la grazia in 26 sonetti. Tommaso Tylor ha trovato 
alcuni documenti, i quali dimostrerebbero, a quanto egli assicura, che la 
bella incognita era Maria Fitton, figlia di Sir Edward Fitton e dama 
donore della regina Elisabetta. Lo Shakespeare ebbe, secondo il Tylor, 
rivale preferito il conte William Herbert Pembroke, al quale allude in 
alcuni sonetti sotto il nome di Will o William. 


—-I giornali inglesi annunziano la morte dell’eminente geologo Tom- 
maso Hawkins. Egli nacque a Glastonbury il 25 luglio 1810, Fu il fon- 
datore di due grandi collezioni di avanzi fossili sauri, comprate dal go- 
verno inglese per il British Museum, ed ora trasportate a South Ken- 
sington. Per illustrare queste collezioui 1’ Hawkins pubblicd le sue 
Memorie sugli Ittiosaurt e Plesiosauri, e il Libro dei grandi Dragoni 
marini. Egli ha regalato anche due altre collezioni alle Universita di 
Oxford e di Cambridge. 

— Il dottore V. Ball, direttore del museo di scienza e d’arte a Du- 
blino, ed autore di pilt opere concernenti l' India, ha compiuto una nuova 
traduzione dall’originale francese dei Viaggi in India di Giambattista Ta- 
vernier, i quali dopo la vecchia ed imperfetta traduzione didugento anni 
fa non erano stati pili tradotti in Inghilterra. Il dottor Ball ha scritto 
un cenno biografico della vita del Tavernier, da premettersi alla tradu- 
zione, e ha corredato questa di note che illustrano i punti oscuri del- 
Vopera e identificano gli antichi luoghi coi moderni. L’opera sar’ com- 
presa in due volumi, che si pubblicheranno quanto prima, arricchiti di 
carte e disegni, dagli editori Macmillan e C. 

— L’Athenaeum annunzia che il sig. B. F. Stevens ha pubblicato il 
primo volume della sua magnifica collezione di facsimili di documenti 
degli archivi europei, riguardanti gli Stati Uniti. Il secondo volume sar& 
pronto per dicembre, e altri due saranno dati ai soscrittori nei primi del 
nuovo anno. Il numero totale degli esemplari é limitato a duecento; ed 
alcuni milionari americani hanno dato il lodevole esempio di farsi sot- 
toscrittori dell’opera per offrirla in dono alle biblioteche pubbliche delle 
loro citta. Il primo volume mette in luce il fatto che due dei Commissari 

Vol. XXIV, Serie III — 16 Novembre 1889, 25 
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americani a Parigi nel 1776 avevano al loro servizio due spie del go- 
verno inglese, sconosciute a loro. 

— Il sig. C. J. Clay pubblicherda fra poche settimane il testo della 
versione siriaca della Vita e viaggi di Alessandro Magno dello Pseudo. 
Callistene, con la traduzione inglese di E. A. Wallis Budge. I] testo 
stato pubblicato su tre manoscritti del Museo britannico e delle libreria 
delle Societ& orientali tedesca e americana, e su due accurate copie del- 
l’opera fatte ad Urmia e a Mosul. Questa edizione conterra anche un 
breve cenno delle principali versioni orientali della storia di Alessandro, 
un breve glossario delle parole siriache non comuni, indici inglese e si. 
riaco, ecc. 

— Gli editori Macmillan e OC. di Londra stanno pubblicando un nuovo 
libro del signor Walter Pater, intitolato: Apprezzamenti. Oltre un sag- 
gio sullo stile, il volume conterra gli scritti del Pater sopra Wordsworth, 
Coleridge, Carlo Lamb, Tommaso Browne, sui drammi dello Shakespoare 
Fatiche d'amore perdute e Misura per misura, sui Re inglesi dello Shake- 
speare, sulla Poesia estetica, su Dante Gabriele Rossetti, e un ultimo 
saggio intitolato Postscript. 

— I giornali inglesi annunziano che il Fronde, l'amico del Carlyle 
ed autore della Vita di lui, che diede argomento a tante critiche, tor- 
nera fra poco a Londra da Salcombe, dove era andato per ristabilirsi in 
salute. L’egregio scrittore @ andato molto innanzi con la sua Vita del 
conte di Beaconsfield, che,a quanto pare, é divenuto uno degli eroi del- 
l’illustre storico, non meno che un sostegno dell'ordine morale e politico, 

— Il giornale inglese l'Athenaewm ebbe tempo addietro, e pubblicd 
la notizia che il Governo greco aveva stabilito di erigsre un monumento 
a Guglielmo Miiller, il poeta dei canti greci. Il prof. Max Miiller scrive 
ora al detto giornale per rettificare l’errata notizia. Si tratta invece di 
un monumento al padre di esso Max Miiiler nella citt’ di Dessau, dove 
egli nacque e mori nel 1827. Il Governo greco ha stanziato la somma di 
seimila lire per provvedere il marmo per questo monumento, e di qui 
é nato l’equivoco. L’esecuzione del monumento é stata affidata al profes- 
sore Schubert di Dresda, e i fondi sono stati raccolti con una sottoscri- 
zione nazionale in Germania, alla quale hanno contribuito anche I’ Inghil- 
terra, la Francia, l’Italia e gli Stati Uniti di America, 

— Gli editori Richard Bentley e figli hanno testé pubblicato la Vita 
e le lettere di Mary Wollstonecraft Shelley, che fu, come 6 noto, la se- 
conda moglie del famoso poeta di questo nome. Autrice della vitae rac- 
coglitrice delle lettere, che non potranno non destare vivo interesse fra 
gli ammiratori dell’autore del Prometeo e della Beatrice Cenci, & la si- 
gnora Julian Marshall. 

— Umaltra vita della stessa Mary Wollstonecraft Shelley, scritta dal 
ben noto critico e ammiratore del poeta Shelley, William Rossetti, si sta 
pubblicando nella collezione di biografie di illustri donne (Eminent Wo- 
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men Series) che viene da alcuni anni pubblicando l’editore W. H. Hallen, 
e che gid comprende, fra le altre, le biografie della Staél, di Elisabetta 
Browning, di Giorgio Sand, della Contessa d’Albany, e di Madama 
Roland. 

— Gli Amministratori del Museo Britaunico hanno recentemente 
acquistato una importante raccolta di classici cinesi, un centinaio di vo- 
lumi circa di opere originali storiche e di romanzi. E la prima raccolta 
di questo genere importata dalla,Cina in Inghilterra: fino ad ora non si 
avevano che pochi saggi. 

—L’ultimo numero (novembre 1889) della National Review contiene, 
fra gli altri, un interessante articolo della signora Annie M. Payne sulla 
parte che la donna ha nella politica (The woman's part in politics). 


Varie esperienze furono eseguite dal de Freytag per riconoscere 
quale resistenza presentano i diversi battéri all’azione del sale; e per 
porsi nelle condizioni identiche di salatura ordinaria delle carni, lo speri- 
mentatore scioglieva del sale nelle gelatine di coltura, lasciandone in que- 
ste una parte allo stato solido. Con inoculazioni successive eseguite colle ge- 
latine sottoposte alla salatura, si trovd che i batteri avevano resistito in 
modo assai diverso secondo le specie; cosi i bacilli del coléra venivano 
uccisiin poche ore, mentre i microrganismi del tifo, della risipola, ecc. 
potevano resistere anche per dei mesi all’azione del sale. Eguale resi- 
stenza presentarono i bacilli della tubercolosi, il che dimostra quanto sia 
pericolosa l’abitudine che si ha di salare la carne degli animali affetti da 
questa malattia, colla idea erronea che i germi del male vengano colla 
salatura distrutti. Secondo altre esperienze del Forster la resistenza non 
sarebbe propria veramente ai microrganismi, ma bensi alle loro spore. 

— La National Zeitung riferisce che Ernesto Cohen di Amsterdam 
ha potuto fotografare testé un getto d’acqua avente la velocita di metri 
8,20 al minuto secondo. Egli non ha impiegato, per questo scopo, come 
forza luminosa la polvere di magnesio che arde con la velocita dell’ot- 
tantesima parte di un minuto secondo, bensi una scintilla elettrica la cui 
durata 6 al massimo di 1: 82000 di minuto secondo. La fotografia del 
getto d’acqua 6 riuscita perfettamente e mostra con grande chiarezza il 
movimento di ogni singola goccia. 

— Salomone Gessner con lettere inedite del sig. Heinrich Wofflin; 
Frauenfeld I. Huber editore. E uno studio storico letterario, come l’au- 
tore lo chiama nella prefazione, diviso in tre parti: la prima é dedicata 
al racconto della vita del Gessner, la seconda tratta la storia dei tempi 
del Gessner @ la sua attivita come poeta e artista, la terza 6 una ap- 
pendice di lettere inedite. Il libro @ adorno di molte incisioni e di intere 
pagine di riproduzione di scrittura autografa del Gessner. 








388 NOTIZIE DI SCIFNZA, LELTERATUR(’ ED ARTE 


— Una pubblicazione recente di grande importanza é quella del ce. 
lebre scienziato e pubblicista Freytag intitolata: Der Kronprinz und die 
deutsche Kaiserkrone (Il principe ereditario e la corona imperiale di Ger. 
mania); della quale si sta gia preparando una traduzione in Inghilterra, 
che verra pubblicata fra poche settimane dagli editori Bell. 

— L'editore Freiherr von Biedermann di Lipsia ha messo fuori due 
volumi di Goethes Gespriche (Dialoghi del Goethe), che abbracciano jl 
periodo dal 1805 al 1810 e contengone conversazioni fatte a voce, rac- 
colte e comunicate da contemporanei degni di fede, e facilitano d’assaj 
la comprensione dell‘autore del Faust. L opera intiera constera di sette 
volumi, 

— In onore del settantesimo anniversario del dott. D. Sanders, che 


ricorreva il 12 di questo mese, é stata fatta a Strelitz una pubblicazione, 


la quale, oltre un cenno biografico e il ritratto del dotto lessicografo, 
contiene scritti di illustri scrittori, quali il dott. Abel, il prof. Du Bois- 
Reymond, il prof. Moritz Carriére, il dott. Giulio Rodenberg ed altri, 

— Il Dr. K. Engelmann ha dato in luce presso la stamperia degli 
annuari letterari un atlante per servire di illustrazione a Omero. Si com- 
pone di 36 tavole con testo dichiarativo. 

— Il signor Otto von Monteton ha scritto un romanzo storico inti- 
tolato Carmagnola, nel quale ntrae i tempi degli ultimi Visconti. £ 
stampato ad Hannover presso gli editori Schmorl e von Seefeld. 

— A Stuttgart pei tipi dell’editore Ferdinand Enke @ uscito uno 
scritto del signor Ernest Hallier su la Storia della cultura del secolo 
decimonono nelle sue relazioni con lo sviluppo delle scienze naturali (Kul- 
turgeschichte des neunzehnten Jahrhundert in ihren Beziehungen a 
der Entrvickelung der Naturwissenschaften). 

— Il penultimo numero del Magazin fiir die Litteratur des In-und 
Ausandes (2 novembre 1889) contiene un articolo di Karl Blind sulla 
Storia intima delia nuova Italia. L’autore piglia occasione a trattare il 
suo argomento dalla Autobiografla di Giuseppe Garibaldi nella tradu- 
zione inglese di A. Werner, con supplemento della Mario. Lo stesso 
giornale ha nello stesso numero il principio di uno studio di Guglielmo 
Weigand sul poeta francese Carlo Baudelaire, studio che non é ancora 
terminato nel numero successivo del 9 novembre. 

— Un monumento a Riccardo Wagner sara eretto a Lipsia, patria 
del poeta compositore. Il monumento sara con tutta probabilita collo- 
cato di faccia al vecchio teatro, non lontano dalla casa Briihl dove il 
Wagner nacque. Il disegno del monumento, pel quale 4 stata gia sot- 
toscritta la somma di undicimila marchi, é stato affidato al signore 
Schoper. 
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Nelle pescherie delle coste della Svezia e della Norvegia, certe com- 
pagnie hanno incominciato a trasformare i prodotti della pesca, quando 
questa & abbondante, in una specie di concime che in agricoltura riesce 
utilissimo. Il guano di merluzzo contiene molto azoto, molto acido car- 
bonico e della potassa; esso riesce sopra tutto efficace nei terreni cal- 
carei o sabbiosi, e l’azoto di origine animale che in questo concime é 
contenuto, sembra che sia assai piu facilmente assimilabile di quello di 
origine vegetale. Il costo del nuovo guano é poco elevato, e la sua ap- 
plicazione vien fatta in autunno o in inverno. 

— Trattando il cuoio con delle combinazioni di cloruro di zolfo e 
di sostanze grasse, l’americano Sommer sarebbe riuscito ad ottenere un 
cuoio dotato di grande pieghevolezza, impermeabile e resistente all’azione 
degli acidi e degli alcali. Si ritiene dai conciatori americani che col 
nuovo sistema, le scarpe diverranno oggetti trasmissibili in eredita a 
pitt generazioni; nel vecchio continente invece si ricorre con maggior 
fede alla ripetuta battitura, per rendere il cuoio meno facilmente corro- 
dibile dall' attrito. 

— In una officina americana si procede alla fabbricazione dell’amido 
e del glutine nel modo seguente. La farina di grano si mescola col- 
l’acqua in modo da formare una pasta semifluida. La pasta viene poscia 
sottoposta a compressione, obbligandola a passare attraverso i piccoli 
fori di una lastra. Una lama taglia i sottili filamenti a mano a mano 
che si formano, lasciandoli cadere in un recipiente dove trovasi del- 
l'acqua continuamente agitata. Dopo qualche tempo il glutine si depone 
al fondo del recipiente e l’amido resta sospeso nell’ acqua; mediante decan- 
tazione anche l'amido vien fatto depositare in altri bacini. 

— Il terremoto da cui 6 stata colpita l’isola di Kiuskiu al Giap- 
pone, fu preceduto, a quanto dice il Wada, da pioggie eccezionali, che 
nel mese di luglio sorpassarono il triplo della media annuale. La regione 
funestata dalla scossa presenta la forma di un ellisse il cui asse mag- 
giore va da N.E, a S.E. ed ha una lunghezza di 50 chilometri; questo 
asse 6 diretto perpendicolarmente alla retta che unirebbe i due vulcani 
Eso e Unzen, distanti circa 100 chilometri fra loro, 

— Nell’ Oceano Atlantico é stata recentemente scoperta una piccola 
isola, distante circa 25 miglia inglesi dal Capo San Marco della Terra 
Nuova; 6 formata da una rupe che s innalza trentatre piedi sul livello 
del mare, e le é stato dato il nome di Lamb Rock, perché il suo sco- 
pritore 6 un povero pescatore di nome Lamb. Questo isolotto pud avere 
una certa importanza per il pericolo che vi siano gettate le navi che in 


tempo cattivo vanno verso S. Lawrence. 

— La regia Accademia di Storia di Madrid ha aperto un concorso 
internazionale a due premi, uno di 80,000 l’altro di 15,000 lire per i due 
migliori lavori concernenti la storia della scoperta dell’America. Questi 
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lavori dovranno comprendere anzituttole scoperte geografiche fatte fino 
alla morte di Don Enrique el Navegador nell’anno 1460; poi i pid im- 
portanti viaggi, ciod il passaggio del capo Bojador eseguito da Gil Ean- 
nes, la scoperta della Guinea, il viaggio di circumnavigazione di Elcano 
dal 1520 al 1522, e finalmente la scoperta dell’'America per opera di Cri- 
stoforo Colombo nel 1492: quest’ultima parte deve essere la principale 
di tutta l’opera. Le opere ammesse al concorso non devono essere state 
mai pubblicate, possono essere scritte in lingua spagnuola,. portoghese, 
francese, italiana ed inglese, e non devono sorpassare due volumi di 500 
pagine ciascuno, Dovranno essere spedite al segretario della regia Ac- 
cademia di Storia a Madrid, fornite di un doppio motto e coll’ indica- 
zione del nome e del domicilio dell’autore in busta sigillata. Il termine 
per spedire questi lavori spira col 31 dicembre 1891. 

— All’Accademia delle iscrizioni e belle lettere di Parigi il signor 
Tenani de la Conpeire, di Londra, lesse una nota sopra una moneta bi- 
lingue a leggenda battrochinese del primo secolo avanti l’éra volgare. 
Questa moneta, unica finora, fu emessa dal Re greco di Bactriana, Her- 
mecus e dal Re Yueh-Ti, quando questi due popoli si riavvicinarono 
verso gli anni 30-40 prima dell’éra volgare. 

—In Isvezia sono stati fatti ultimamente degli esperimenti con una 
nuova polvere grigia, inventata dall’ ingegnere Skoglund. Questa pol- 
vere & stata adoperata con cannoni da 25 millimetri e con le mitraglia- 
trici Nordenfelt. I primi, col 20 per cento della nuova polvere di fronte 
al cento per cento (la carica consueta) di polvere ordinaria, hanno data 
una velocit&é iniziale maggiore del 33 per cento, senza che la pressione 
nel cannone fosse aumentata pit del 5 per cento. Col 62 per cento di 
polvere grigia la velocita iniziale fu aumentata del 24 per cento, senza 
aumento sensibile della pressione. Con una carica del 74 per cento l'au- 
mento della velocita iniziale & stato del 40 per cento senza aumento con- 
siderevole della pressione. Finalmente, mentre con la polvere ordinaria 
il fumo di una mitragliatrice Nordenfelt dura 25 secondi, la polvere 
grigia lascia soltanto un vapore trasparente visibile per cinque secondi. 

La tenda Hala, inventata dal tenente J. Hala del 26° reggimento 
di fanteria, @ stata provata con ottimo risultato alle manovre del V corpo 
d’armata, dalla X XXIII divisione di fanteria nell’ estate passata. Questa 
tenda pud servire per sei persone, cuopre una superficie di m., q. 6,40 ed 
in 10 minuti al piu vien messa al posto. Il signor Hala ha chiesto ed 
ottenuto il brevetto d’invenzione per questa sua tenda, che é stata lo- 
data anche dalla Armée und Marine-Zeitung di Vienna, e che, sembra, 
verra adottata definitivamente dal nostro Ministero della Guerra. 
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Politica propizia — Sua inefficacia nel movimento delle Borse — Indirizzo 
della speculazione in Italia — Rendita e Valori — Emissione delle ob- 
bligazioni Ferroviarie — Borse estere — Le Bauche di emissione e la 
legge di riforma — Ribassi inesplicabili — Rassegna dei prezzi — 
Listini officiali. 


Le notizie politiche della quindicina non avrebbero potuto deside- 
rarsi pit’ indicate, e meglio favorevoli ad una vigorosa e felice ripresa 
uel corso degli affari. La gita dell’ Imperatore di Germania a Costan- 
tinopoli; la visita da lui ripetuta alla Corte d’ Italia nella Villa di Monza; 
il nuovo incontro fissato con Francesco Giuseppe: tutto cid non solo 
cnferma la missione di pace che il giovine monarca si é imposta, ma 
limostra che il senno e l’opera del principe di Bismark riescono per 
wa ad allontanare dall’Europa il pauroso fantasma di qualunque con- 
lagrazione. 

E quasi questi fatti non bastassero, il solenne discorso pronunziato 
a lord Salisbury al banchetto del Lord Mayor venne a rassicurare 
wmpre pid gli animi, attestando che l’Inghilterra, senza entrare nella 
ttiplice alleanza e senza aver concluso un formale o speciale trattato 
«Italia, @ strettamente legata a patrocinare la causa della pace, e 
iguarentire, segnatamente in difesa dell’Italia l’attuale equilibrio del 
\editerraneo. 

Perd, tutti questi avvenimenti ed indizii non hanno valuto ad im- 
yimere alla speculazione il corso o lo slancio che sarebbe stato desi- 
tabile, nelle principali piazze di Europa, e tanto meno in Italia. 

Tale rilassatezza si spiega, secondo il solito, dai giornali finanziarii 

ie stranieri in vario modo, Si osserva, e cid é vero, che la situa- 
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zione monetaria rendendosi sempre pit incerta e difficile, facendo sep- 
tire il suo peso particolarmente nei mercati di Londra e di Berlino, ne 
segue che l’onda propizia, malgrado il suo naturale vigore, si troyg 
trattenuta da una diga poderosa ed insuperabile. Si aggiunge che |’Alta 
Banca, in attesa di vaste operazioni che si stanno preparando, e devono 
lanciarsi verso la fine dell’anno, ha interesse a non lasciare deprimere 
soverchiamente il mercato, ma ha pure motivo di non favorire o dj 
impedire adesso i voli straordinarii, contro cui dovrebbero temersi pro. 
babili reazioni, Ma ad ogni modo, se simili riflessioni bastano, in parte, 
a spiegare il prudgnte riserbo delle Borse di Londra, di Berlino, e re. 
lativamente anco di Parigi, non sono sufficienti a giustificare la pesan. 
tezza palesata in Italia per la Rendita, ed anco meno il diseredito in 
cui i nostri valori continuano a cadere. 

Pei nostri Valori, anco nell’ultima quindicina, si sono verificati ri- 
bassi strani, che non tutti si possono attribuire agli sforzi di una spe- 
culazione ostile. Le Borse italiane non sono pur troppo nuove neé in- 
sate alle campagne al ribasso: ma le mavovre pit ardite e pid abili in 
questo senso, per le carte di primaria importanza non possono spin- 
gersi oltre certi termini, perché chi le inizia e le conduce ha sempre 
paura, andando troppo oltre, di esporsi a pagare all’ultimo le spew 
della guerra. Il movimento retrogrado portato a tali proporzioni non si 
comprende, se non per l’effetto di condizioni intime locali, o di speciali 
circostanze che lo alimentano. E noi temiamo che due sieno queste 
cause, una materiale, l’altra morale. La condizione economica del nostro 
paese per le crisi che attraversiamo e per il ristagno forzato della pub- 
blica operosita va peggiorando, perché Governo e Parlamento si attar- 
dano nel recarvi il rimedio, che nell’esercizio della loro autorita potreb- 
bero e dovrebbero apportarvi. Inoltre gli scarsi raccolti dell’annata, lunge 
dal permettere un risparmio anco lieve obbliga i proprietarii a saeri- 
fizii penosi per sostenere il gravame dei pubblici tributi. Cosi molti di 
essi si trovano obbligati a ricorrere ai Titoli, ad impegnarli, o a ven- 
derli. E va da se che l’abbondanza della merce ne invilisca il prezzo. 
fd a questa ragione materiale si accompagna una causa morale. I Va 
lori perdono fiducia, solo perché Valori, Infatti, se si paragonano le v- 
cende della Rendita Italiana con quelle delle altre Carte pia pregiate, 
si trova che la prima relativamente resiste, mentre le seconde assolu- 
tamente precipitano. Apparisce evidente che il pubblico é@ assalito da 
una specie di panico: non indaga, non ragiona, non distingue ; mette i 
Valori tutti ia un mazzo: e quali pit quali meno li abbandona tutti, 
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preferendo raccogliersi sul Consolidato, forse perché crede avervi mag- 


giori guarentigie per le sue quotazioni all’estero. 

E in queste condizioni che ha avuto luogo ieri, 14, la emissione 
delle obbligazioni ferroviarie italiane al prezzo di 293. Le notizie che 
si hanno sulla sottoscrizione fino al presente momento non sono com- 
plete né definitive, perché si sa che per certe operazioni i primi an- 
nunzii vanno sempre accettati con qualche riserva, e poi vagliati e sin- 
dacati sulla loro ultima realta. La somma fu, a quanto pare, largamepte 
coperta, ma senza entusiasmo eccessivo. E questo era precisamente 
l'esito che i meglio avveduti prevedevano ed avevano preannunziato. 
L’alta Banea di Francia ha voluto rimanere estranea all’affare: ma cid 
non toglie che il capitale francese, specialmente per conto della piccola 
proprieta, vi abbia cercato impiego. L’ Inghilterra e la Germania scno 
intervenute in estesa misura, compensando il mediocre contributo che 
I'Italia nella contingenza in cui é stretta poteva offrirvi. Ma i grandi 
slanci non si sono veduti né potevano verificarsi. 

Infine, il saggio di 293, se si considera esattamente, significa sem- 
plicemente un vantaggioso investimento di capitale: vantaggioso, per- 
ché corrisponde ad un dipresso al corso attuale della Rendita Italiana, 
ma come obbligazione ferroviaria offre guarentigie e benefizi maggiori. 
Ma il Titolo non promette per l’avvenire risorse maggiori di quelle che 
adesso assicura: e quindi non doveva suscitare gare pit ardenti di 
quella cui abbiamo assistito. 

Ma l’azione delle Borse nella quindicina e massime nella seconda 
settimana fu notevole per certe differenze che si palesarono fra Londra 
e Berlino da un lato, e Parigi dall’altro. Lo Stoock Eachange corse 
animatissimo; ma i Consolidati non progredirono in media che poco 
pit di un quarto, passando da 97 a 97°/,,. Ma i Valori internazionali 
furono sostenutissimi per ordini melteplici giunti dalle piazze continen- 
tali: le azioni delle ferrovie locali salirono per varii punti, e pres» pro- 
porzioni febbrili il mercato delle azioni minerarie africane. 

A Berlino, pit che a Londra, la speculazione si abbandono all’otti- 
mismo illimitato, ma si volse non tanto ai valori Germanici, quanto 
agl’internazionali, e particolarmente a quelli italiani. 

Ed invece, a Parigi questo rialzo non fu favorito, ma non venne 
neppure combattuto. La Borsa di Parigi non resistette: accettd i corsi 
che le venivano da Berlino e da Londra. E una nuovita di evi va te- 
nuto conto, tanto pili se si considera che da quindici o venti giorni é 
Sospesa (vorremmo poter scrivere cessata) nei fogli francesi pulitici e 
finanziaria la guerra accanita, mantenuta gia si a lungo contro I’ Italia 
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e la sua rendita. Ma la speculazione a Parigi si portd di preferenza sui 
consolidati: e li sostenne tutti gagliardamente, facendo eccezione sol- 
tanto per la Rendita Spagnola, la quale piegd in sensibile ribasso, per 
l’'annunzio giunto da Madrid, secondo cui nel progetto di bilancio per 
il prossimo esercizio, il Governo dichiarera alle Cortes un disavanzo di 
cirea 100 milioni di pesetas. 

Le variazioni che siamo soliti a registrare portano che il 3°/, da 
87,25 sali a 87,45: lo Spagnolo discese da 74,90, a 74,20: I’ Egiziano 
sali da 4717/, a 472, ossia a 462 (ex 10): I’ Ungherese montd da 
87 '/, a 87%/,: il Suez varid da 2315 a 2316, e il Foneier da 1300 
passd a 1305. 

La Rendita Italiana corse buone sorti in tutti i mereati europei, 
Taluni giornali avevano annunziato che in vista della sottoscrizione per 
le obbligazioni ferroviarie, gl’ Istituti o i banchieri interessati al buon 
esito della operazione, avrebbero costituito una specie di Sindacato per 
eccitare e sospingere i corsi del nostro Consolidato. Ma questa previ- 


sione non ebbe e non poteva avere serio fondamento. EK agevole com- 


prendere che per favorire il successo della emissione, conveniva impe- 
dire il deprezzamento della Rendita, per non iscemare fiducia al nuovo 
titolo speciale emesso dall’Italia; ma non giovava poi eccedere perché il 
prezzo di 293 non comparisse troppo basso, e non risultasse che il Go- 
verno Italiano si fosse lasciato andare a concludere un cattivo affare, 
Il rialzo, secondo noi, avvenne naturalmente e per due motivi. Il primo 
perche alcuni speculatori non esitarono a comprare, presagendo un au- 
mento di corsi nella prossimita della nuova emissione: il secondo, perche 
ormai, alla meta di novembre, si avvicina l’epoca dello stacco delle 
cedole semestrali, e si sa che questa condizione lusinga gli acquirenti, 
mentre trattiene i venditori per tuttii Valori. 

Per rispecchiare in cifre questa condotta della Rendita Italiana no- 
tiamo che in media le oscillazioni che vi si verificarono furono le se- 
guenti: a Parigi da 94. 15, sali a 94. 65; a Londra da 93 1/4 a 93 5/8: 
a Berlino da 93.62, a 93. 70: in Italia da 95, 25 a 95. 70. I prezzi ul- 
timi accennarono forse ad una lieve reazione, ma cid si dovette a un 
momento di stanchezza, che si manifesto in generale su tutti i mercati, 
speriamo come sosta, per riprender fiato a pid lungo cammino. 

Quanto ai Valori, abbiamo gia espressa la nota dolorosa che emerge 
dagli ultimi corsi, Né vuolsi eredere che la discesa dipenda da inerzia 
o da abbandonv. No: il moto in tutte le Borse Italiane, e particolar- 
mente in Roma fu abbastanza attivo. Ma si ebbero reazioni strane ca- 
pricciose, irragionevoli pei ‘Titoli piu solidi, per esempio sulla Banca Ge- 
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nerale; mentre non si segnalarono consimili depressioni in Carte di ordine 
grandemente inferiore. Questo fenomeno morboso non puod spiegarsi al- 
trimenti che col predominio preso sulla Borsa dal piccolo giuoco, al quale 
non si contrappongono né forti speculatori né numerosi acquirenti. Or 
non si pud presagire quanto durera né quando cessera questa situazione 
anormale. Imperocche, la piccola speculazione abbandonata a sé mede- 
sima si porta sempre sul ribasso: e sul ribasso guadagna: e non v’ ha 
motivo, per cui, fin che pud, desista. 

Le Banche di Emissione non soffrirono grandi oscillazioni. In quasi 
tutta la stampa italiana si é@ ripresa con lodevole energia la campagna, 
per spingere il Governo a non indugiare pit a lungo nel prendere una 
savia decisione intorno alla Riforma per le Banche. E ci piace costa- 
tare come le idee che noi abbiamo sempre propugnato a tal riguardo 
si sieno ormai diffuse in tutte le provincie del regno, e massime in quelle 
ove la operosita nazionale si afferma meglio vigorosa e pit feconda, Le 
Camere essendo convocate soltanto pel 25 novembre, ognuno riconosce 
che non sara dentro l’anno che Ministero e Parlamento avranno agio 
di risolvere un problema, intorno a cui si affaticarono e stancarono per 
quasi due lustri. Ma il concetto che si propugna e che apparisce non 
il migliore ma il solo che si possa adesso seriamente seguire é l’appro- 
vare in dicembre una legge di proroga tanto per il privilegio dell’emis- 
sione quanto per il corso legale; ma non fissare tale proroga per oltre 
un semestre, onde la nuova legge organica si discuta e si adotti prima 
del giugno dell’anno venturo. Intanto registriamo che la Banca Nazio- 
nale per il Regno d'Italia ondeggia fra 1785, e 1793: la Banca Romana 
da 1075 a 1080: la Banea Nazionale Toscana da 930, a 932: e la Banca 
Toseana di credito da 535 a 536. 

Quanto agli altri istituti, vediamo il Credito Mobiliare da 612 ca- 
lare al di sotto di 600, la Banca Generale da 544 ripiegare al di sotto 
di 530: la Banca di Torino da 615 a 605: il Banco Sconto da 80 a 75: 
il Banco Roma da 724 a 720. 

I Valori Ferroviarii procederono con fiaechezza. Le Meridionali rea- 
girono da 708 a 705, le Mediterranee da 595 a 590, Neglette le Siculi 
intorno al 590, 


Nei Valori Immobiliari la maggiore eccitazione si verificd per le 
Immobiliari le quali contesero il proprio terreno gagliardamente, ma 
dovettero perderne una piccola parte. Si fecero cireolare a Roma, a Fi- 
renze e in altre piazze le voci pit malevoli e pit assurde contro questo 


Titolo; si disse che gli azionisti non avrebbero avuto in quest’ anno il 
reparto degl’interessi ordinarii: si insinud che vi fossero molti dubbii 
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anco per gl'interessi delle Ob‘ligazioni. Erano ciarle volgari e ridicole, ] 
ma valsero a fissare i prezzi minimi da 665 a 630. Le Tiberine decli- 
narono da 110, a 100: le Fondiarie da 78 a 69: |’ Esquilino abbando- 
nato a 35, 

Nei Valori industriali si nota miglior contegno. L’Acqua Marcia cresee 4 
da 1524, a 1535: il Gas da 1128 a 1145: gli Omnibus da 200 a 205; 
i Molini da 260 a 270: le Industriali da 478 a 480: le Condotte in- 
torno a 310, le Navigazioni a 415, gli Zuccheri a 268, e le Sovven- 
zioni a 190, 

E per il resto, diamo la parola ai soliti listini officiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 95.30 — Azioni Banca Romana 1075 7 
— Banca Generale 510 — Banca Industriale 475 — Banco di Roma 700 
— Societa Immobiliare 520 — Acqua Marcia 1502 — Gaz di Roma 1135 | 
— Societa Condotte d’acqua 305 — Societa Tramways-Omnibus 203 7 
— Societa Molini e Magazzini Generali 270 — Societa Generale per & 
I’ Illuminazione 60, 


Firenze: Rendita 5 per cento 95.37 1;2 — Societa Immobiliare 524 
— Credito Mobiliare 583 — Ferrvovie Meridionali 695 — Ferrovie Me=- — 
diterranee 581 — Societa Veneta 147 — Fondiaria vita 235 — Fondiaria 7 


incendio 90. 


~ 


Milano: Rendita 5 per cento 95.37 — Banca Generale 523 — 
Ferrovie Meridionali 693 — Ferrovie Mediterranee 582 — Navigazione | 
Generale 415 — Cassa Sovvenzioni 187 — Lanificio Rossi 1532 — Co- ~ 
tonificio Cantoni 355 — Raffinerie L, Lomb. 281 — Societa Veneta 145, 

Genova: Rendita 5 per cento 95.35 — Azioni Banca Nazionale 
1280 — Credito Mobiliare 577 — Ferrovie Meridionali 691 — Ferrovie } 
Mediterranee 580 — Navigazione Generale 415 — Raffinerie L. Lomb. 
281 — Societa Veneta 145. 

Torino: Rendita 5 per cento 95.37 — Banca di Torino 560 — 
Banca Subalpina e di Milano 112 — Banca Tiberina 88 — Banco Sconto 
e Sete 63 — Credito Mobiliare 580 — Ferrovie Meridionali 691 — 
Ferrovie Mediterranee 580 — Societa Esquilino 31 — Compagnia Fon-— 
diaria Italiana 58 — Cassa Sovvenzioni 187. 


Roma, 15 novembre 1889. 





D.. G. PROTONOTARI, Direttore. 











Davip Marcuionni, Responsabile. 








